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CONTRIBUȚII LA ISTORIA CĂRȚII SÍ A SCRISULUI 
ÎN EVUL MEDIU 


lI, CARTEA MEDIEVALĂ 
A. Ruloul în evul mediu 


Timp de aproape un mileniu ruloul a fost în antichitate 
purtătorul literaturii scrise. Scrierile religioase creştine din cele 
dintăi secole ale erei noui au fost scrise pe rulouri. Numele de 
bibliotheca 1) ce s'a dat bibliei chiar până în sec. 14 ne arată 
că diferitele părţi ale acestei cărţi creştine fundamentale fuseseră 
scrise la început pe numeroase rulouri, cuprinzând intr'un arma- 
rium o secţie întreagă, o Bian, şi totuşi formând toate o sin- 
gură unitate, un corpus, (oóvca&g, cóveaypo, mpaymäteta) 2). 

In sec. 3 după Hs. însă codicele începe a-i disputa tu- 
loului în mod serios rolul de purtător al gândului scris, iar în 
lupta ce să dă la sfärsitul acelui secol între rulou şi codice, 
acesta din urmă iese învingător. Incepând cu sec. 4 după Hs. 
culoul ti mai e întrebuințat pehtru ediţii de scrieri literare decât 
doar foarte arareori şi atunci mai mult ca un fel de curiosum. 

Totuşi ruloul n'a dispărut cu desăvârşire în evul mediu. 
Dacă nu-l întălnim în domeniul literar, el à continuat totusi să 
aibă încă în epoca aceasta o întrebuințare limitată la Anumite 
domenii. 

Pentru a da serviciului religios url caracter de solemnitate 
mai mare se obişnuia uneori în biserica bizantină să se cetească 
liturgia dintr'un xovráxov 8), un rulou liturgic; ld biserica apu- 
seană găsim, mai ales în Italia de Sud, rulouri cu Exultet, cu 
imagini, din care diaconul cetea în ajunul Paştilor *), 








1) W. WATTENBACH, Das Schriftwesen im Mittelalter, ed. 3, Leipzig 
1896, pg. 154—157. 

2) Tueonor Bier, Die Buchrolle in der Kunst, Leipzig 1907, pg. 265" 

3) V. GARDTHAUSEN, Griech. Pal., |. Band, ed. 2, pg. 152; E. M. THomr- 
sow, An introduction to Greek and Latin palaeography, Oxford, 1912, pg. 50. 

4) W. WarrENBACH, Op. cit., pg. 164—165. 
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In diferite biblioteci s'au păstrat numeroase rulouri liturgice 
greceşti. Amintim pe cele mai importante: c. Sin. 591 din bi- 
blioteca din Sinai, rulou de pergament în scriitura cursivă a 
sec. 9; c. Sin. 956, tot de pergament, din sec. 10, în aceeaşi 
bibliotecă, unde mai aflăm câteva rulouri de pergament (Sin. 
1012—1019) şi unele de härtie (1020—1035) din secolele de mai 
tărziu 1). 

In biblioteca din Patmos se află mai multe xovrăxa dintre 
anii 1260 şi 1429. 


In Vaticana ?), în Bibl. Nat. din Paris (No. 409 A, ancien 
fonds grec, din sec. 11, No. 468, 469 si 577, Suppl. gr., rulouri 
de pergament din sec. 11, 12 si 13, No. 578, rulou de hártie 
din sec. 15, din acelasi fond, apoi c. Par. Suppl. 1268 din sec. 
13, c. Par. Suppl. 613 şi 1270 din sec. 14 şi No. 1269 din sec. 
15), in Bodleiana, in Biblioteca de la Academia de la historia 
din Madrid (2 rulouri liturgice, unul de pergament, celalt de 
hártie), in biblioteca universităţii din Messina (1 rulou din s. 
12), in bibl. univ. din Lipsca (un rulou din sec. 15), in British 
Museum, in bibliotecile din Athos?) se aflá de asemenea astfel 
de %xovréxta. 


Un interesant rulou din sec. 12, cu imagini, este ruloul 
Exultet din Vaticana (Vat. Lat. 3784 b)*). Important mai ales 
din punct de vedere artistic este ruloul losua, Pal. Gr. 431, din 
sec. 11. 

Un mineiu 5) din sec. 9 si un entologiu €) din sec. 10 sunt 
scrise de asemenea pe rulouri de pergament. 

Cele mai multe din rulourile acestea sunt de pergament. 
In sec. 14 si 15 intálnim si rulouri de hártie. 


1) V. GARDTHAUSEN, Op. cit., pg. 152; Aceași, Catalogus codicum Grae- 
corum Sinaiticorum, Oxford, 1886, pg. 219, No. 1012— 1035. 

2) V. GARDTHAUSEN, Gr. Pal., |, ed. 2, pg. 152. 

3) M VoceL und V. GArDTHAUSEN, Die Griech. Schreiber des Mittel- 
alters und der Renaissance, Leipzig, 1909, pg. 217: 5 rulouri liturgice in 
mánást. Laura din 1367; pg. 225: un rulou liturgic din Constantinopol din 
sec. 10 cu imagini; cfr. Se. Lambros, Catalogue of the greek manuscripts 
on Mount Athos, Cambridge, 1895, I, pg. 99, 174, 333 si 334. 

3) Alte rulouri cu Exultet vezi WaTrENBACH, Op. cit., pg. 164—165. 

5) V. GARDTHAUSEN, Cat. cod. Gr. Sin, No. 591. 

5) Ibidem, No. 956. 
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Nu voi stärui la locul acesta asupra datei de când a în- 
ceput să fie întrebuințat şi pergamentul pentru rulouri literare. 
Amintesc numai că în cea dintăi jumătate a sec. 3 după Hs. 
iuristul Ulpian definind noţiunea cărții din punct de vedere ju- 
ridic spune: lbrorum appellatione continentur omnia volumina, 
sive in charta sive in membrana sint (Digg. XXXII, 52). 

In rulourile de papyrus ale antichităţii textul era scris în 
columne regulate, despărțite prin intercolumnii, cu şiruri paralele 
cu lungimea ruloului. In evul mediu insá, incepánd mai ales cu 
secolul 9, întreaga suprafaţă a ruloului de pergament a fost 
privitá ca o singurá mare paginá, textul scriindu-se intr'o sin- 
gură mare columná, cu sirurile paralele cu înălţimea adecá cu 
laturea îngustă a ruloului. E felul, numit fransversa carta, de 
asezare a scriiturii pe suprafata ruloului. Felul de a scrie diplo- 
mele a fnrâurit fără îndoială felul de a scrie rulourile liturgice. 


* 


In evul mediu unele biserici apusene treceau numele mor- 
tilor întrun rulou, volumen mortuorum, care era trimis prin 
mortigeruli, numiti si mortitabelliones, rotuligeri si nuntii frater- 
nitatis, odatá sau chiar de mai multe ori in cursul unui an, 
mai ales cánd murea un personagiu mai important, celorlalte 
biserici din confrerie, comunicándu-le in felul acesta numele 
morţilor si adăogând adesea şi diferite însemnări în formă poe- 
tică sau în proză !). 

Tot în rulouri se scriau uneori în mănăstiri scurte cronici ?), 
care însă nu erau destinate de a fi puse în circulaţie pentru a 
fi cetite de alţi cetitori, apoi poezii ocazionale, cântări religioase 
şi liste genealogice. Nu trebue să uităm adevărata şi statornica 
întrebuințare a ruloului în tot cursul evului mediu pentru diplome. 

Ruloul a fost întrebuințat apoi pentru testamente gi diverse 
inventare, pentru copii de pe diplome şi procese verbale, pentru 
dosare şi liste de impozite, de venituri şi de cheltueli, pentru 


1) Da. Lun. RocxiNerr, Zum baierischen Schriftwesen im Mittelalter, 
în Abhandi. der hist. CL der k. Bayr. Akad. der Wiss., München, 1874, XII. 
Band, 1. Hälfte, pg. 61—64; W. Warrenaca, op. cit., pg. 165—166; Tuomr- 
son, Op. cit, pg. 50. 

2) RockKINGER, 0p. cit., pg. 56—57. WATTENBACH, OP. cit., pg. 165—166 ; 


ThHomPson, op. cit, pg. 50. 
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regulamente de bresle, statute, socoteli comerciale, tarife, recla- 
matiuni si pentru carte nautice. 

Cu toată intrebuintarea aceasta diversă a ruloului în evul 
mediu un lucru e stabilit: ruloul nu mai e cuprins în ceea ce 
iuristul Ulpian numea librorum appellatio ; ruloul nu mai e carte, 
el nu mai e întrebuințat în evul mediu în domeniul literaturii. 

Rulourile liturgice sunt o apariţie sporadică, limitată numai 
la biserica grecească, puţinele cronici scrise pe rulou nu erau 
destinate să fie cetite afară de zidurile mănăstirii în care erau 
scrise, iar diplomele, testamentele, dosarele, procesele verbale, 
listele de impozite etc., erau destinate nu bibliotecii ci arhivei. 

Ka 

Intrebuintarea ruloului în evul mediu mai are o lature, 
care trebue cercetatá: reprezentarea lui în diferitele domenii 
ale artei medievale. 

In arta clasică ruloul e infátigat adeseori. Tu. BirT cerce- 
tánd ín studiul: Die Buchrolle in der Kunst raportul dintre om 
si carte ín antichitatea greco-romaná, asa cum ni se prezintá 
în diferitele monumente de artă păstrate, determină diferitele 
scopuri ale fnfätisärii cärtii-rulou, reducând diversitatea felului 
de reprezentare a cărţii la şapte motive, fiecare cu o semnili- 
catie anumită. lată motivele acestea: motivul 7 e motivul prin- 
derii. Ruloul închis e ţinut strâns în mâna stângă, în positie 
dreaptă sau piezişă. Ruloul în stânga unei persoane singuratice 
ni-l arată pe iubitorul de literatură şi ştiinţă, care a terminat 
-cetirea cărţii. In reliefurile cu scene de negustori ruloul arată 
calitatea de om de afaceri a personagiului reprezentat; în mâna 
unui mire el are funcţia de contract matrimonial; în mâna 
unui preot care aduce jertfe ruloul e cartea, care cuprinde un 
text cerimonial sau rugăciuni. Ruloul în mâna stângă ni-l arată 
înainte de toate pe funcţionarul superior; ruloul e liber principis 
(Plinius, ep. V, 13, 8), de aceea îl vedem mai ales in mâna 
împăraţilor romani, simbolizându-ne în felul acesta putereá lor. 

In stânga lui Hristos ruloul e un atribut, e un simbol, care ni-l 
arată ca purtător al logos-ului, ca învăţător al lumii şi ca stăpân ce- 
resc 1), iar pe apostoli ni-i arată ca răspânditori ai cuvântului, 


1) Vicror SCHULTZE, Archäologie der altchristlichen Kunst, München, 
1895, pg. 346, 
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Pe sarcofage în mâna celor morti ruloul e pentru pägâni 
cartea vietii iar pentru crestini cartea sperantei si a viefii eterne. 

Uneori ruloul închis e ținut în mâna dreaptă: în grupe 
scenice ne arată actul predării sau al primirii, iar la persoane 
Singuratice ni-l arată pe lecturus. 

Motivul II: ruloul închis e ţinut la capătul de jos cu stânga, 
iar la capătul superior e prins cu dreapta. Motivul acesta de- 
notă concentrarea spiritului după terminarea lecturii. E între- 
buintat foarte adesea pe sarcofagile morţilor, ruloul simbolizând 
şi aici pentru păgâni cartea vieţii, iar pentru creştini cartea 
speranţei în viaţa viitoare. Motivul Il are înţeles alegoric. 

Motivul III e o variantă a motivului I: mâna stângă tine 
ruloul închis, prinzându-l uşor iar nu strâns ca în motivul I. 

Motivul IV: ruloul închis e ținut cu dreapta de un capăt, 
iar celalt capăt e sprijinit pe piept sau umăr. Personagiul în- 
făţişat astfel gândeşte, ascultă sau aşteaptă. 

Motivul V: ruloul închis e ţinut de capătul de sus cu 
stânga, iar capătul de jos e sprijinit pe genunchiul stâng. Mo- 
tivul acesta ne arată ţinuta judecătorului. Hristos ţinând astfel 
ruloul e înfăţişat ca judecătorul lumii la judecata din urmă. 

Motivul VI ne arată cetitul în rulou, iar motivul VIL între- 
ruperea lecturii. 

Stabilind motivele acestea Th. Birt a ţinut seamă de o 
mulţime de lucruri: în ce mână se ţine ruloul; ruloul e închis 
sau deschis; ruloul închis e înainte sau după lectură ; figurile 
ce au ruloul în mână stau în picioare sau şed, sunt izolate sau 
fac parte din grupe scenice, tin sau cetesc cartea ; cetitul începe 
sau se termină. 

In arta greco-romană ruloul ni se întăţişeaza ca rulou ade- 
vărat, în adevăratele şi diversele lui funcțiuni în viaţa culturală 
de atunci, fără nici o schimbare, care să constitue o deviare 
dela adevărata lui întrebuințare. Ruloul din monumentele artis- 
tice clasice e ruloul din viaţa de toate zilele din timpul acela. 
Atât de pedant era artistul clasic în înfăţişarea realităţii, încât 
chiar spiralele dela capătul ruloului închis ne arată ruloul: în 
mâna dreaptă înainte de începerea lecturii, iar în stânga după 
terminarea cetitului. 

Medievalii mau avut aceleaşi scrupule în înfăţişarea ru- 
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loului în artă. In definitiv ei nici mau avut posibilitatea de a 
cunoaşte raporturile reale ale omului cu ruloul. În evul mediu 
ruloul nu mai era cartea de toate zilele, el ajunsese să fie numai 
un simbol în mâna sfinţilor infátisati în mozaicurile, picturile şi 
icoanele bisericilor sau în miniaturile codicelor. 

Pentru reprezentarea cärtii-rulou artiştii medievali aveau 
modele clasice. Totuşi necunoscánd adevăratele funcțiuni ale 
ruloului ei au denaturat cu desăvârşire, mai ales în evul mediu 
tărziu, înfăţişarea lui. Cartea cu şapte peceti din mâna dreaptă 
a lui Dumnezeu, scrisă pe dinlăuntru şi pe dinafară, din Apo- 
calipsă (5, 1—5) a atitat de asemenea fantezia artistului me- 
dieval. 

Inainte de a trece la cercetarea diferitelor motive ce le in- 
tálnim in reprezentarea ruloului in arta medievalá trebue sá ob- 
servám, cá în primele secole ale evului mediu ruloul e infátigat 
corect, cu puţine esceptii; tradiţia artistică clasică nu dispăruse 
încă, ci fusese adoptată şi continuată de creştinism ?). 

Din cele şapte motive clasice arta creştină medievală a 
adoptat mai ales motivele I, Il si V. 

Motivul 1: Ruloul închis ţinut în stânga îl găsim mai ales 
ca atribut al lui Hristos. Şi motivul şi concepţia legată de acest 
motiv sunt împrumutate din arta greco-romană; după cum ru- 
loul în mâna împăraţilor romani îi arăta pe aceştia ca stăpâni- 
tori, tot astfel ruloul în mâna lui Hristos îl arată pe acesta ca 
domn ceresc. 

Ruloul închis ținut în stânga e de asemenea un atribut al 
apostolilor şi al profeților. 

Exemplele sunt numeroase; le găsim în picturile murale 
ale catacombelor, în mozaicurile şi picturile bisericilor, in re- 
lefurile sarcofagelor, ín cizelärile fildesului gi în miniaturile 
cărților. Amintim numai câteva exemple de întrebuințare a mo- 
tivului | în arta creştină medievală: o pictură din jumătatea în- 
tăia a sec. 4 din catacombele Domitilla cu sf. Petru stând en 
face, ţinând în stânga un rulou închis 2). 

Pictură din catacombele Pretextat din jumătatea a doua 





1) V. ScnHuLrzE, op. cit., pg. 249, 
2) Joserx WiLeerT, Roma sotteranea. Le pitture delle catac. rom., Roma, 
1903, tab. 153. 
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a sec. 4: Liberius, în togá, fine în stânga în positie verticală 
un rulou închis, prinzându-l de partea interioară si sprijinindu-} 
de trup*). E o degenerare a adevăratului motiv |. 

Mozaic în mausoleul Gallei Placidia din Ravena?) din 
jumătatea întăia a sec. 5: Apostolul Pavel ţine corect în stânga 
ruloul închis, iar dreapta o ridică în sus, în semn de extaz şi 
admiraţie, de care e cuprins în faţa puterii şi măririi lui Du- 
mnezeu. 

Mozaic *) din jumătatea întăia a sec. 6 în biserica Cosma 
şi Damian din Roma: Hristos şede în tăria ceriurilor, ţinând în 
slánga ruloul închis ; cu dreapta arată paserea phoenix nimbată 
şezând pe un palm. 

Pictură din biserica monahală din Grottaferrata cu infá— 
tisarea pogoririi spiritului sfânt, din jumătatea a doua a sec. 
13: şase apostoli tin rulouri în motivul I, doi tin rulouri în 
motivul Il, alţi doi apostoli fin codice; la ultimii doi apostoli. 
nu se poate distinge ce tin in máni *). 

Cod. Vat. Lat. 5407 ne-a păstrat o copie a mozaicului ce 
împodobea absida bisericei Sf. Agatha din Roma. Mozaicul 5) e 
din jumătatea a doua a sec. 5 şi s'a păstrat până în anul 1592. 
Ne înfăţişează pe Hristos înconjurat de cei 12 apostoli. Figurile 
sunt de o execuţie artisticá remarcabilă, artistul dovedind o 
deosebită putere de individualizare. Doi apostoli tin ruloul in. 
motivul f, (vezi fig. No. 1), trei îl tin în motivul IL, unul in 
motivul VIL; ceilalţi n'au rulouri. Hristos tine în stânga un co- 
dice deschis. 

Manuscrisele medievale, greceşti şi latine, abundă in mi- 
niaturi cu figuri de sfinţi ce tin rulouri în motivul l. Interesant, 
sub raportul acesta, e mai ales Cod. Vat. Gr. 1613, menologhiul 
împăratului bizantin Vasile 11 dela începutul sec. 11. 

Amintesc încă un diptih din Munichia, de pe la anul 400 
după Hs., cu înfăţişarea învierii lui Hristos: mântuitorul se 

1) IBIDEM, tab. 250. 

2) aceLasi, Die rëm, Mosaiken und Malereien der kirch!. Bauten vom 
IV. bis XIII. Jahrhund. Freiburg Br. 1916, III. Band, Mosaiken, tab. 50. 

3) 181DEM, tab. 102; cfr. V. ScHuLTze, op. cit., pg. 238 

4) Jos. WiLrerr, Die rëm. Mos. und Mal., |V. Band, Malereien, tab. 300. 


5) Cfr. Horace Manuccai, Éléments d'archéologie chrétienne, III, Basi- 
liques et églises de Rome, ed. 2, Paris si Roma, 1909, pg. 370. 
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înalţă in sus, ţinând în stânga ruloul închis, motiv I; dreapta 
e prinsă de mâna nevăzutului Dumnezeu, care-l ridică spre 
ceriu 1), 

In diferitele reproduceri de monumente de artă ce însoțesc 
tratatele de istorie a artei 
medievále, apoi în studiile 
iconografice vom afla nu- 
meroase exemple de repre- 
zentare a ruloului în moti- 
vul |. 

Motivul Il. In motivul I ţine 
ruloul numai mâna stângă ; 
dreapta e totdeauna liberă, 
schiţând gestul vorbirii sau 
ridicându-se pentru a da bi- 
necuvántarea. In motivul Il 
ambele mâni sunt împreu- 
nate prin rulou : stânga 
prinde ruloul de capătul de 
jos, iar dreapta ţine capătul 
de sus, (vezi fig. No. 2). 

Hristos nu fine nitiodată 
ruloul în felul acesta, ci nu- 
mai apostolii, profeţii şi alţi 

Fig. 1. Vat. Lat. 5407. Ap. Pavel. sfinţi. Motivul acesta îl gă- 

sim în toate domeniile ar- 
tei medievale, fiind întrebuințat mai des chiar decât motivul I. 

Motivul V ne arată ţinuta judecătorului. Ruloul închis e 
sprijinit cu capătul de jos pe genunchiul stâng, iar capătul su- 
perior e prins cu mâna stângă. Motivul acesta e întrebuințat 
foarte rar în arta creştină. Ni-l arată mai ales pe Hristos ca 
judecător la judecata din urmă. Cunosc numai câteva exemple: 
un mozaic?) din mausoleul constantinian, din timpul lui Con- 
stantin cel Mare, ni-l înfăţişează pe Hristos şezând în tăria ce- 





1) V. ScHULTZE, op, cit., pg. 272 si fig. 85 

2) J. WiLrerT, Mosaiken, tab. 5; cfr, Grov. Barrisra DE Rossi, Mu- 
saici cristiani e saggi dei pavimenti delle chiese di Roma anteriori al secolo 
XV. Tavole crono-litografiche con cenni storici e critici, Roma, 1899, tab. 3- 
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riurilor; cu dreapta predă cheile lui Petru, iar cu stânga tine 
ruloul închis în motivul V. Avem apoi: „icoana mântuitorului“ 
din capela Sancta Sanctorum de lângă S. Giov. in Lat. din 
Roma, executată la începutul sec. 13 ca copie a unei icoane 
din sec. 5 d. Hs. !) ; un mo- 
zaic din absida bisericei S. 
Vitalis din Ravena ?) din sec. 
6, cu Hristos tronánd in tá- 
ria ceriurilor; o miniaturà 
din codicele purpureu din 
Rossano ?), dela finea sec. 
6: Pilat sede pe tron in mi- 
jlocul Ovreilor, care-l acuză 
pe Hristos; cu stánga tine 
ruloul inchis sprijinit pe ge- 
nunchiul stáng, cu dreapta 
face un gest, care pare cá 
spune: nu gásesc lui Hri- 
stos nici o vină. Motivul ni-l 
arată pe Pilat ca judecător. 
Acelaşi motiv, totuşi fără 
nici o semnificaţie simbo- 
lică, îl găsim de două ori în 
codicele Dioscurides din Vi- 
ena *), dela începutul sec. 6. 
Un exemplu de motiv VII, de bună execuţie, avem în mo- 
zaicul din sec. 12 din absida bisericei Santa Maria Nova din 
Roma: Fecioara cu Isus în braţe are la stânga pe apostolii 
Petru şi Andrei, la dreapta pe lacob şi loan. Apostolii stau în 





Fig. 2. Vat. Lat. 5407. Ap. Andrei. 


1) H. Manuccur, op. cit, pg. 102. 

3) V. SCHULTZE, op. cit., pg. 218 si fig. 66. 

3) Aur. MuNoz, JI codice purpureo di Rossano e il frammento Sino- 
pense, Roma, 1907, tab. XIV; Cuanres Dieu, Manuel d'art byz., Paris, 1910, 
pg. 240, fig. 123. 

4) J. KaRaBACEE, A. DE PREMERSTEIN, C. WesseLY, |. Mantuani: Dio- 
scurides, codex Aniciae Iulianae, picturis illustratus nunc Vindobonensis 
Med. gr. I, phototypice editus, Lugduni Batavorum 1906, fol. 4 b gi 6 b 
(tomul X din Codices Graeci et Latini photographice depicti duce Scatone de 
Vries); cfr. V. GarDTHAUSEN, Gr. Pal., ll, ed. 2, pg. 134—138, 
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picioare, Andrei fine ruloul închis in stânga, motiv I, loan tine 
ruloul în motivul II, iar Petru şi lacob tin în stânga ruloul 
deschis la mijloc, prinzând ambele convolute, foja deschisă 
din mijloc atărnând în jos +). E motivul întreruperii lecturii. 

Şi arta creştină medievală a creat câteva motive. Un su- 
biect adesea întrebuințat în sec. 4 şi 5 d. Hs. este prinderea 
de către apostolul Petru în poala hainei sale a unui capăt al 
ruloului deschis, care atârnă în jos din mâna stângă a lui 
Hristos ca o făşie lungă. Reprezentarea aceasta e un simbol: 
impiedecánd ruloul să atingă pământul şi să se murdărească, 
Petru e arătat ca păzitor al logos-ului 2), Exemple avem in mo- 
zaicurile sec. 4: un mozaic?) din mausoleul constantinian îl 
înfăţişează pe Hristos între apostolii Petru şi Pavel; dreapta o 
ridică în sus ca semn că trimite pe apostoli în lume sá ves- 
tească evangelia, iar în stânga ţine un rulou deschis, care atârnă 
în jos ca o fäsie lungă, purtând inscripţia: Dominus pacem dat. 
Sf. Petru prinde in manta capătul de jos al ruloului. 

Un exemplu similar avem în mozaicul din jumătatea a 
doua a sec. 4 din biserica baptesimalá a Sf. loan din Neapole $). 
Făşia are inscripţia: Dominus legem dat. 

Ruloul e simplu atribut, el nu mai indică acuma adevărata 
carte în raporturile ei cu omul. 

Ruloul deschis ţinut în stânga de convolutul superior, cu 
partea inferioară atărnând în jos, are acuma funcțiunea de pla- 
cardá, care poartă legende caracteristice în legătură cu figurile 
reprezentate. Inscripţia e principalul, figura şi ruloul au numai 
un rol secundar. Lăţimea ruloului deschis e adeseori foarte 
mare. Motivul îl găsim întrebuințat, în lumea apuseană latină 
şi în cea greacă din răsărit, în ornamentarea bisericilor şi în 
miniaturile cărţilor. I] intálnim mai ales în infätisärile profeților 
şi ale apostolilor. Inceputuri de întrebuințare a ruloului-placardá 


1) H. Maroccu, op. cit, pg. 362; pe Rossi, op. cit. tab. 33. O minia- 
tură cu acelaşi motiv din cod. Arcerianus din s. 6 la Tu. Bier, Die Buch- 
rolle in der Kunst, pg. 191, fig. 130, Miniatura e o copie de pe un mode 
clasic. Exemple de pe sarcofage crestine din epoca primitivä crestinä la 
Birt, op. cit, pg. 190—196. 

2) Cfr. Tu, Birr, Die Buchrolle, pg. 185—180. 

3) J. Wusesr, Mosaiken, tab. 4. 

4) IBIDEM, tab. 32, 
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am avut acum în sec. 4 în cele douä mozaicuri amintite, cu 
inscripţia : Dominus pacem (legem) dat. Unele picturi murale !) 
din sec. 7 din biserica Santa Maria Antiqua din forul roman 
ne arată deasa întrebuințare a motivului acestuia chiar în timpul 
acela. 

In figura 3 reproduc un exemplu dintr'o miniatură din Cod, 
Vat. Lat. 39, fol. 17v, din sec. 13. 


y A 
y re 
D me Mode mesere a bas ma. à eue dons ant 
PAERD CS = e A 2 1 





Fig. 3. Vat. Lat. 39, fol. 17v. 


Ori si de cáte ori artistul evului mediu si chiar al timpu- 
rilor mai noui a vroit sá adaogá o legendá pe lángá o figurá 
de sfânt, pe care a zugrávit'o, s'a servit de motivul acesta. 
Ruloul e tinut totdeauna in mána stángá, afará numai de cazu- 
rile cánd, din consideratii de simetrie atunci când se reprezintá 
mai mulţi sfinţi, ruloul e ţinut si în dreapta. 

Din arta bizantină motivul acesta a trecut, în formă definitiv 
fixată, în arta bisericească a popoarelor slave din Balcani, în 
cea a Ruşilor şi în arta bisericească românească, vezi fig. 4. 


1) cfr. |. Wivrerr, Malereien, tab. 142 şi 143. 
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Alt motiv, care dá ruloului aceeasi functiune de purtátor 
al unei legende e urmätorul : ruloul deschis e tinut de capátul 
de jos in stánga, iar capátul superior se lanseazá în sus peste 





Fig. 4. Fresc din Voroneţ (V. Grecu, Din frumuseţile vechilor noastre 
biserici, fig. 7, în Cal. ,Glas. Buc.“ 1927). 


umăr, atărnând in aer fără nici un sprijin, vezi fig. 5. Motivul 
acesta nu e întrebuințat atât de des ca motivul precedent. El 
e o imitație a felului de a tinea codicele în stânga sprijinit de 
braţ. Adeseori capătul superior e fnfätisat în formă de convolut. 

Alt motiv e reprezentarea ruloului larg deschis la mijloc, 
ținut cu mânile de cele două convolute. E o corupere a clasi- 
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cului motiv VI: cetitul în ruloul deschis. Motivul Vi ne ínfáti 
şează cetitul adevărat; 
ambele mâni ţin, la dis- 
tanță mică una de alta, 
cele două convolute, des- 
chisă fiind numai o mică 
parte a ruloului cu textul, 
care tocmai se ceteste. 
Pagina deschisă a rulou- 
lui e îndreptată înspre 
cetitor. Ruloul nu atinge 
niciodată corpul cetito- 
rului. Altfel se prezintă 
motivul medieval. 

Partea deschisă a ru- 
loului e foarte mare, tot 
atât de mare fiind şi di- 
stanta între mânile, care 
tin cele două convolute. 
Ruloul atinge totdeauna 
corpul celui ce-l ţine în 
mâni. Pagina deschisă cu 
textul e îndreptată în par- 
tea cea mai mare a cazu- 
rilor înspre privitor. Şi 
motivul acesta dă în parte 
ruloului funcțiunea de 
placardă. 

Sunt mai multe feluri 
de a ţinea cele două con- 
volute, după positia pe 
care o are partea des- 
chisă a ruloului. 

Partea deschisă poate 
avea posiţie orizontală ; 
în cazul acesta ambele 
máni tin de obiceiu convolutele în acelaşi fel. Exemple avem 
chiar din epoca veche a artei creştine: o pictură murală din sec. 


2 





Fig. 5. Vat. Lat. 39, fol. 4r, din sec, 13. 
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3 din catacombele Pretextat!) cu Hristos, care tine cu ambele 
máni un rulou larg deschis, cu textul inspre privitor, cu douä 
siruri scrise in lungul roului ; o lipsanotecá din Brescia ?): Hri- 
stos, cu înfăţişare de tânăr fără barbă, stă între şase apostoli, 
ținând cartea legii larg deschisă. 

Puternică e impresia, pe care o face imaginea. Suprafaţa 
deschisă a ruloului e îndreptată de asemenea înspre privitor. 

O pictură, dela finea sec. 13, 
din S. Maria Maggiore din 
Roma, înfăţişează pe profeţi 
ţinând rulourile în acelaşi fel 5). 

Positia părţii deschise a ru- 
louluj e însă de obiceiu semio- 
rizontală. Stânga ţine convolu- 
tul de sus cu patru degete în 
afară şi cu policariul înlăuntru, 
iar dreapta prinde convolutul 
de jos,patru degete trecându-le 
sub convolut, iar policarul 
prinzând de-asupra, fig. 6. 
Motivul în forma aceasta cu ruloul ca atribut al profetilor, 
apostolilor, evangelistilor si al altor sfinti il intálnim mai 
ales ín arta bizantiná, atât în ornamentatia muralä a biseri- 
cilor cât si în miniaturile manuscriselor. Amintesc din nou 
cod. Vat. Gr. 1613, unde profeţii tin de obiceiu ruloul în felul 
acesta. In Manuel d'art byz., Paris, 1910, al lui Cartes Dieu, 
in Byz. Art and Archaeology, Oxford, 1911, de O. M. DALTON, 
în N. P. Koxpaxov, Pamyjatnyky hrystianskago yskusstva na 
Athonje, St. Petersb., 1902, vom gási destule exemple in repro- 
ducerile ce ni se dau. 

Motivul acesta e intrebuintat si in apus. E curioasá infáti- 
sarea ruloului intro sculptură a lui Nicola Pisano din Campo 
Santo din Pisa*): ruloul e larg deschis in positie quasi semio- 





Fig. 6. Din Th. Birt, Die Buchrolle in 
der Kunst, fig. 184. 


DL Wuer, Roma sotter., tab. 49. 

2) V. ScuuLrze, op. cit., pg. 279 şi fig. 87; Tu, Birr, Die Buchrolle, 
pg. 169 si fig. 105. 

3) J. Wuperr, Malereien, tab. 276—278. 

+) Tu. Birt, Die Buchrolle, pg. 331, fig. 189. 
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rizontală ; evangelistul tine cu dreapta un convolut, iar cu stânga 
prinde de jos marginea pärtii deschise; convolutul din stánga 
stá ín aer. 

Uneori ruloul are forma unui S, un convolut fiind intors 
inláuntru, iar celalt în afară. 

Textul e îndreptat totdeauna înspre privitor. Scriitura e 
aşezată în curmezişul ruloului, adecă transversa carta. 

In toate trei motivele din urmă figurile înfăţişate cu ruloul 
stau, de obiceiu, în picioare. 


* 
* * 


In arta greco-romană scrisul e infátigat foarte rar. La Greci 
sila Romani scrisul nu era considerat ca la Egipteni ca o mun- 
cá onorantá, ci era mai mult o meserie exercitatá de anumiti 
sclavi. Figurile sunt înfăţişate scriind pe o singură foae sau pe 
o tablá ceratá, tinute pe genunchi sau pe antebratul stáng. Un 
fragment de relief de sarcofag antic ne reprezintá scrisul chiar 
pe un rulou întreg !) : scriba sede pe pământ; ruloul e deschis 
la mijloc, partea deschisă fiind indoitá in două, aşa cá scriba 
tine cele două convolute în mâna stângă. Partea deschisă e 
sprijinită pe genunchiul stâng, putin ridicat pentru a da foii o 
poziţie potrivită pentru scris ; cu dreapta scriba scrie cu ca- 
lamul, aşezând textul în pagini (ad paginas conversa). Totul e 
natural ; relieful ne înfăţişează felul real de a scrie al anticilor. 

In arta creştină medievală, înainte de toate insă ín arta 
miniaturistă a manuscriselor, scrisul pe rulou e un motiv între- 
buintat foarte des, mai ales în înfăţişarea apostolilor autori de 
scrieri, a evangeliştilor şi a vechilor scriitori bisericeşti (Hie- 
ronymus, sf. Augustin, Ambrosius). 

Motivul acesta e o fantezie a artistului, el nu ne înfăţişează 
scrisul real. 

a). De obiceiu figurile sunt înfăţişale scriind la pult, ase- 
zând textul fransversa carta. Uneori rulourile sunt reprezen- 
tale cu convoluie la ambele capete, intepenite în aer fără 
nici un sprijin, partea larg deschisă fiind aşezată pe pult ; alte 
ori partea scrisă a ruloului cade peste pult în jos la pământ. 
Stânga serveşte scribei sau pentru ţinerea cutitasului, necesar 


1) Tu, Birr, Die Buchrolle, pg. 204—205 si fig. 139. 
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pentru ascutitul penei, sau pentru prinderea marginei pärtii 
deschise a ruloului. Infátigarea scrisului in rulouri pe pult e o 
imitatie a scrisului codicelor pe pult. Manuscrisele medievale, 
latine si grecesti, abundá in reprezentarea motivului acestuia. 

b). Vechiul motiv cu înfăţişarea scrisului în ruloul ţinut 
pe genunchi îl întălnim destul de rar in miniaturile manuscri- 
selor. Amintesc câteva exemple: Ross. 251 din Vaticana, codice 
grec din sec. 10 sau 11, fol. 2v; scriba şede pe un scaun cu 
spătar şi scrie transversa carta în ruloul intins pe genunchi; Vat. 
Lat. 20, Apocalipsa, din sec. 15, fol. 376v: apostolul Petru scrie 
în acelaşi fel; Ross. 367, codice miscelaneu din sec. 15 cu di- 
verse scrieri bisericeşti, fol 51v : în inițiala P evangelistul, Marcu 
e infátigat şezând jos pe pământ, scriind întrun rulou întins 
peste ambii genunchi; genunchiul stâng e puţin ridicat pentru 
a da o poziţie potrivită şi un sprijin paginei ee se scrie; scrii- 
tura merge în lungul ruloului; un tetraevangeliu din Arhiva de 
Stat din Coblenza, din sec. 10, cu evangelistul Luca. Ruloul 
e foarte puţin sprijinit de genunchi; face mai mult impresia că 
pluteşte in aer 1). 

c). Cod. Vat. gr. 1613, Menologiul lui Vasile II, ne dă pe 
fol. 213 un exemplu de reprezentare a scrisului în rulou ţinut 
pe antebraţul stâng ; sf. loan Damaschenul sede pe un ôippos, 
un scaun fără spătar, în faţa unei mescioare simple, pe care 
se află un penal cu două călimare; pe antebraţul stâng ţine un 
rulou, trecând mâna stângă pe de desupt şi prinzând cu dege- 
tele marginea din afară. Scrie transversa carta. Partea scrisă a 
ruloului atârnă în jos pe lângă piciorul stâng, iar partea ne- 
scrisă e sprijinită cu un convolut pe partea de sus a piciorului 
drept. Cotul stâng se razimă pe genunchiul stâng, vezi fig. 7. 

Infätisarea scrisului pe ruloul întins pe genunchi sau 
sprijinit pe antebraţul stâng e de asemenea o imitație a felului 
de a scrie în codice. 

In general trebue să observăm că raporturile dintre om şi 
codice au determinat adeseori înfăţişarea ruloului: în apoca- 
lipsa din Trier 2), din sec. 9—10, un personagiu nimbat, pro- 


1) Vezi reprod. in Pittura tedesca antica, vol. X din La civiltà arti- 


stica, Roma, tab. 5. 
2) IBIDEM, tab. 13. 
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babil apost. loan, tine în stânga îndoită, acoperită de manta, 
un rulou închis în felul cum .se ţineau codicele sprijinite pe 
antebraţul stâng. Uneori se reprezintă ruloul-evantaliu, ţinut tot 
în stânga, sprijinit de antebraf. Ruloul e deschis putin, capetele 
inferioare ale celor două convolute, jos convergente, sunt prinse 
de jos cu mâna. Capetele superioare ale convolutelor sunt di- 
vergente, lăsând o pagină deschisă în formă de triunghiu culcaf 







ee aa MEER dea y aie art 


SE 


Fig. 7. Vat. Gr. 1613, fol. 213, Menologiul lui Vasile ll. 


pe cap. Exemple am aflat întrun mozaic din S. Aquilino din 
Milano, din sec. 4 d. Hs. 3), cu reprezentarea lui Isus intre apo- 
stoli şi într'o pictură murală grecească din Athos, cu sf. Petru ?). 

In legătură cu rulourile se înfăţişează adeseori şi scriniul 
(uporós, bd, xlotr, tedyos, scrinium, capsa, cista), care servea 
la păstrarea şi transportul rulourilor. In monumentele de artă 
din antichitate anterioare epocii alexandrine scriniile sunt patr- 
7 1) PrerRo Torsca La pittura e la miniatura nella Lombardia dai più 
antichi monumenti alla metá del quattrocento, Milano, 1912, pg. 1, fig. 1 gi 
pg. 10, fig. 4. 


2) P. N. Konpaxov, Pamjainiky hrystianskago yskusstva na Athonje, 
S. Petersb., 1902, pg. 65. 
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unghiulare, mai mult late decât înalte t). In ele rulourile erau 
aşezate zăcând. Din epoca elenistá însă scriniile sunt rotunde, 
mai înalte decât late; rulourile erau aşezate in picioare, având 
fixat un titulus la „fruntea“ superioară. Scriniile sunt înfăţişate 
uneori cu încuetoare şi cu o sfoară sau curea pentru purtat. 

Scriniul e cunoscut şi vechii arte creştine. In picturile mu- 
rale ale catacombelor, mai ales în picturile din sec. 4, întălnim 
adeseori reprezentarea scriniului în legătură cu înfăţişarea lui 
Hristos sau a sfinţilor. Amintim câteva exemple: Coemeterium 
Maius 2), sec. 4: Isus şede în tăria ceriurilor, ţinând în stânga 
un rulou deschis. In dreapta şi în stânga lui se află câte un 
scriniu rotund. In catacombele Domitilla 3), din sec. 4: lângă apo- 
stolii Petru şi Pavel se află câte un scriniu, din care se văd ieşind 
capetele a cinci rulouri. Tot în catacombele Domitilla *), pictură 
din sec. 4 cu Isus între apostoli: la picioarele lui Hristos e un 
scriniu rotund, din care ies capetele a opt rulouri. Altă pictură, 
din sec. A, din aceleaşi catacombe 5) cu defuncta ` Veneranda în 
atitudine de orantă şi cu sf. Petronilla, la picioarele căreia se 
află un scriniu rotund cu mai multe rulouri, vezi fig. 8. Un mo- 
zaic din S. Aquilino 6) în Milan, din sec. 4, cu Hristos între 
apostoli ; jos e un scriniu rotund cu 6 rulouri. O pictură murală 
din absida bisericei sepulcrale a sf. Felix şi Adauctus din cata- 
combele Commodilla 7), din sec. 4, ne înfăţişează un scriniu rog 
cu cinci rulouri, 

In sec. 4 după Hristos scriniul se va fi întrebuințat încă 
în vechea lui funcţiune de păstrător şi purtător al vechilor ru- 
louri scrise în sec. 3; totuşi în picturile creştine din sec. 4 din 
catacombe scriniul are ca şi ruloul în mânile sfinţilor mai mult 
valoarea unui atribut, Simplu atribut e scriniul şi în câteva minia- 
turi de manuscrise: cod. Vat. gr. 1522, evang. din sec. 10, fol. 
4v, 93v, 108v, şi 127v,: evangeliştii sunt infátisati scriind in codice 
aşezate pe genunchi; la picioarele lor se vede câte un scriniu 

1) Despre scriniile antichităţii vezi Tu, Birr, Die Buchrolle, pg. 248—255, 

2) J. WiLrerT, Roma soit, tab. 168. 

3) 1B1DEM, tab. 181. 

4) IBIDEM, tab. 193, 

5) IBIDEM, tab. 213, 


6) ACELAȘI, Mosaiken, tab. 40. 
7) ACELAŞI, Malereien, tab. 130. 
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rotund, cu capacul boltit ridicat în sus, cu câte patru rulouri. 
Cod. Ross. 235, din sec. 11, evang. cu canoane: fol. 70r, evan- 
gelistul Marcu scrie la pult intr'un codice; în dreapta şi în stânga 
lui se află câte un scriniu rotund, cu rulouri legate la mijloc 
cu o sfoară; fol. 172v, vezi fig. 9: evang. loan scrie deasemenea 
intrun codice aşezat pe pult. In faţa lui se vede jos un scriniu 











Fig. 8. J. Wivear, Roma sott., tab. 213, din sec A d. Hs. 


rotund cu cinci rulouri legate la mijloc cu sfoară. Cod. Vat. gr. 
1613, fol. 213, vezi fig. 7: Sf. loan Damaschenul şi sf. Cosma 
scriu, şezând față în față, despărțiți printr'o mescioară, cel din- 
tăiu întrun rulou sprijinit pe antebraţul stâng, al doilea într'o 
tavoletă. Inapoia sf. loan Damaschenul se vede jos un scriniu 
rotund, frumos lucrat din papură sau poate din nuiele de ră- 
chită, cu capacul pe jumătate deschis, cu patru rulouri inláuntru. 
Capacul şi scriniul au toarte. 

In antichitate scriniile pentru rulouri erau făcute din lemn, 
metal sau fildeş. Scriniul de nuiele de răchită din miniatura 
aceasta simbolizează, probabil, sărăcia monahală sau poate e o 
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aluzie la ocupatia Sf. loan Damaschenul, care impletea cosärci 
(savpides) cu propriile lui mâni !). 

Din proprietăţile exterioare ale ruloului infáfigat în arta 
medievală amintesc directiunea şirului in rulourile scrise gi le- 
garea ruloului inchis cu sfoará sau fágii de piele. 

Artistul ageazá textul in ruloul scris sau ce se scrie de 
obiceiu transversa carta, adecá în curmezişul ruloului. Uneori 
şirurile merg în lungul ruloului. In ambele cazuri felul medieval 
de a scrie diplomele a înrâurit reprezentarea felului de a scrie 
în rulouri. 

Legarea ruloului închis era obişnuită la vechii Egipteni °); 
arta Jor ne dă numeroase exemple. 

In arta clasică romană legarea rulourilor nu e înfăţişată, 
deşi e fără îndoială, că în viaţa de toate zilele rulourile închise 
vor fi fost uneori legate cu făşii de piele pentru o conservare 
mai bună. Lora rubra membranae ale lui Catul, 22, 7, înseamnă 
tocmai astfel de făşii roşii de piele, cu care se legau rulourile 
închise 3). 

In schimb arta creştină ne dă în unele monumente de artă 
câteva exemple, care ne arată însă un obiceiu cu mult anterior 
timpului în care au fost executate aceste monumente. Se pare 
că legarea ruloului cu o sfoară s'a întrebuințat în epoca veche 
creştină mai mult la cărţile sfinte, imitând un obiceiu evreesc, 
după care cărţile necesare cultului erau legate cu o sfoară de 
păr sau cu o făşie de pergament). Legarea e simplă, dublă sau 
întreită. Uneori întălnim chiar legarea cu şapte sfori, imitând 
fără îndoială cartea cu şapte peceti si cu şapte legături din Apo- 
calipsă, 5, 1—5. Legarea se face cu sfori sau cu fâşii de piele. 

lată câteva exemple: pictură murală dela finea sec. 5 din 
catacombele Ponziane 5) cu sf. Pumenius şi Apost. Petru ţinând 
rulouri închise în motivul ll, înfăşurate de trei ori cu sfoară; 
un mozaic din baptisteriul ortodox din Ravena ê), de la mijlocul 

1) Cfr. Micene P. G. 94, col. 465, Viaja .Sf. I. Damasch. de loan le- 
ROSOL., Cap. 26. 

2) Tu. Birt, Die Buchrolle, pg. 9. 

3) IBIDEM, pg. 242. 

4) L. Brau, Studien zum Althebr. Buchwesen, pg. 35. 


5) J. WiLeerT, Roma sotter., tab. 255. 
6) aceLasi Mosaiken, tab. 80. 
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sec. 5, cu un profet care tine în motivul II un rulou închis, înfă- 
şurat de trei ori cu o bandă roşie; o pictura murală din jumă- 
tatea a doua a sec. 7 din biserica sepulcrală a sf. Felix şi 
Adauctus din catacombele Commodilla 1) cu evangelistul Luca, 
care tine de asemenea în motivul II un rulou închis legat de trei 
ori cu sfoară ; mozaicul din arcul de triumf din biserica sf. Cosma 


-yat 





Fig. 9 Ross. 235, fol. 172v, evang. din sec. 11. 


si Damian din Roma, din sec. 6, cu un rulou infágurat de sapte 
ori cu sfoară ?) ; mozaicul din jumătatea întăia a sec. 6 din bolta 
absidei bisericei sf. Vitalis din Ravena?), cu Hristos şezând pe 
globul pámántesc, tinánd in motivul V un rulou legat cu sapte 
sfori negre; Cod. Vat. gr. 1613: fol. 124, profetul loil tine ín 
motivul I un rulou închis legat odată cu o fäsie roşie; fol. 250, 
cei trei patriarhi tin, tot in motivul I putin corupt, rulouri legate 
de douá ori cu sfoará; fol. 367 cu un rulou legat odatá cu o 


1) J. WireknT, Malereien, tab. 130. 


3) Th. Birr, Die Buchrolle, pg. 241. 
3) V. SchuLTzZE, op. cit. pg. 218—219 si pg. 66. 
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sfoară, ținut in motivul H de Sf. Simeon; Cod. Vat. Gr. 699, 
Topografia creştină a lui Cosma Indicopleustul, din sec. 9 fol. 
81r cu Ap. Petru care tine in motivul Il un rulou legat odatá 
cu sfoará; Cod. Ross. 235, fol. 172v cu un scriniu cu cinci 
rulouri legate odată la mijloc. 

Un semn de umbilicus nu se observă niciodată în infáti- 
särile ruloului ín arta medievalá. Uneori artistul a fncercat, totusi 
fără sá isbuteascá de multe ori, sá infáfiseze spirala „frunţii“ 
ruloului. 


Ki * 
* 


Am spus, cá in evul mediu ruloul n'a fost întrebuințat in 
domeniul literaturii: el nu mai era carte. In mâna lui Hristos 
sau a sfinţilor el e simplu simbol. Arta medievală nu ne infáfi- 
şează raporturi reale dintre om şi rulou sau, când se pare că 
ni le înfăţişează, raporturile au existat în antichitate iar nu în 
evul mediu. Artei îi place să întrebuințeze motive vechi, tradi- 
tionale ; astfel vedem utilizate în arta medievală unele motive 
ale artei greco-romane. Din cauza traditionalismului în artă înfă- 
tisarea ruloului în monumentele de artă chiar din sec. 3 si 4 d. 
Hristos nu constitue un criteriu pentru determinarea măsurii de 
întrebuințare a cärtii-rulou în viaţa culturală a timpurilor ace- 
lora. Necunoasterea în evul mediu a adevăratelor raporturi dintre 
om Si rulou a dus la coruperea acestuia, la înfăţişarea lui în 
artă ca rulou-placardă şi rulou-stindard. 

Raporturile dintre om şi codice apoi felul de a scrie diplo- 
mele au înrâurit adeseori felul de înfăţişare a ruloului în artă. 


B. Codicele. 


1. /sbânda codicelui asupra ruloului. Fragmente de codice păstrate 
din s. 2—8 după Hristos. 


Modelul nemijlocit pentru formarea codicelui a fost dipti- 
hul. Poliptihul se numea caudex la vechii Romani 1). 

La început numele de codex nu-l întălnim întrebuințat în 
legătură cu domeniul literaturii. Prin sec. 1 în. de Hs. sisec. 1 
şi 2 d. Hs. acest nume e datregistrelor de socoteli ale comer- 


1) Seneca, De brevitate vitae, c. 13: plurium tabularum contextus cau- 
dex apud antiquos vocabatur, unde publicae tabulae codices dicuntur. 
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ciantilor — registrelor de venituri gi cheltueli, codex accepti ef 
depensi*) —, şi dosarelor, care cuprindeau hotărârile senatului 2). 
Aceşti codices erau formaţi de obiceiu din table cerate, reunite 
în poliptihe. 

Din motive practice tubla cerată a fost înlocuită în diptihe 
foarte adeseori acum în cei dintăi ani ai imperiului cu foaia 
de pergament. 

Inlocuirea într'un poliptih a tablelor cerate, a scândurelelor 
de lemn unse cu ceară, cu foaia de pergament ne-a dat codicele,. 
forma de carte, care în tot cursul evului mediu şi până în zilele 
noastre a fost şi este purtătorul gândului scris. 

In sec. 1 d. Hs. noua formă de carte, codicele de perga- 
ment, se numeşte în domeniul literaturii pugillares membranei è} 
sau pugillares membranacei *). 

Ivirea codicelui în noul rol de carte e o urmare a între— 
buintärii pergamentului pentru necesităţile scrisului. Nu vonr 
stărui asupra intrebuintárii pergamentului ca material pentru scris.. 
In fiecare manual paleografic găsim informaţii suficiente 5). 

Acum în timpurile vechi, cu mult înainte de era noastră, 
s'a întrebuințat, uneori, de cătră popoarele de cultură de atunci. 
pe lângă unele materiale primitive, pe lângă papyrus şi pielea 
ca material pentru scris, într'o pregătire de multe ori rudimen-— 
tacă. Totuşi şi pergamentul întrebuințat pentru scris în timpurile 
dinainte de era noastră avea ca şi papyrus-ul forma de rulou. 
Când vorbim deci de pergament ca material pentru scris nu trebue 
să ne gândim numai de cát la forma codicelui. Pergamentul a 
fost întrebuințat în domeniul scrisului cu mult înainte de ivirea 





1) DakeMBERG-SAGLIO, Dict. des ant. gr. et rom., Paris 1918, pg. 1267, 
S. v; cfr. Primus, Nat. Hist., ll, 7; vezi şi Digeste, De edendo, I, tit. 13, 
& 1 şi 2: edi autem ratio ita intellegitur si a capite edatur... scilicet ut non 
totum cuique codicem totasque membranas inspiciendi describendique potes— 
tas fiat, sed... 

2) Cfr. Asconius. in Milon., pg. 29, ed. Kressuine-Scuor: Populus duce 
Sex. Clodio scriba corpus P. Clodii tn curiam intulit cremavitque subselliis. 
et tribunalibus et mensis et codicibus librariorum. Librarii sunt secretarii 
senatului. 

3) MARTIAL, 14, 3 gi 7. 

3) C. I. L. X, 6. 

3) Vezi mai ales Tu. Bur, Das antike Buchwesen in seinem Verhältniss 
zur Litteratur, Berlin, 1882, pg. 46—126, 
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codicelui literar. Nu trebue sà uitám apoi, cá si in cele dintäi 
secole ale erei noastre şi chiar mai tărziu intálnim uneori rulouri 
de pergament. Rulourile de pergament cu scrieri literare aveau 
din punct de vedere juridic acum în sec. 1 după Hristos valoare 
de carte !). 

Chestiunea care se pune pentru noi e sá ştim, când a în- 
ceput să se intrebuinteze mai întăi codicele de pergament în 
domeniul literaturii şi când a înlăturat definitiv ruloul din do- 
aneniul acesta. 

Bazati pe textul unei inscripții?) din oraşul Priene din 
Asia Mică, de prin anul 84 în. de Hs., în care se spune că Aulus 
Aemilius Zosimus, secretarul oraşului, a făcut să se scrie toate 
actele publice în dublu exemplar, unul pe pergament, al doilea 
pe papyrus: Bai thy àvaypapiy abrâv Tapadods Ev depparivos 
où BofAivots zebxeow, unii?) au văzut în inscripţia aceasta o con- 
firmare a opiniunii, care fixează acuma în sec. 1 în. de Hristos 
data ivirii codicelui de pergament. Totuşi U. WrrckeN +) a stabilit 
în mod concludent că re5xos din inscripție nu înseamnă codice 
€i rulou. Rompe 5) a căutat să stabilească intrebuintarea codicelui 
de pergament în timpurile anterioare erei noastre sprijinindu-se 
pe un loc din Galen (XVIII B, 630 K), în care acesta face men- 
tiune de vechi texte ale lui Hippocrates, scrise cu 300 de ani 
mai înainte parte èv Brflioig parte èy xéprous, parte èv dodépars, 
Rohde presupune că prin èy xâpreaus ni se arată codice papyracee, 
afirmând în acelaşi timp că în èv âwpdepous trebue să vedem codice 
de pergament. V. GARDTHAUSEN 6) admite concluziile lui Rohde. 
Totuşi cred că la Galen avem de a face cu o abundență de 
termeni, cu un pleonasm, sv Brbliore putând fi identic cu èy xăpros. 
În èv Bupüépo:s trebue sá vedem rulouri de pergament. Acest loc 


1) Urrian, Digeste, 32, 52, 3: ait enim (sc. Sabinus) membranas quae 
“scriptae sint contineri (sc. libris legatis). Apoi verdictul lui Ulpian însuşi: 
dibrorum appellatione continentur omnia volumina, sive in charta sive in 
membrana sint sive in quavis alia materia, 

2) Publicată de Huss von GARTRINGEN, Berlin 1906. 

3) W. ScuusanT, Das Buch bei den Griechen und Römern, Berlin 1907, 
pagina 102. 

1) Zur Gesch. des Kodex, Hermes 44, 1909, pg. 150—151. 

3) Góttinger Gel. Anz., 1882, pg. 1546—1547. 

€) Griech. Pal. 1, ed. 2, Leipzig, 1911, pg. 97. 
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la Galen se poate explica si altfel. O inscriptie cu aceeasi ter— 
meni ne aminteşte TH. BirT 1), opinánd cá dupdépa: şi Xăpra. arată 
materialul de piele si de papyrus necesar scrisului, simplu, încă. 
în bucăţi mici necusute si nelipite între olaltă, fără să fie transfor— 
mat în forma cărţii literare, în forma ruloului, deci simple foi 
servind numai pentru concepte, în opoziție cu fia, care în- 
seamnă cărţile literare. Th Birt ne dá şi un exemplu din lite— 
ratura latină, unde se întălnesc aceeaşi termeni: 

lam liber et positis bicolor membrana capillis 

Inque manus chartae nodosaque venit harundo ?). 

C. WacusuurH?) vede existenţa codicelui de pergament 
înainte de era creştină în împărţirea în pentade a scrierilor, care- 
se compuneau din mai multi /ibri. Pentadele, după părerea lui 
Wachsmuth, trebue sá ni le închipuim alcătuind codice de Der- 
gament. Totuşi pentada în antichitate nu înseamnă un codice- 
cu cinci cărți ci o grupă de cinci rulouri, care făceau parte din 
aceeaşi scriere mai întinsă 4). 

Pentru o bună şi sigură păstrare a întinselor scrieri cu cărţi 
multe cărţile erau împărţite în grupe cu număr egal de cărți 
adecá de rulouri. Aceste grupe cuprindeau de obiceiu cinci, uneori: 
şapte şi chiar zece cărți. Decadele lui Livius ne înfăţişează toc- 
mai grupe de câte zece cărți. 

Putem deci afirma că înainte de era creştină n'au existat 
codice nici de pergament nici de papyrus. lliada lui Homer, amin- 
tită de Cicero ca un curiosum, scrisă pe pergament într'un 
format aşa de mic, cá se putea păstra Intro coajă de nucă, 
avea probabil formă de rulou scris pe ambele părţi. 

Abea în sec. 1 după Hs. avem dovezi sigure de existenţa 
formei codicelui de pergament şi de întrebuinţarea lui pentru 

1) Das antike Buchwesen, pg. 61. 

2) Pensrus, Ili, 10. 

3) Rheinisches Museum für Philologie, 46, N. Folge, Frankfurt am Main, 
1891, pg. 331:... Und da wir diese fünf Bücher umfassenden Handschriften 
eben doch bestimmt uns als»Pergamentcodices denken müssen, so wäre 
für die Theopomphandschriften vor Diodor dasselbe ermittelt und mithin ein. 
neuer Beleg gewonnen für die von Rohde mit Recht gegen Birt betonte Tat- 
sache, dass bereits vor unserer Zeitrechnung Pergamentcodices bei den 
Alten für Literaturwerke in Gebrauch waren. 


4) Tu, But, Die Buchrolle, pg. 265—266; Aceași, Das ant. Buchw.,. 
pagina 34—35. 
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scrieri literare. In Apophoretele lui MartiaL întălnim între daru- 
rile date cu prilejul Saturnaliilor si cinci codice de pergament 
cu scrierile lui Homer, Vergiliu, Cicero, Liviu şi cu metamor- 
+osele lui Ovid: Homerus in pugillaribus membranis, Vergilius 
in membranis, Cicero in membranis, Titus Livius in membranis, 
Ovidi Metamorphosis in membranis. 

Martial orândueşte în versurile sale darurile câte două, 
unul de valoare adus de bogaţi, al doilea mai neînsemnat adus 
de săraci. Tu. Birt, Das ant. Buchwesen, pg. 71—82 crede, că 
aceste codice de pergament erau daruri aduse de oameni săraci, 
trăgând concluzii asupra valorii reduse a codicelor de perga- 
ment din timpul acela. Alti învăţaţi ca FRIEDLANDER in prefata 
la operele lui Martial şi V. GARDTHAUSEN !) cred, dimpotrivă, cá 
„aceste codice de pergament reprezintă darurile aduse de oameni 
avuti. Se poate presupune, că de fapt aceste cinci codice de 
pergament, cuprinzând scrieri întinse, vor fi avut o valoare mai 
mare decât rulourile de papyrus corespunzătoare (Homeri Batra- 
chomyomachia, Vergili Culex, Mevávdpoo Pais, Monobiblos Pro- 
perti, Sallustius), care cuprindeau, cu excepţia lui Salust, numai 
câte o mică scriere, de întinderea uuei singure cărţi. 

Cu prilejul acesta se pune altă întrebare, căreia totuşi nu 
i se poate da un răspuns hotărît: au fost aceste cinci codice 
numai simple copii izolate, făcute ocazional de oameni nevoiaşi, 
«um crede Tu. Bnr ?) sau poate aceste cinci codice fac parte 
din ediţii regulate, făcute în formă de codice, ale scrierilor au- 
4orilor amintiţi d Cu alte cuvinte codicele în sec. 1 d. Hs. servea 
numai acelui zévQs zezotócopévos pentru copii particulare şi numai 
pentru lectură proprie sau poate avem acuma în sec. 1 d. Hs, 
codice de pergament puse în circulaţie de comerțul librar? Un 
răspuns concludent nu se poate da. Principalul e stabilirea exis- 
tenfii formei codicelui de pergament pentru scrieri literare acum 
în sec. 1 d. Hs. Probabil că primele începuturi de întrebuințare 
a pergamentului în formă de codice datează din timpul împă- 
ratului Tiberiu, când, din cauza lipsei papyrus-ului, a fost în 
Roma o scumpete excesivă a acestui material pentru scris?). 


1) Griech. Pal., 1, ed. 2, pg. 98. 
2) Das ant. Buchw., 86—87. 
3) Pinus, Nat. Hist., XII, 13. 
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In sec. 1 si 2 d. Hs. codicele ocupă un loc modest în 
viaţa culturală a timpului. Ruloul e încă netägäduitul purtător 
al literaturii. La finea sec. 2 însă şi mai ales la începutul sec. 
3 codicele începe să facă ruloului o concurenţă serioasă. 

In jumătatea întăia a sec. 3 d. Hs. juriştii Ulpian şi Paullus 
caută să stabilească, dacă din punct de vedere juridic codicele 
e carte. Ulpian (Dig. 32, 52) e nedumerit, el nu rezolvă chestia 
nici afirmativ nici negativ. lată ce scrie el: 

Librorum appellatione continentur omnia volumina, sive in 
charta sive in membrana sint sive in quavis alia materia ; sed et 
si in philyra aut in tilia (ut nonnuili conficiunt) aut in quo alio 
corio, idem erit dicendum. Quod si in codicibus sint membraneis 
vel chartaceis vel etiam eboreis vel alterius materiae vel in ceratis 
codicillis, an debeantur videamus. Et Gaius Cassius scribit deberi 
et membranas libris legatis: consequenter igitur cetera quoque 
debebuntur si non adversetur voluntas testatoris. 

Contemporanul sáu Paullus?) însă decide în „de legatis“, 
cá gi codicele are caracterul de carte. 

Sunt interesante si definitiile, pe care acesti doi juristi le 
dau noţiunii carte. Pentru Ulpian cartea e încă unitatea spațială, 
aşa cum s'a conceput în antichitate: si cui centum libri sint le- 
gati, centum volumina ei dabimus, non centum, quae quis ingenio 
suo metitus est, qui ad libri scripturam sufficerent : ut puta cum 
haberet Homerum totum in uno volumine, non quadraginta octo 
libros computamus, sed unum Homeri volumen pro libro accipi- 
endum est (loc. cit.). Pentru Paullus, dimpotrivá, cartea e o 
scriere unitará, cu un cuprins bine determinat, avánd un sfärsit 
anumit, fárá sá se considere materialul pentru scris sau forma ; 
pentru Paullus cartea e o unitate idealá: libris legatis chartae, 
volumina vel membranae et philurae continentur ; codices quoque 
debentur; librorum enim appellatione non volumina chartarum, 
sed scripturae modus, qui certo fine concluditur, aestimatur. 
Ultima definiţie i-a fost sugerată lui Paullus fără îndoială de 
intrebuintarea tot mai deasă a codicelui în domeniul literar. 
Faptul că juriştii Ulpian şi Paullus s'au ocupat cu chestiunea 
stabilirii caracterului de carte al codicelui din punct de vedere 
juridic e o dovadă, că în cea dintăi jumătate a sec. 3 şi, poate, 


1) Bau, Sent. MI, 6, 51. 56. 67. 87. 
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chiar în jumätatea a doua a sec. 2 codicele de pergament se 
gäsea in bibliotecile particulare si probabil chiar in cele publice. 

In sec. 3 d. Hs. se dá lupta hotáritoare intre rulou gi co- 
dice. Traditionalismul în materie librarie întărziă câtva timp 
isbânda codicelui. 

Sub Diocletian însă isbânda aceasta e definitivă. In sec. 4 
adevăratul purtător al literaturii scrise e codicele. Ruloul e între- 
buintat numai foarte rar, probabil mai mult în unele cercuri 
rămase păgâne, ca o reacțiune contra creştinismului, a cărui 
carte era codicele. [n biblioteci textele vechilor rulouri se copiază 
în codice. In sec. 5 întrebuinţarea ruloului pentru texte literare 
e o raritate, un curiosum, cum fusese codicele în sec. 1 d. Hs. 

Sunt multiple cauzele, care au determinat izbânda codicelui 
de pergament. Aceste cauze sunt de două feluri: cauze de natură 
internă, adecă superioritatea, sub toate raporturile, a pergamen- 
tului față de papyrus, şi cauze de natură externă. Pergamentul 
e tare, e durabil, papyrus-ul e fragil, supus repede stricăciunii!) ; 
scriitura pergamentului se putea şterge, pergamentul se putea 
întrebuința din nou ca material pentru scris °). 

Numărul mare de palimpseste medievale ne dovedeşte lucrul 
acesta. Acum în antichitate pergamentul era întrebuințat de către 
scriitori pentru concepte 3). Scriitura papyrus-ul nu se putea 
şterge uşor, iar dacă se încerca ştergerea, papyrus-ul se strica, 
nu mai era potrivit ca nou material pentru scris. In codice perga- 
mentul era scris pe amândouă feţele, deci un codice cuprindea 
text mult pe material putin; ruloul de papyrus era s?ris numai 
pe o singurä parte. Suprafata lucie a pergamentului spre deo- 
sebire de cea a papyrus-ului se lása ornamentatá, putándu-se 
da astfel pretioase editii de lux in forma codicelui. 

Din cauza durabilitátii pergamentului codicele de pergament 
a fost întrebuințat acum de timpuriu pentru cărţile de şcoală *). 


1) Cfr. un loc într'o epistola ad Ruricium (Ruricius, ed. ENGELBRECHT, 
p. 446, 7): Chartaceus liber est et ad ferendam iniuriam parum foriis, quia 
citius charta, sicut nostis, vetustate consumitur. 
2) Cfr. MARTIAL, epigr. 14, 3, Pugillares membranei : 
Esse puta ceras licet haec membrana vocetur : 
Delebis, quotiens scripta novare voles. 
3) Tu. Birt, Das ant. Buchw. 56—60. 
4) ACELAȘI, Die Buchrolle, 25. 
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Pe de altä parte forma codicelui era mull mai potrivitá 
decát cea a ruloului pentru cärtile care se luau ca lecturá in 
cálátorii, apoi pentru cärtile bisericesti si cele juridice, care in 
noua formá puteau fi consultate repede spre deosebire de ru- 
louri, in care aflarea unui loc era aga de dificilá. 

La adoptarea codicelui membranaceu de cátre bisericá si 
cercurile juristilor au contribuit atát forma asa de potrivitá sco- 
pului urmárit cát si durabilitatea pergamentului, care nu se uza 
aşa de repede ca papyrus-ul în urma desei întrebuinţări. Codicele 
membranaceu a fost pus de timpuriu în serviciul bisericei creş- 
tine, codicele e adevărata carte a creştinismului. Pentru necesi- 
táfile juristilor codicele a fost adoptat acum pe timpul lui 
Diocletian : pe la 300 d. Hs. s'a alcătuit aşa numitul Codex 
Gregorianus, o colecţie de constituţii imperiale; din jumătatea 
a doua a sec. 4 datează Codex Hermogenianus !). 

Pentru florilegii şi pentru compilaţii de întindere mare s'a 
adoptat de asemenea de timpuriu forma codicelui tocmai pentru 
cá codicele cuprinde text mult pe material puţin ?). 

La cauzele acestea isvorite din superioritatea pergamentului 
si a formei codicelui față de papyrus si de rulou s'a adaos 
apoi insuficienta, uneori chiar lipsa vremelnicá a papyrus-ului 
pentru marile necesitáti ale scrisului. Intensificarea activitátii 
scrisului sub Diocletian3), cresterea tot mai mare a cererii de 
cärti necesare educatiei dar mai ales cultului bisericei crestine 
triumfátoare, cereri care se ridicau in tot cuprinsul imperiului 
roman, ín orage si la tarä, au fácut insuficiente cantitátile de 
papyrus produse în Egipet. Rezultatul îl cunoaştem : pe la 300 d 
Hs. codicele de pergament învinge cu desăvârşire ruloul de papyrus. 

Nu papyrus-ul, cum crede V. GARDTHAUSEN *), ci perga- 
mentul *) stă la baza nouei forme de carte. Cele dintăi codice 


1) Dr. A. ALBRECHT, Abriss der rëm. Literaturgesch. Leipzig, ed. Rec- 
lam, pagina 414. 

2) Cfr. Dr. C. HaenerziN, Beiträge zur Kenntnis des antiken Biblio- 
theks- und Buchwesens, in Centralbl. für Bibliothekswesen, VII, Leipzig 1890, 
pg. 287—288 ; crede cd pentru florilegii s'a fntrebuinfat forma codicelui acum 
in sec. 2 si 3 d. Hristos. 

3) Cfr. Nicozar GRămană, Studii paleografice, in Codrul Cosminului, 
II—1IIl, Cernăuţi, 1927, pg. 45. 

1) Griech. Pal., l, ed. 2, pg. 155. 

5) W. Scnuunanr, Das Buch bei den Gr. und Römern, Berlin 1907, pg. 101. 


3 
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au fost de pergament. In Egipet insá si chiar in afará de hota- 
rele provinciei acesteia s'a înlocuit uneori în codice pergamentul 
cu papyrus-ul, dându-ne astfel aşa numitele codice papyracee. 
Totuşi foaia fragilă a papyrus-ului nu e potrivită pentru codice: 
foaia de papyrus e potrivită pentru a fi făcută sul, foaia de per- 
gament pentru a fi îndoită. 

Să trecem în revistă rămăşiţele de fragmente de codice 
aflate în timpul din urmă în Egipet. Această trecere în revistă 
va confirma rezultatele, la care am ajuns. 

Din cele mai vechi fragmente de codice nici unul nu se 
poate atribui cu certitudine sec. 1 d, Hs. In definitiv nici între 
papyrii herculanensi nu s'a aflat nici o urmă de codice. 

O foaie dintr'un codice de pergament cu Cretenii lui Eunr- 
PIDE!) s'a crezut că datează din sec. 1 d. Hs. Totuşi conside- 
ratii paleografice au făcut să se adopte sec. 2 ca dată a scrierii 
acestui codice 2). Din acelaşi secol datează un fragment de codice 
membranaceu cu De falsa legatione 3). 

Două fragmente din două codice papyracee *), unul cuprin- 
zând o polemică filosofică, al doilea cu doctrina medicilor 
empirici, Sunt datate din sec. 1 sau 2 d. Hs. Două fragmente 
dintrun codice de papyrus cu zolreía 'Adnvaiov a lui Aristotel 
sunt scrise propabil în sec. 2 d. Hr.?). Din sec. 3 d. Hs. ni s'a 
păstrat un număr considerabil de fragmente de codice papyracee 
şi membranacee, de cuprins profan-literar şi religios-crestin. 
{ntrebuinfarea codicelui e tot mai deasă. La finea sec. 3 d. Hs. 
întâlnim chiar în biblioteca imperială din Roma o mulţime de 
codice, veteres codices $). 

Inráurirea codicelui se resimte chiar in aranjarea scriiturii 
epigrafice : inscriptia cosasului din jumátatea a doua a sec. 3 e 
gravatá pe o fatá intocmitá ca o paginá de codice”). 


1) Berliner Klassikertexte, V, 2, Berlin, 1907, pg. 73—79. 

2) Tuowrson op. cit. 30; Aren Körte, în Arhiv für Papyrusforschung 
und verwandte Gebiete, V, Leipzig 1913, pg. 566 —567. 

3) Kenvon, Palaeography of greek papyri 113 şi în Journal of Philology, 
XXII, 247. 

4) Archiv für Papyrusf., Vl, pg. 240—241, No. 460 si VI, 261—-262, No. 499. 

5) C. Harserzix, Griech. Pap., în Centralbl, für Bibtiotheksw., 14, Leipzig 
1897, pg. 346, No. 102. 

6) TH Birr, Das ant. Buchw., 113. 

7) N, Grimapa, op. cit., pg. 64. 
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In sec. 3 codicele devine adevárata carte a biserícei eres- 
tine 1). Din secolul acesta ni s'ar fi pästrat numeroase codice 
crestine, dacá din ordinul lui Diocletian nu s'ar fi nimicit in 
anul 303, ín timpul persecutiei diocletiane, un numár conside- 
rabil de cärti religioase crestine. In relatiile privitoare la pro- 
cesele intentate, dupä promulgarea edictului din Milan, de cätre 
organele bisericeşti „trădătorilor“, care dăduseră agenţilor im- 
periali cărţi bisericeşti, întălnim mereu amintiţi codices 2). 

Dăm o listă, natural necomplectă, de fragmentele de codice 
membranacee şi papyracee, de cuprins religios-creştin şi literar, 
din sec. 3 d. Hs.: Ada zopaxá (cod. pap., încep. sec. 3; The 
Oxyrhynchus Papyri |, pg. 1—3, No. 1; cfr. Centralblatt für Bi- 
bliothekswesen, 14, pg. 493, No. 163a, apoi K. Wesserv, Les 


1) Cfr. The Oxyrhynchus Papyri, 11, Londra 1899, pg. 2—3, edit. de 
Bern. P. GrenreuL şi Art. S. Hunr. 

2) Cfr. Micne, P. L. XLUI, col. 511, S. Augustinus, Contra Cresconium : 
dedi Pollio chartulas, nam codices mei salvi sunt — e vorba de Marinus, 
episcopul din Aquae Thibitanae, care dádu agentilor imperiali arhiva bise- 
ricei, dar scápá cărţile —. Donatus, episcopul din Calame, dădu agenţilor 
necunoscători într'ale scrisului cărţi de medicină în locul cărţilor sfinte, 
ibidem: Secundus Donato Calamensi dixit: „Dicitur te tradidisse“ ; Donatus 
1espondit; „Dedi codices medicinales”. 

Ibidem, col. 638: qui tamen scripserat se sanctos codices tradidisse, 
Col. 639: scripsit etiam Secundus, et ad se ipsum missos a curatore et 
ordine centurionum et beneficiarium, qui peterent divinos codiees exurendos, 
eique respondisse: christianus sum et episcopus, non traditor! 

Tot în legătură cu ordinul imperial de ardere a cărţilor creştine ni 
se relateazá desbaterile unui proces intentat in Salonic in anul 304 celor 
trei surori crestine din Macedonia, Agape, Chionia si Irena, care ascunse- 
seră cărţi creştine, vezi Acta sanct. Agapes, Chioniae, Irenes, in Ruixarr, 
Acta primorum martyrum sincera et selecta, Paris, 1689, pg. 423; totusi in 
intrebuintarea termenilor librarii nu intälnim preciziunea de mai sus: Tuae 
insaniae propositum ex his quae facis manifeste apparet, quae tot membra- 
nas, libros, tabellas, codicillos et paginas scripturarum, quae sunt impiorum 
Christianorum qui umquam fuerunt, ad hodiernum usque diem servare voluisti. 

Ibidem: Num aliqua apud vos sunt impiorum Christianorum commen- 
taria vel membranae aliquae ? 

Ibidem, pg. 424: quisnam tibi auctor fuit, ut membranas istas atque 
scripturas ad hodiernum usque diem custodies d 

Membrana poate fi aici codice de pergament dar gi rulou de perga- 
ment, despre care ştim cá a fost întrebuințat si in evul mediu ca rulou. 
liturgic în biserica creştină din Răsărit. 
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plus anciens monuments du christianisme, in Patrologia Orien- 
talis, IV, Paris, 1908, pg. 151, cu datarea intre 150 si 300 d. 
Hs.). 2) Evangelia lui Matei (cod. pap., The Oxyrh. Pap., I, pg. 
4, No. 2). 3) Evangelia lui loan (cod. pap., The Oxyrh. Pap., 
Il pg. 1, No. 208). 4) Fragment de cuprins religios (cod. pap., 
The Oxyrh. Pap., II, pg. 9, No. 210). 5) Pastorul lui Hermas 
(cod. pap., sec. 3—4, The Oxyrh. Pap., lll, pg. 7, No. 404). 
6) Fragment din Isaia (cod. pap., The Oxyrh, Pap., Ill, pg. 10 
—12, No. 406). 7) Fragment din Genesis, cuprinzánd patru foi 
(cod. pap., The Oxyrh. Pap., IV, pg. 28—35, No. 656). 8) Fragm. 
din Genesis, II, III (cod. membr., The Oxyrh. Pap., VIII, pg. 4—5, 
No. 1074). 10) Epistola II si II a sf. Iacob (cod. pap. The 
Oxyrh. Pap., IX, pg. 9—10, No. 1171). 11) Fragment de scriere 
religioasá coptá, azi in colectia arhid. Rainer din Viena (cod. 
pap., K. Wessely, Patrologia Orientalis, IV, pg. 185—186, No. 
17). 12) Fragment cu psalmi (cod. pap., sec. 3—4, The Oxyrh. 
Pap., Xe No. 1226). 13) Fragment cuprinzánd 16 foi cu profetii 
Zaharia gi Malachia (cod. pap., Centralbl. für Bibliotheksw., 14, 
pg. 406, No. 157). 14) Profetul Isaia (cod. pap. K. WessELy, 
Studien zur Pal. und Papyruskunde, 9, Leipzig 1909, pg. 1—2; 
cfr. GARDTHAUSEN, Gr. Pal, I, ed. 2. pg. 156). 15) XENOPHON, 
Cyrop. 1 (cod. pap., The Oxyrh. Pap., IV, pg. 146, No. 697). 
16) Fragment istoric latin, cuprinzánd probabil descrierea rás- 
boaielor Romanilor în Macedonia (cod. membr., The Oxyrh. 
Pap., |, pg. 59, No. 30; vezi un facsimil la K. WesseLv, Schrift- 
tafeln zur älteren lat. Pal., Wien, 1898, tab. XX, No. 48). 
17) Fragment epic (probabil fragment dintr'un cod. pap., The 
Oxyrh. Pap., Il, pg. 27, No. 214). 18) Euripide, Andromacha 
(probabil fragment dintr'un cod. pap., The Oxyrh. Pap., III, pg. 
101, No. 449). 19) Demosthene, Contra Aristocratem (cod. pap., 
The Oxyrh. Pap., lil, pg. 112, No. 459). 20) Fragmente de tratat 
matematic (cod. pap., The Oxyrh. Pap., III, pg. 141, No. 470). 
21) Hesiod, Theogonia (cod. pap., The Oxyrh. Pap., VI, pg. 179, 
No. 873). 22) Philo, diverse scrieri (7 foi dintr'un cod. pap., 
The Oxyrh. Pap., IX, pg. 16 -29, No. 1173). 23) Plato, Gorgias 
(cod. pap., K. WesseLy, Liter. Fragm. aus El-Faijüm, in Mittei- 
lungen aus der Sammlung der Pap. Erzh. Rainer, II—III, Wien, 
1880, pg. 76 —78). 24) Fragment din Thukydides (cod. membran., 
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sec. 3—4, K. Wessery, Die Faijúmerreste einer Thukydides- 
Handschrift, in Wiener Studien, 7, Wien, 1885, pg. 116—122). 
25) Fragment homeric (cod. pap., Berliner Klassikertexte, V, 1, 
pg. 5, No. P 9968). 26) Homer (cod. membran., sec. 3—4, Ar- 
chiv für Papyrusforschung, II, pg. 344, No. 87). 27) Fragment 
dintr'o epopee cu espeditia lui Dionysos în India (cod. pap., 
sec. 3—4, Arch. f. Papyrusf., Il, pg. 351, No. 98). 28) Demos- 
thene, Karà DPiirróoo (cod. membran., Arch. f. Papyrusf., Il, pg. 
361, No. 112). 29) Tratat medical: zept rain (cod. pap., Arch. 
f. Papyrusf., III, pg. 296—297, No. 249). 30) Oracula Sibyllina 
(cod. membran., sec. 3—4, Arch. f. Papyrusf., III, pg. 479, No. 
308 a). 31) Kallimachos (cod. pap., Arch, f. Papyrusi., V, pg. 545, 
No. 392). 32) Menandru (cod. membran., Arch. f. Papyrusf, 
VI, pg. 226—227, No. 433). 33) Tratat medical: despre convul- 
siuni (cod. pap., Arch. f. Papyrusf., VI, pg. 264, No. 512). 34) 
Mic Fragment neidentificat (cod. pap., Arch. f. Papyrusf., VI, 
pg. 267, No. 525). 35) Cicero, In Verrem (cod. membran., palim- 
psest, ZANGEMEISTER gi WATTENBACH, Exempla codicum Latinorum 
litteris maiusculis scriptorum, Heidelberg, 1876, tab. 4; azi in 
Vaticana, Vat. Reg. 2077). 36) Salust (cod. membran. Zange- 
meister şi Wattenbach, Ex., 7; azi in Vaticana, Vat. Reg. 1283; 
cfr. K. Dziarzko, Untersuchungen über ausgewählte Kapitel des 
antiken Buchwesens, Leipzig, 1900, pg. 190). 37) Escerpte de 
cuprins astrologic si magic (cod. pap., sec. 3—4, Centralbl. für 
Bibliotheksw., 14, pg. 481, No.187). 

Vedem cá marea majoritate a codicelor din sec. 3 sunt 
codice papyracee. Faptul nu trebue sá ne surprindá; el se ex- 
plică uşor: fragmentele de codice păstrate din sec. 3 îşi au 
originea aproape în întregime în Egipet, în tara producătoare 
de papyrus. Fiind încă în Egipet cantităţi mari de papyrus, s'a 
întrebuințat foarte adeseori materialul acesta pentru alcătuirea 
codicelui. Aici pergamentul era pus la contribuţie numai foarte 
rar în timpul acela 1). Pentru restul imperiului roman trebue să 
presupunem, dimpotrivă, intrebuintarea obişnuită a pergamentului 
pentru codice. Cele două fragmente de codice membranacee, 
Cicero, in Verrem, Vat. Reg. 2077, şi Salust, Vat. Reg. 1283, de 
provenienţă apuseană, confirmă părerea aceasta. Probabil că şi 


1) Cfr. The Oxyrh. Pap., II, pg. 2—3. 
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fragmentul de foaje de pergament, de cuprins istoric, The Oxyrh. 
Pap., |, pg. 59, No. 30, e o rămăşiţă a unui codice membra- 
naceu dus in Egipet de vreun functionar roman originar din 
Italia. Dacă in Egipet, în tara papyrus-ului, noua formă de carte, 
codicele, era întrebuințată aga de mult in sec. 3 trebue sá pre- 
supunem o intrebuintare si mai intinsá a acestei forme in cele- 
late provincii ale imperiului roman. 

Nu va fi lipsit de interes, sä cercetäm ce fragmente de 
rulouri s'au păstrat din sec. 3 d. Hs. Totuşi nu se pot stabili 
rezultate definitive, de oarece editorii acestor fragmente la datare 
îşi exprimă de cele mai multe ori îndoiala, nesiguranfa, adäo- 
gând cuvântul „probabil“, aga că multe fragmente pot data din 
sec. 2 d. Hs. Considerám aici numai fragmentele, care au fácut 
parte din rulouri-cärti, lásánd la o parte simplele foi de papyrus cu 
recete medicale sau cu rugăciuni scurte servind drept amulete. 
In The Oxyrh. Pap., I—IX, intálnim 77 fragmente de rulouri din 
sec. 3. d. Hs., cele mai multe de cuprins literar, puţine de cu- 
prins ştiinţific şi numai aceste trei fragmente de cuprins religios 
creştin : IV, pg. 22, No. 655, fragment de evangelie necanonică, 
VIII, pg. 5. No. 1075, Exodus — pe verso e scrisă Apocalipsa — şi 
IX, pg. 1, No. 1166 cu Genesis. 

In Archiv für Papyrusforschung, voi. 1—6, aflăm 24 
fragmente — nici unul .de cuprins religios — creştin, în Berliner 
Klassikertexte, V, 1 şi 2, avem 5 fragmente — de asemenea nici 
unul de cuprins religios—creştin —, în Patrologia Orientalis, IV, 
pg. 193 intálnim un fragment creştin în limba coptă cu Exodus, 
apoi un fragment cu profetul Isaia în Centralbl. für Bibliotheksw. 
14, pg. 405, No. 1551). 

Ar fi, fără îndoială, riscat să tragem din cifrele acestea 
anumite concluzii relative la raportul dintre rulou si codice în 
sec. 3 în ce priveşte măsura intrebuintárii lor. Probabil cá multe 
dintre rulourile amintite datează de fapt din sec. 2 d. Hs. Cele 
mai multe vor fi datând cu siguranţă din jumătatea întăia a sec. 
3, când ruloul a fost întrebuințat intro măsură mai întinsa 
decât codicele. 

Ii jumătatea a doua a sec. 3 însă situația se schimbă: 


1) Observăm că din sec. 2 d. Hs. nu ni s'au păstrat fragmente de 
rulouri cu cuprins religios-crestin. 
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codicele e întrebuințat tot mai mult, până ce către finea seco- 
lului acestuia căştigă biruinţa definitivă asupra ruloului. 

In sec. 4 intrebuintarea ruloului papyraceu e minimală, el 
pare să îi fost scos aproape cu desăvârşire din domeniul lite- 
raturii profane şi religioase. Săpăturile din Egipet ne-au dat 
numai două fragmente de cuprins religios-creştin: The 'Oxyrh. 
Pap. IV, pg. 35, No. 657, epistola cătră Ovrei, pe verso-ul unui 
rulou din sec. 3, deci, fără îndoială, o copie particulară, şi The 
Oxyrh. Pap. X, No. 1225, fragment din Leviticul, apoi două 
fragmente de cuprins literar profan: Arch. für Papyrusf., Il, pg. 
349, No. 95, fragment de epopee, si Arch. f. Papyrust,, IL pg. 
487, No. 330, fragment de poezie ce nu se poate identifica. Nu 
se poate stabili, dacă ultimul fragment face parte dintr'un rulou 
sau dacă e numai un rest dintr'o foae izolată de papyrus. 

Pe de altă parte tradiţia bibliotecilor monahale, din Apus 
şi din Răsărit, nu ne-a păstrat nici un rulou papyraceu din 
sec. 4 sau 5, deşi ne-a transmis destule codice din secolele 
acestea. 

Şi aceasta nu e o simplă întâmplare. 

Lucrul se explică uşor: în sec. 4 şi 5 rulourile aproape că 
nu mai erau întrebuințate în domeniul literaturii, ele nu puteau 
îi „purlătorii mai de preţ ai scrierilor literare“, profane şi reli- 
religioase, cum crede TH. Birr 1). Codicele e acuma adevăratul 
purtător al literaturii. Hieronymus are o întreagă bibliotecă de 
autori clasici în formă de codice 2). Acest prodigios scriitor 
bisericesc face mereu menţiune de codice în scrisorile Jui. Impá- 
ratul Constantin cel Mare, având nevoe de cărţi creştine pentru 
nouile biserici ridicate în Constantinopol, îl insárciná pe Eusebiu 
să scrie cinci zeci de owpări èv dtpdépis 5), deci cinci zeci de 
cărţi în formă de codice. Tot acuma începe opera de transcriere 
a vechilor rulouri în codice: doi clerici transcriu în codice 
rulourile bibliotecii lui Pamphilus din Caesarea 4). La începutul 


1) Das ant. Buchwesen, pg. 121. 

2) IBIDEM. pg. 115. 

3) Eusenius, Vita Const., IV, 36—37. 

4) Hisnonymus, Ep. 141: Quam (sc. bibliothecam) ex parte corruptam 
Acacius dehinc et Euzoius, eiusdem ecclesiae sacerdotes, in membranis 
instaurare conati sunt. 
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sec. 4 Maximinus Iunior ca elev de şcoâlă a primit dela o rudă 
a sa libros Homericos omnes purpureos, aureis litteris scriptos). 

Pámántul Egipetului si traditia bibliotecilor monahale, din 
Apus si din Räsärit, ne-au pástrat un numár considerabil de codice 
din sec. 4. latá o listá a celor mai cunoscute : 1) Cele patru evan- 
gelii (cod. membran., ZANGEMEISTER Şi WATTENBACH, Ex., 20). 2) 
Evangelia lui Marcu (cod. pap., Centralbl. für Bibliotheksw., 14, 
pag. 410, No. 166). 3) Evangelia lui Marcu in limba coptá (cod. 
pap., s. 4—6, J. Kraut, Aus einer koptischen Klosterbibliothek, 
in Mitteilungen aus der Sammlung der Papyrus Erzh. Rainer, 
I—II, pag. 68). 4) Evangelia lui loan (cod. membran. The 
Oxyrh. Pap. VI, pg. 4—5, No. 847). 5) Evangelia lui Luca 
(cod. membran., Pubblicazioni della Società Italiana per la ri- 
cerca dei papyri greci e latini in Egitto, I, Papyri Greci e La- 
tini, vol. I, Florenta, 1912). 6) Protoevangelia lui lacob (cod. 
pap., ibidem, No. 6). 7) Evangelie necanonicá (cod. pap., The 
Oxyrh. Pap. X, No. 1224). 8) Epistola cátre Ovrei, cap. IX (cod. 
pap., The Oxyrh. Pap., VIII, pg. 11, No. 1078). 9) Epistola 
către Corinteni, VII—VIII (cod. pap., ibidem, VII, pg. 4, No. 
1008 ; pg. 8—11, No. 1009, alt fragment de cod. membranaceu 
cu epistola cátre Filipeni, probabil din acelasi codice). 10) 
Epistola sf. loan (cod. pap., sec. 4—5, ibidem, III, pg. 2, No. 
402). 11) Faptele sf. loan (cod. pap., ibidem, VI, pag. 12, No. 
850). 12) Faptele sf. Petru (cod. membran. ibidem, NL pg. 
6—12, No. 849). 13) Apocalipsa (cod. membran., ibidem, VIII, 
pg. 14—16, No. 1080). 14) Fragment de evangelie necanonicá 
(cod. membran., ibidem, V, pg. 1—10, No. 840). 15) Fragm. de 
ev. necanonicá (cod. pap., ibidem, VIII, pg. 16—19, No. 1081). 
16) Pastorul lui Hermas (cod. pap. ibidem,IX, pg. 11—16, No. 
1172). 17) Pastorul lui Hermas (cod. membran., sec. 4-5, K. ScHminT 
şi W. Scnunanr, Sitzungsber. der K. preuss. Ak. der Wiss., Jahr- 
gang 1909, II. Halbband, Berlin, 1909, pg. 1077—1081). 18) 
Tratat religios arianic (cod. membran., sec. 4—5, ZANGEMEISTER 
si WarrENBACH, Ex., 31, palimpsest). 19) Omilie creştină (cod. 
pap. s. 3—4, The Oxyrh. Pap., I, pg. 8, No. 5). 20) Genesis, 
V—VI (cod. membran. latin, ibidem, VIII. pg, 1—4, No. 1073). 
21) Genesis, XXXI (cod. pap., ibidem, IX, pg. 2—4, No. 1167). 


1) lurus CarirouiNus, Maxim., c. 4. 
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22) losua, IV—V (cod. membran., ibidem, IX, pg. 4—5, No. 
1168). 23) Ezechiel (cod. pap., Centralblatt für Bibliothekswesen, 
14, pg. 406, No. 156). 24) Ezra (cod. membran., The Oxyrh. 
Pap., VII, pg. 11, No. 1010). 25) Cartea regilor (cod. pap., Arch. 
f. Papyrusf., II, pg. 227—228). 26) Fragment din Cartea regilor 
în limba coptă (cod. pap., sec. 4—5[?], J. KraLL, Aus einer 
Kopt. Klosterbibl., 1, pg. 67, in Mitteil. aus der Sammlung der 
Papyrus Erzh. Rainer, I—II). 27) Cartea psalmilor (cod. pap., 
s. 4—5, The Oxyrh. Pap., Vi, pg. 1, No. 845). 28) Psaltire 
coptă (cod. pap., sec. 4 [?], J. KraL, op. si loc cit., I, pg. 67—68). 
29) Biblia latină (cod. membran., Codex capituli S. Eusegn VER- 
CELLENSIS, TH. BirtT, das ant. Buchw., 119, nota 2 si ZANGE- 
MEISTER-WATTENBACH, Ex. 20). 30) Biblia greacá, Codex Sinai- 
ticus (cod. membran., de pe la anul 400, V. GARDTHAUSEN, Gr. 
Pal., M. ed. 2, pg. 131). 31) Biblia greacă, Codex Vaticanus, 
Vat. Gr. 1209 (cod. membran., Th. Birt. op. cit., pg. 119, nota 
3; cfr. V. GARDTHAUSEN, op. cit., ll pg. 121 si 131). 32) Vergil, 
Pal. Lat. 1631 (cod. membran. K. WesseLY, Schrifttafeln, pg. 
11 si tab. No. 35). 33) Vergil, Vat. Lat 3867 (cod. membran, 
ibidem, pg. 11 si tab. No. 34.) 34) Vergil, fragment din Eneida 
(cod. membran., s. 4—5, The Oxyrh. Pap., VIII, pg. 158—159, 
No. 1098). 35) Vergil, Vat. Lat. 3225 (cod. membran., K. Wes- 
SELY, Op. cit., pg. 11 şi tab. No. 36). 36) Vergil, Georg. (cod. 
membran., ZANGEMEISTER $i WATTENBACH, Ex. 14). 37) Vergil, 
Eneida (cod. membran., ibidem, Ex. 14 a). 38) Vergil., Georg. 
(cod. membran., K. Dziarzko, Untersuchungen über ausgewählte 
Kapitel des antiken Buchwesens, Leipzig, 1900, pg. 194, No. 3, 
palimpsest). 39) Asper in Vergilium (cod. membran., s. 4?, K. 
Dzi4rzko, op. cit., pg. 196, No. 16). 40) Cicero, De republica, 
Vat. Lat. 5757 (cod. membran., K. WEssELY, op. cit, pg. 11 si 
tab. No. 33, si ZANGEMEISTER gi WATTENBACH, Ex. 17, palimpsest). 
41) Cicero, Pro Caelio (cod. membran., s. 4—5, K. Dzrarzko, 
op. cit., pg. 194, No. 2, palimpsest). 42) Cicero, fragment de 
oratiune (cod. membran., ibidem, pg. 195, No. 10, palimpsest). 
43) luvenal si Persiu, apoi Plautus, douá foi palimpseste, Vat. 
Lat. 5750 si Ambrosiana, 147 Sup. (cod. membran., s. 4—5, 
ZANGEMEISTER Şi WarrENBACH, Ex. V şi VI). 44) Lucanus (două 
cod. membran. palimpseste, K. Dziatzko, op. cit., pg. 195, No. 
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8 si 9). 45) Terentius, cod, Bembinus, Vat. Lat. 3226 (cod. 
membran., s. 4.—5, K. WesseLy, Schriftlafeln, pg. 11 şi tab. 
No. 37). 46) Salust (cod. membran., Enom. Hames Ein neues 
Palimpsestfragment zu Sallusts ‘Historien, Wiener Studien, 8, 
Wien, 1886, pg. 315—330). 47) Salust, (cod. membran., s. 4—5, 
Epu. Haurer, Die Orleaner Palimpsestfragmente zu Sallusts 
Historien, Wiener Studien, 9, pg. 25—50). 48) Fragmentum de 
formula Fabiana (cod. membran., K. WesseLy, op. cit., pg. 11 si 
tab. No. 42 si Fr. Srerrens, Lat. Pal, ed. ll, tab. 14) 49) 
Fragmentum Vaticanum iuris anteiustiniani (cod. membran., s. 
4—5, K. WesseLy, op. cit, pg. 11 si tab. No. 41). 50) Palimp- 
sestul lui Gaius (cod. membran., s. 4—5, ibidem, pg. 11 si tab. 
No. 40). 51) Gellius, palimpsest, Vat. Pal. 24 (cod. membran., 
K. DziaTzkO, Op. cit., pg. 190, No. 7). 52) Fragment homeric 
(cod. membran., s. 4—5, Berliner Klassikertexte, V, 1, pg. 3). 
53) Fragm. homeric (cod. membran., s. 4—5, ibidem, V, 1, pg. 
5, P. 10568). 54) Fragm. homeric (cod. pap., ibidem, V, 1 pg. 
5, P. 10574). 55) Fragm. homeric (cod. pap., s. 4—5, ibidem, V, 
l, pg. 6, No. 263). 56) Fragm. homeric (cod. membran., Arch. f. 
Papyrusf., II, pg. 343, No. 82). 57) Fragment homeric (cod. mem- 
bran., Arch. f. Papyrusf., Ill, pg. 477—478, No. 298). 58) Ho- 
mer (cod. pap., s. 4—5, Centralbl. für Bibliotheksw., 14, pg. 
202, No. 5). Homer, fragment aflat de Englezul Harris (cod. 
pap. Tu. Binz, das anf. Buchw., pg. 120, nota 8). 60) Hilarius, 
cod. Vindob. 2160 (cod. pap. ibidem, pg. 120). 61) Hesiod 
(cod. pap., s. 4—5, Centralbl. f. Bibliotheksw., 14, pg. 220, No. 
36). 62) Hesiodi carminum fragmenta (cod. membran., Arch. f. 
Papyrusf., Il, pg. 347, No. 91). 63) Epitome din Herodot (cod. 
membran., The Oxyrh. Pap., VI, pg. 161, No. 857). 64) Versuri 
epice (cod. pap., Berl. Klassikertexte, V, 2, pg. 146, No. 239). 
65) Poezie neidentificatá in hexametri (cod. pap., Arch. f. Pa- 
pyrusf., HI, pg. 480, No. 311 a). 66) Fragment epic (cod. pap., 
s. 4—5, K. WzssELy, Analekten, Wiener Studien, 7, pg. 78). 
67) Euripides (cod. pap., s. 4—5, Centralbl. für Bibliotheksw. 
14, pg. 269, No. 56). 68) Menandru (cod. pap., s. 4—5, Arch. 
f. Papyrusf., |, pg. 111). 69) Menandru (cod. pap., ibidem, VI, 
Pg. 225, No. 428). 70) Fragment de comedie (cod. pap., s. 4—5, 
ibidem, VI, pg. 223, No. 426). 71) Callimachus (cod. pap., The 
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Oxyrh. Pap., VII, pg, 15—82, No. 1011). 72) Scholii la Calli- 
machus, Imnul Artemidei (cod. pap., Arch. f. Papyrusf., Il, pg. 
348—349, No. 92). 73) Meleagros (cod. pap., Berliner Klassiker- 
texte, V, 1, pg. 22—28, P. 9777). 74) Oppianos, Halieutika (cod. 
pap., ibidem, pg. 80). 75) Isocrates, Panegyricus si De Pace (cod. 
membran. The Oxyrh. Pap., VIII, pg. 151—153, No. 1096). 76) 
Isocrates, Ad Demenieum (cod. pap., ibidem, VIII, pg. 147—151, 
No. 1095). 77) Epikedeia pentru profesorii din Berytos (cod. 
pap., Berl. Klassikert., V, 1, pg. 82—83). 77) Codice miscelaneu 
(cod. pap., Arch. f. Papyrusf., II, 350—351, No. 96 si 97). 79) 
Lexicon alfabetic la Demosthenes (cod. pap., s. 4—5, ibidem, 
IH, pg. 493-—494, No. 344 a). 80) Tratat medical despre convul- 
siuni (cod. pap., ibidem, VI, pg. 264 —265, No. 513). 81) Recete 
chimice (cod. pap., Tg. BrT, Das ant. Buchw., pg. 120, nota 7). 
82) Formule magice (cod. pap., K. Wesseiy, Centralbl. f, Bi- 
bliotheksw., 14. pg. 485, No. 198). 

Inainte de a formula unele aprecieri dám gi o listá a co- 
dicelor ce ni sau pástrat din sec. 5: 1) Genesis (cod. membran., 
Arch. f. Papyrusf, Il, pg. 224—228). 2) Ascensio lesaiae (cod. 
pap. S. 5—6, ibidem, I, pg. 541, Ne. 11). 3) Apocalipsa, XVI 
(cod. membran., The Oxyrh. Pap., VI, pg. 6, No. 848). 4) Apo- 
calipsa lui Baruch (cod. pap., ibidem, IIl, pg. 3—7, No. 403). 5) 
Fragment de psaltire (cod. pap., s. 5—6, Arch. f. Papyrusf., 1, 
pg. 543, No. 15). 6) Psaltirea (cod, membran., ibidem, |, pg. 
543, No. 17). 7) Fragment biblic din traducerea latiná antehie- 
ronymianá, Codex Fuldensis (cod. membran., ZANGEMEISTER şi 
WarTENBACH, Ex. 21). 8) Evang. Lat. Ital. versionis (cod. mem- 
bran., K. Dziarzko, op. cit, pg. 193, No. 3). 9) Evang. Gr. et 
Lat, azi în Cambridge (cod. membran., ibidem, pg. 193, No. 4). 
10) Fragmentum Lat. vers. S. Lucae (cod. membran., s. 5—6, 
ibidem, pg. 193, No. 5). 11) Evangelia lui Matei, X—XI (cod. 
pap, The Oxyrh. Pap., IX, pg. 7—9, No. 1170). 12) Evangelia 
lui Matei, c. VI (cod. membran., s. 5—6, ibidem, IX, pg. 5—7, 
No. 1169). 13) Ev. lui Matei (cod. membran., s. 5—6, ibidem, 
III, pg. 1, No. 401). 14) Evangelia lui Marcu (cod. membran., 
s. 5—6, ibidem, 1, pg. 7, No. 3). 15) Faptele apostolilor (cod. 
membran., s. 5—6, Arch. für Papyrusf., pg. 543—544, No. 18). 
16) Faptele apostolilor (cod. membran., Ap. Deissuann, Die 
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Septuaginta-Papyri und andere altchristl. Texte, Heidelberg, 1905, 
pg. 85). 17) Fragment dintr'un text apocrif cu faptele apostolilor 
(cod. pap., s. 5—6, The Oxyrh. Pap., VI, pg. 18—19, No.851). 18) 
Faptele ap. Pavel si ale sf. Thecla (cod. membran , ibidem, I, pg. 9, 
No. 6). 19). Scrisorile sf. Vasile din Caesarea (cod. pap., Centralbl. 
f. Bibliotheksw., 14, pg. 473—474, No. 172). 20) Sf. Grigore din 
Nyssa (cod. pap., s. 5[?], ibidem, 14., pg. 474—475, 173). 21) 
Acta concilii Aquilei (cod. membran., ZANGEMEISTER şi WATTEN- 
8ACH, Ex. 22). 22) Tabula Paschalis (cod. membran., ibidem. 
Ex. 23) Philon din Alexandria si fragmente din ev. Matei si 
Luca (cod. pap., Centralbl. für Bibliotheksw., 14, pg. 396, No. 
130). 24) Cáteva manuscrise religioase sirice (codice membra- 
nacee, cfr. Tu. Brr, Das ant. Buchw., pg. 120, nota 2) 25) 
Cicero, De imperio Cn. Pompei şi In Verrem (cod. pap., The 
Oxyrh. Pap., VIII, pg. 153—158, No. 1097). 26) Cicero, Pro 
Plancio, douá fragmente membranacee, de provenientá egipteaná, 
amintite în The Oxyrh. Pap., VIII, pg. 153, publicate de Dx 
Ricci ín Mélanges Chatelain, pg. 442—447). 27) Comment. in 
Ciceronem, azi în Ambrosiana (cod. membran. K. Dziarzko, 
op. cit, pg. 194, No. 8). 28) Vergilius Mediceus, in Laurenziana, 
plut. 39, cod. 1 (cod. membran., ZANGEMEISTER $i WATTENBACH, 
Ex. 10. si K. WesseLv, Schrifttafeln, pg. 11 şi tab. No. 38). 29) 
Vergil, Eneida (cod. pap., Arch. f. Papyrusf., I, pg. 60, No. 31), 
30) Liviu, două codice, unul în Viena, celalt in Paris (codice 
membranacee, ZANGEMEISTER Şi WATTENBACH, Ex. 18 şi 19; cfr. 
K. Dziarzko, op. cit., pg. 196, No. 14). 31) Salust, Catilina (cod. 
pap., The Oxyrh. Pap., VI, pg. 195, No. 884). 32) Plinius, Nat, 
Hist. (cod. membran., palimpsest, K. DziaTzkO, op. cit, pg. 
196, No. 17). 33) Seneca fiiosoful, Scripta minora, Scheda Vat. 
Pal. 24 (cod. perg. s. 5—6, K. Dziarzko, op. cit., pg. 193, No. 6). 
34) Homer (douá cod. pap., s. 5—6, Berliner Klassikertexte, V. 
1, pg. 6, No. 262 si 264). 35) Homer (cod. pap., ibidem, pg. 5. 
No. 230). 36) Homer (cod. pap., ibidem, pg. 5, P. 10570). 37) 
Homer, lliada Ambrosianá (cod. membran., cfr., V. GARDTHAUSEN, 
Gr. Pal., M, ed. 2, pg. 122). 38) Hesiod (cod. pap., Centralbl. 
iür Bibliotheksw., 14, pg. 220—221, No. 38). 39) Hesiod. (cod. 
pap., s. 5 —6, Berliner Klassikert., V, 1, pg. 46, P. 7784). 40) 
Hesiod (cod. pap., K. Wzsszrv, Liter. Fragm. aus El-Faijüm în 
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Mitteil. aus der Sammlung der Papyrus Erzh. Rainer, |, pg. 
73—83). 41) Demosthenes, De falsa legatione (cod. membr., The 
Oxyrh. Pap., VIII, pg. 145—147, No. 1094). 42) Euphorion (cod. 
membran., Berl. Klassikert., V, 1, pg. 57, No. 273). 43). Euri- 
pides, Medea (cod. pap., ibidem, V, 2, pg. 97—98). 44) Eu- 
ripides, Melanippe (cod. membran., ibidem, V, 2, pg. 84— 
87). 45) Euripides, Hecuba (cod. pap., The Oxyrh. Pap., VI, 
pg. 182, No. 876). 46) Sophocles, Oedipus Tyrannus (cod. pap., 
ibidem, l, pg. 47, No. 22). 47) Aristophanes, Nourii (cod. mem- 
bran., Berl. Klassikertexte, V, 2, pg. 108—110). 48) Aristophanes 
(douá codice papyracee, ibidem, V, 2, pg. 99—108 si in Mé- 
langes Nicole 211). 49) Menandru (cod. pap., Archiv. für Papy- 
rusf., IV, pg. 502—525). 50) Menandru, Misépevos (cod. pap., s. 
5—6, The Oxyrh. Pap., VII, pg. 103—110, No. 1013). 51) Kal- 
limachos, Aïe (cod. membr., s. 5—6, Arch. f. Papyrusf., UL pg. 
482—483, No. 315). 52) Theocrit, in Mus. Nat. din Paris, No. 
6678 (cod. membran., K. WesseLv, Bericht über griech. Pap. in 
Paris und London, Wiener Studien, 8, pg. 221). 53) Theocrit 
(cod. membran. K. WesseLY, Lit. Fragm. aus El-Faijám in 
Mitteil. aus der Sammlung der Pap. Erzh. Rainer, I—II, pg. 
78—79). 54) Cassius Dio (cod. membran., V. GARDTHAUSEN, 
Gr, Pal., 1, ed. 2, pg. 122). 55) Fragment epic (cod. pap., Berl. 
Klassikert., V, 1, pg. 67). 56) Fragm. epic (cod. pap. Arch. f. 
` Papyrusf., III, pg. 266, No. 193). 57) Codex Theodosianus (două 
codice membranacee, ZANGEMEISTER gi WATTENBACH, Ex. 25 si 
26). 58) Fragment de comentar juridic (cod. pap., Centralbl. für 
Bibliotheksw., 14, pg. 478—479, No. 183). 49) Fasti consulares 
(cod. membran., palimpsest, ZANGEMEISTER gi WATTENBACH, Ex. 
29—30). 60) Fragment istoric (cod. pap., s. 5—6, K. WessELYy, 
Schrifttafeln, pg. 10, No. 24). 61) Fragment istoric anonim (cod. 
membran., The Oxyrh. Pap., lll, pg. 31—35, No. 411). 62) Cro- 
nica alexandrină (cod. pap., Arch. f. Papyrusf., Ill, pg. 491—492,. 
No. 339). 63) Dictionar greco-latin la Eneida (cod. membran. 
The Oxyrh. Pap., VIII, pg. 160—163, No. 1099). 64) Dicţionar 
la Demosthenes (cod. pap., Centralbl. für Bibliotheksw., 14, pg- 
283, No. 91). 65) Fragment panegyric (cod. pap., Berliner Klas- 
sikert., V, 1, pg. 114—117). 66) Fragment panegyric (cod. pap., 
ibidem, V, 1, pg. 108—114). 67) Fragment panegyric (cod. mem- 
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bran. palimpsest, ZANGEMEISTER si WarrENBACH, Ex. 51, Suppl.) 
68) Recete medicale (cod. membran., s. 5—6, Arch. f. Papyrusf., 
VI, pg. 264,No. 511). 69) Tratat gramatical (cod. membran., K. 
WesseLy, Bericht über Gr. Papyri in Paris und London, Wiener 
Studien, 8, pg. 21—22). 

Dacá as fi avut posibilitatea sá consult si ultimele vo- 
lume din The Oxyrh. Pap., care nu se află în biblioteca uni- 
versitätii din Cernăuţi, cifrele de mai sus s'ar fi putut spori; 
totugi aceastá sporire a cifrelor n'ar fi putut modifica con- 
cluziunile, la care am ajuns. 

In sec. 1 d. Hs. codicele a fost intrebuinfat ín domeniul 
literar probabil numai pentru copii particulare; in sec. 2 insá si 
mai ales în sec. 3. d. Hs. forma codicelui e întrebuințată pentru 
confectionarea de cárti destinate ráspándirii in publicul cetitor 
prin mijlocirea comertului librar. 

Am arátat, cá la baza nouiiforme de carte stá pergamen- 
tul. Cel dintái codice in sensul de carte a fost alcátuit din foi 
de pergament. Totuşi începând chiar din sec.,l d. Hs. s'a între- 
buintat în tot cuprinsul imperiului roman într'o măsură foarte 
întinsă şi papyrus-ul pentru confecţionarea codicelui. Marea 
majoritate a codicelor păstrate din sec. 1—3 d. Hs. sunt codice 
papyracee. 

In sec. 4 materialul obişnuit pentru confecţionarea codi- 
celui în Apus e pergamentul. In Egipet se întrebuinţează încă 
papyrus-ul, căruia însă pergamentul îi face o concurenţă se- 
rioasă 1). In secolele următoare însă pergamentul înlătură şi în 
Egipet papyrus-ul din situaţia privilegiată de mai înainte, In 
inventarul unei biserici din Egipt, din sec. 5 sau 6, ni se arată 
că biserica are: 

Ripia Seppuăziva, na’ 
ópoiws xapria p, ?) 
deci 21 codice de pergament si numai trei de papyrus. 
Papyrus-ul a fost încă întrebuințat, natural foarte rar, 


1) Am väzut că acum în sec 3 d. Hs. găsim scrieri din Homer ai 
Demosthenes scrise în Egipet în codice de pergament, vezi Arch. f. Papy- 
rusf,, II, pg. 344, No. 87 şi pg. 361, No. 112. 

2) V. GARDTHAUSEN, Gr, Pal, |, ed. 2, pg. 100, după GrewreLL şi Huxr, 
Greek Papyri, II, pg. 161, No. 111. 
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pentru alcătuirea codicelor, în Orient şi chiar în Apus, până 
prin sec. 9. Tuomeson, op. cit., pg. 27, indică 6 codice papy- 
racee, originare din Europa apuseană, din sec. 6 şi 7. Amintesc 
la locul acesta alte codice papyracee din sec. 6 7, cele mai 
multe de provenienţă egipteană. 

Sec. 6: 1) Amos Il (The Oxyrh. Pap., VI, pg. 3, No. 846). 
2) O anaphora ín dialect sahidic (J. KraLL, Aus einer kopt. 
Klosterbibl., publicaţia cit., |, pg. 70—72). 3) Faptele apostolilor, 
in 2 columne, prima ín limba coptä, cealaltá in limba greacà 
(ibidem, pg. 72). 4) iFragment evangelic (K. WesseLy, Evange- 
lienfragmente auf Papyrus, Wiener Studien, IV, pg. 198—214). 
5) Evangelia lui Luca (Centralbl. für Bibliotheksw., 14, pg. 411, 
No. 168). 6) Vitae Sanctorum (ibidem, pg. 475, No. 174) 7) 
Tratat teologic, s. 6—7, (ibidem, pg. 476, No. 177—178). 8) 
Pastorul lui Hermas (Arch. für Papyrusf., Ill, pg. 381—382, No. 
1). 9 Fragmente biblice (ibidem, pg. 382, No. 2—4). 10) Frag- 
ment din Homer (s. 6—7, Berliner Klassikertexte, V, 1, pg. 4). 
11) Esop (Centralbl. f. Bibliotheksw., 14, pg. 402, No. 145). 12) 
Scriere geograficä (s. 6 —7, The Oxyrh. Pap., VI, pg. 174, No. 
870). 13) Yródesis la Skiron (s. 6—7, Arch. f. Papyrusf., IL pg. 
354 355 No. 101) 14) Digeste (s. 6—7, Centralbl. f. Bi- 
bliotheksw., 14, pg. 479, No. 184). 

Sec. 7 si 8: 1) Fragment din Testamentul Vechiu (An, 
Deissmann, Die Septuaginta-Papyri, pg. 1—75). 2) Genesis (?) 
(sec. 7 [?], Centralbl. f. Bibliotheksw., 14, pg. 397, No. 131). 
3) Cartea Hiob (Arch. für Papyrusf., l, pg. 543, No. 14) 4) 
Psaltirea (Centralbl. f. Bibliotheksw., 14, pg. 407, No. 158). 5) 
Psaltirea (ibidem, No. 160). 6) Cántarea cántárilor (s. 7 sau 8. 
ibidem, No. 161). 7) Psaltirea (s. 7 sau 8, Arch. f. Papyrusf., 
I, pg. 543, No. 16). 8) Excerpte din Isidor, Synonyma, scrise în 
S. Gallen (ibidem, ill, pg. 299, No. 257). 9) Ciril din Alexan- 
dria (Centralbl. für Bibliotheksw., 14, pg. 476—477, No. 179). 
10) Omilie (?) (sec. 8—9, ibidem, pg. 478, No. 182). 11) Odisea 
(s. 7—8, ibidem, pg. 216—217, No. 30). 12) Aristotel, *Avahorixa. 
Borepa (s. 7[?], ibidem, pg. 346—347, No. 103). 13) Nonnos, 
Dionysiaka (Berl. Klassikert, V, 1, pg. 94—106). 14) Tratat 
matematic (s. 7—8[?], Centralbl. für Bibliotheksw., 14, pg. 
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488—489, No. 219). 15) Descântece contra durerilor de cap (s. 
8 [?], Berl. Klassikert, V, 2, pg. 144—145). 


2) Codicele ín artd. 


Reprezentarea cärtii in artá in timpurile ce-au urmat dupá 
ivirea codicelui nu ne dá indicatii precise relative la reala in- 
trebuintare a celor douá forme de carte in viata culturalä a 
timpului, ea nu ne lámureste suficient raporturile dintre rulou 
si codice, ea nu constituie un criteriu sigur pentru apreciarea 
frequentii intrebuintärii acestor două forme de carte. 

Arta e traditionalistá, ea utilizeazá cu plácere motive vechi. 
Mai ales in domeniul artei religioase schimbárile de motive se 
produc aga de greu, asa de incet. Si astázi pictorii bisericilor 
înfăţişează adeseori pe sfinţi ţinând un rulou în mână. 

De aceea nu ne miră faptul, că în epoca preconstantinianá 
nu întălnim de loc reprezentarea codicelui în artá*), deşi mai 
ales în sec 3 intrebuintarea lui era aşa de frequentá în viaţa de 
toate zilele. Abea sec. 4 ne aduce o rupere cu tradiţia trecu- 
tului : acuma întălnim unele încercări, puţine încă, de a înfăţişa 
şi codicele ca purtător al logos-uluí. Exemplele păstrate nu sunt 
multe. Cel mai important e, fără îndoială, acela, pe care ni-l 
oferă mozaicul absidal din biserica sf. Pudentiana din Roma ?) : 
Hristos sede în fata Ierusalimului ceresc între apostoli şi sf. 
Pudentiana şi Praxedis pe un tron frumos împodobit, ţinând în 
mâna stângă, întoarsă în afară, un codice deschis, cu scriitura 
înspre privitor. Partea dorsală a cărţii e sprijinită de braţ. Pe 
cele două pagini deschise cetim : Dominus conservator Ecclesiae 
Pudentianae, v. fig. 10. Caracterele, de formă capitală, sunt de 
cea mai veritabilă factură clasică. In dreapta lui Isus apostolul 
Pavel ţine de asemenea un codice în acelaşi fel. 

In L Wicrert, Roma Sotter. tab. 213, pictură de pe la anul 


1) Nu se poate preciza, dacă o pictură din arcosoliul unei mici capele 
din cimitirul sf. Thecla din Roma, infáfigánd pe Hristos cu „cartea evange- 
liilor* în mână datează din sec. 3 sau 4 d. Hs., cfr. Horace Mapuccnt, Élé- 
ments d'archéologie chrét., ll, Itinéraire des catacombes, ed. 11, Paris şi Roma, 
1903, pg. 94. Mai probabilă e datarea din sec. 4. 

2) J]. Wuveer Mosaiken, tab. 42—44; cfr. Hor. Manuccar, op. cit, 111, 
pg. 370—372, apoi V, Scnurze op. cit., pg. 230. 
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, din sec. 4, 
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360 d. Hs., cu Veneranda ín atitudine de orantá stánd aláturi 
de sf. Petronilla, ne infátigeazá, probabil, iaräsi un codice des- 
chis asámánátor cu un codex ansatus, vezi fig. 8. S'a pástrat 
numai jumátatea de jos a codicelui. i 

Magister scriniorum avea ca insignii codices gi tabellae. In 
Notitia dignitatum *) se înfăţişează st codicele alături de table 
.cerate si de rulouri. i 

Alte exemple de reprezentare a codicelui în arta sec. 4 ne 
dau două. picturi murale din catacombele din Roma, una din 
Coemeterium Maius?), cealaltă din cimitirul lui Thrason?). Două 
exemple aminteşte si Ta. Birt, Das ant. Buchw., pag. 122, nota 
1, după Garrucci, Storia dell'arte christiana, vol. Il, tab. 105 A 
şi tab. 82. In tab. 82 trebue să admitem înfăţişarea nu de codicile 
ci de codice. 

Şi în sec. 5 exemplele nu sunt încă numeroase, aşa cá nu 
se poate admite afirmaţia lui V. Schultze 4), după care în arta 
sec. 5 ar predomina codicele îi înfăţişarea cărţii în artă. lată 
cele mai importante exemple de reprezentare a codicelui în arta 
sec. 5: 1) Mozaicul de-asupra uşii de intrare, pe peretele interior, 
din biserica Sf. Sabina din Roma 5), cu două figuri simbolice 
— Ecclesia ex circumcisione si Ecclesia ex Gentibus —, ţinând 
în stânga câte un codice deschis, sprijinit cu partea dorsală pe 
brat. Scriitura e îndreptată înspre privitor. 2) Mozaicul din Sf. 
Agatha din Roman, păstrat numai într'o copie din ms. Vat. 
Lat. 5407, cu Hristos şezând pe glob în mijlocul apostolilor, 
ținând în stânga un codice deschis în acelaşi fel ca şi în mo- 
zaicul absidal din Sf. Pudentiana, vezi fig. 11. 3) O pictură 
murală din catacombele Sf. Petru şi Marcellin, cu Hristos ţinând 
cartea evangeliilor 7). 4) Mozaicul din mausoleul Gallei Placidia 

1) Ediţia Băcrunc, |, pg. 49 şi 272 şi Îl, pg. 60; ediţia Seece, pg. 161. 
O reproducere după Seeck dá V. Gannpriausen, Gr. Pal., |, ed. 2, pg. 129. 

2) Marucchr, op. cit., Il, 340. 

3) IBIDEM, Pg. 374. 

4) Vreror SchuLtzx, Rolle und Codex, ein archäologischer Beitrag zur 
Gesch. des N. Test, in Greifswalder Studien, theol. Abhandl. Hermann Cre- 
mer zum 25-jährigen Professorenjubiláum dargebr, Gütersloh, 1895, pg. 
147—158. 

5) Cfr. Manvuccni, op. clt., Ill, pg. 26 si 186—188. 


9) Cfr. Manuccar, op. cit, III, pg. 376. 
7) IBIDEM, Il, 249. 
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din Ravenna cu Sf. Laurent ținând în stânga un codice deschis!). 
5) Un mozaic din Sf. Maria Maggiore cu apostolii Petru şi 
Pavel tinând in stánga cáte un codice deschis *). 6) Un mozaic 
din capela Sf. Victor in St. Ambrosius in Milan, cu Sf. Victor 
cu un codice deschis in mána stángá?). 7) Alt mozaic din ca- 
pela Sf. Victor cu Sf. Felix finánd in stánga un codice deschis *). 
8) Sarcofagul Sf. Barbatianus din catedrala din Ravena, de prin 
anul 450 : peretele anterior e împărţit prin columne în cinci 
ocnite; in ocnita din mijloc stá Isus; cu dreapta face gestul 
vorbirii, iar in stánga tine in felul cunoscut un codice deschis. 
In ocnitele din dreapta si stânga se află apostolii Petru si Pavel, 
cel dintáiu cu crucea pe umăr, al doilea ţinând în stânga un 
codice închis 5). 9) Un mozaic din baptisteriul ortodox din Ra- 
vena, de pe la jumătatea sec. 5, infátisánd un altar, în care se 
află pe o masă un codice deschis, cu evangelia lui Luca 6). 

In arta sec. 5 codicele e infátigat aproape totdeauna deschis, 
cu scriitura îndreptată înspre privitor, ţinut totdeauna în mâna 
stângă, cu partea dorsală sprijinită pe braţ. 

Abea în sec. 6 codicele căştigă o situaţie predominantă în 
înfăţişarea cărții în diferitele domenii ale artei. 


* * 
* 


Si în felul de a infáfiga codicele s'au flxal în artă câteva 
motive, s'a creat o tradiţie anumită. Codicele e fnfätisat, ca si 
ruloul în arta clasică, în diferitele lui raporturi cu omul: când 
e cetit, când e scris şi când e ţinut. 

Când şe reprezintă un personagiu cetind, codicele e aşezat, 
de obiceiu, pe pult. Despre infátigarea codicelui la scris vom 
trata în capitolul, în care ne yom ocupa despre scrisul în evul 
mediu. Predarea unui codice e înfăţişată în mod real, aşa cum 


1) J. WueeRr, Mosaiken, tab. 49; cfr. V. ScnuLrze, Arch. der altchr. 
Kunst, pg. 209. 

2) mine, tab. 70—72; cfr. V. ScHuLtzE, op. cit., pg. 235. 

3) IBIDEM, tab. 83. 

4) Pierro Tosca, La pittura e la miniatura nella Lombardie dai più 
antichi monumenti alla metà del quattrocento, Milano, Hoepli, 1912, pg. 17, fig. 8. 

5) O. M. Darron, Byzantine Art and Archaeology, Oxford, 1911, pg. 
141, fig. 81. 

6) J. WiLrertT, Mosaiken, tab. 82; cfr. V. ScHuLTzr, op. cit, pg. 205- 
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ain sävâtsi-0 si noi astăzi : predátorul întinde codicele, prinzându-l 
cu ambele máni de un capát, iar primitorul întinde mânile pentru 
a pfinde celalt capăt al cărţii, vezi fig. 12. La predare coditele 
e, de obiceiu, inchis. Totuşi avem exemple si de reprezentare 


nana zile 
"nae m 





p 


Fig. 12. Vat. Lat. 36, fol. 522v, biblie din sec. 14. 


a predării unui codice deschis. Un astfel de exemplu avem în 
cod. Vat. Lat. 36, fol. 1r. 

Să cercetăm acuma, cum e înfăţişat codicele, când e ţinut 
în mână. Motivul cel mai obişnuit e ţinerea codicelui închis îti 
stânga, dreapta fiind liberă pentru a face gestul vorbirii sau al 
binecuvântării. E clasicul motiv [ cu ţinerea ruloului în stânga, 
modificat puţin pentru a fi adus în concordanță cu noua formă 
de carte. Distingem două feluri de a ţinea cartea închisă în 
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mâna stângă : a) mâna, întinsă puţin în jos şi întoarsă în afară, 
prinde codicele de marginea inferioară, sprijinindu-l de braţ, 
vezi fig. 13; b) stânga se îndoae de la cot întrun unghiu drept, 
se lipeste de trup şi serveşte ca suport pentru codice, prinzându-l 


TU 
AA EMO GIB A ET ENT OL DAHETAT eo fat 
AMETS 2 ; i 





Fig. 13. Reg. Gr. 1, fol 3", biblie din sec. 11. 


de coltul interior de jos, vezi fig. 14, sau incoláceste partea de 
jos a codicelui, prinzându-l de partea inferioară a margenei 
laterale, vezi fig. 15, sprijinindu-l în ambele cazuri de piept. 

Codicele e ţinut, de obiceiu, în poziţie verticală, mai ales 
când se înfăţişează codice de format mare. Codicele de format 
mic sunt ţinute uneori şi în poziţie orizontală. 
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Fig. 14. Pittura ted. ant., fig. 10, din sec. 9—10. 
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Motivul acesta înfăţişează codicele închis ţinut în mâna 
stângă. Totuşi unele miniaturi din manuscrisele medievale ne 





Fig. 15. Vat. Lat. 10405, fol. 251r, biblie din sec. 11. 


înfăţişează, din consideraţii de simetrie, şi codice ţinute în 
mâna dreaptă 1). 

1) Vat. Lat. 10405, fol. 251r, biblie"din s. 11; Vat. Lat. 84, fol. Z6r, 
psáltire din s. 11; Vat. Lat. 17, fol. 383r, biblie din sec. 14; vezi şi la 


Swarzexski, Die Regensburger Büchermalerei des 10. und 11. Jahrh., Leipzig, 
1901, tab, 34, No. 95, miniaturä din evang. lui Enric IV. 
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Motivul acesta è fdarté vechiu; îl fhtäldini intrebüihtat acum 
în picturile mutále ale cátacombelor romane !) din set. 6, apoi 
în picturile Sec. 7 si 8 din biserica S. Maria Antiqud de pe 
torul romañ?). Dintihul lui Boéthius?) din jumätatë 2 doua a 


REISE RUE 





Fig. 16. Vat. Lat. 10405, fol. 62v. 


sec. 7 si scaunul de fildes al lui Maximianus din sacristia ca- 
tedralei din Ravena 5), din sec. 6, ne aratá acelasi motiv. Minia- 
turile manuscriselor medievale, latine si grecesti, abundá in 
reprezentarea motivului acestuia. 

1) J. Wiueanr, Roma sott., tab. 256, 260 si 262. 

2) ACELAȘI, Malereien, tab. 145, 151, 179, 180, apoi tab. 201, din sec. 
10, si tab. 214 cu o picturá din sec. 9 din basilica Sf. Clemens. 


3) iiem, tab. 297. 
4) Cuarzes Diem, Manuel d'art byz., Paris, 1910, pg. 279, fig. 144 
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Si vechiul motiv II a fost împrumutat de arta creştină 
medievală, reprezentándu-ne codicele închis, ţinut cu stânga ca 
in motivul precedent, prins însă cu dreapta sau de colţul in- 
terior de sus sau de marginea lateralá superioará, vezi fig. 16. 
Si motivul acesta e vechiu. ll întălnim în picturile murale ale 
catacombelor !), în cele ale bisericei S. Maria Antiqua şi ale 
altor biserici vechi din Roma 2), în mozaicurile bisericei Sf. 
Vitalis din Ravena?) şi în mozaicul Oratoriului Sf. Venantius 
din baptisteriul din Lateran *), îl găsim în sculpturi în fildeş?) 
şi mai ales în miniaturile manuscriselor, latine şi greceşti, 

Ambele motive le întălnim întrebuințate numai în legătură 
cu reprezentarea unor personagii, care stau sau păşesc. Aceste 
motive sunt motivele purtării. Aşa poartă uneori preotul evangelia 
în timpul săvârşirii orânduelilor liturgice, mai ales în biserica 
răsăriteană, şi în timpul precesiunilor. 

Aceste două motive nu sunt create de arta creştină me- 
dievalä, ci sunt împrumutate din arta clasică, substituind codi- 
cele ruloului. Si în domeniul acesta, în aparenţă aşa de putin 
important, al înfățişării cărţii în arta evului mediu constatăm o 
dăinuire a tradiției clasice. 

Tradiţia clasică se arată în mod şi mai evident în alt 
motiv, în reprezentarea codicelui închis, prins de marginea su- 
perioară cu mâna stângă şi sprijinit cu marginea inferioară de 
genunchiul stâng. E vechiul motiv V din Th. Birt, motivul jude- 
<ätoresc, întrebuințat numai la figuri care sed. In arta clasică 
aveam ruloul, in cea medievală avem codicele. Motivul clasic 
pare să fie de origine creştină, datând din epoca tărzie romană ©). 
Aproape fotdeauna numai Hristos ţine codicele în motivul acesta. 
Hristos e înfăţişat astfel ca judecătorul omenirii la judecata din 


1) J. Wieear, Roma sotter., tab. 256, 

2) ACELAŞI, Malereien, tab. 133; 134, 145, 169, 192, 193, 195, 206, 208, 
224, 229, 

3) ACELAŞI, Mosaiken, tab. 109. 

4) IBIDEM, tab. 111. 

5) Cuanres Dieu, Études byzantines, Paris, 1905, fig. pe pag. 141, 
triptih de fildeş din sec. 10; AceLag1, Man. d'art bus, pg. 620, fig. 310. 
parte dintr'un diptih de fildeş die s. 11. 

6) Tu. Birt, Die Buchrolle in der Kunst, pg. 120—123. 
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urmä. Exemple gäsim ín miniaturile manuscriselor 1), ín picturile 
murale de mai tărziu ale catacombelor?), în mozaicuri?) si pe 
obiecte artistice de fildes si de argint *). 

Impresionantá e o miniaturá dintr'o psaltire din sec. 10 din 
biblioteca provincială din Stuttgart, vezi fig. 17 : Hristos, tânăr, fără 
barbă, îmbrăcat într'o haină asemănătoare vechilor toge romane, 
sede pe glob, ţinând în stânga, în motivul acesta, un codice frumos 
legat, împodobit cu cinci pietre scumpe. In dreapta şi în stânga 
lui stă câte un arhangel întraripat. In mâna dreaptă ţine o cum- 
pănă pentru a cântări faptele bune şi faptele rele ale oamenilor. 
Din dreapta lui Hristos sosesc la judeţul din urmă oamenii, gră- 
biţi, înspăimântați, cu mânile întinse pentru a cere îndurare. 

In motivul acesta codicele e, de obiceiu, închis; uneori 
însă îl întălnim reprezentat şi deschis, cu partea scrisă îndrep- 
tată înspre privitor 5). 

Când însă se înfăţişează alte personagii ţinând codicele 
în motivul acesta, cartea nu mai are nici o semnificaţie, ea e 
simplu ornament 5). 





1) Vat. Gr. 394, fol. 1v si 152r, din sec. 11; Ross. 181, fol. 17", din 
sec, 13; Swaszxusxi, Die Salzburger Malerei, Leipzig, 1908, tab. 84, No. 281, 
tab. 103, No. 350. 

2) |. Wurerr, Malereien. tab. 148—149, pictură din biserica sepulcrală 
a sf. Fehx şi Adauctus din catacombele Commodilla. 

3) O. M. Darton, Byz. Art and Arch., pg. 403, fig. 236, mozaic din 
sec. 12 din absida laterală a catedralei din Torcello; pg. 409, fig. 240, mo- 
zaic din sec. 12 din domul din Martorana; apoi Cuanres Drun, Etudes 
byz., fig. pe pg. 399, mozaic din Kahri-Djami din sec. 14. 

4) O. M. DALTON, op. cit, pg. 231, fig. 141, fildeş din sec. 11, azi in 
muzeul Victoria si Albert; Dx. LE Waiss-Lirpersporr, Christus- und 
Apostelbilder, Freiburg im Breisgau, 1902, pg. 93, fig. 42, capacul unei ca- 
sete de argint dela inceputul sec. 4, azi in San Nazaro în Milan. Si aici 
avem un exemplu de înfăţişare a codicelui în arta sec. 4. 

5) Pittura tedesca antica, vol. X din La civiltà artistica, Roma, tab. 
23, miniatură din sec. 10 dintr'un evangeliar din domul sf. Stefan din Viena ; 
Arte russa antica, vol. V din aceeasi colectie, picturá novgorodezá din sec. 
15; J. WiveerT, Malereien, tab. 264, pictură murală din sec. 13 din biserica 
S. Cosma şi Damian din Roma; Vat. Lat. 3741, fol. 28v, din sec. 10—11; 
Cuartes Diem, Manuel d'art byz., pg. 474, fig. 231, mozaic din sec. 9 din 
nartexul bisericei S. Sofía din Constantinopol. 

6) Vezi tab. IV in Da. Ernst Dizz und Dm. Joser Out, Ursprung 
und Sieg der byz. Kunst, II, Die Miniaturen des Wiener Dioskurides, Wien, 
1903, cu 3 personagii: Iuliana in mijloc, in stánga Megalopsychia, iar in 
dreapta Phronesis, care fine un codice în motivul acesta. Cfr. Tu. Birr, 
Die Buchrolle in der Kunst, pg 122. 
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Puţiiie mai suit încă féelútile de înfăţişare a codicelui în- 
chis: codicéle e ţinut in thätia stângă, ridicată în sus şi aván- 


'2es up “gl "Bu “jue “po "Hid "ZI 24: 
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tatá in laturi (Pittura tedesca antica, tab. 46, miniaturá dintr'un 
evangeliar din sec. 13; Arte russa antica, tab. 29, picturá din 
sec. 15; Vat. Lat. 1960, fol. 182v, din sec. 14), sau e tinut sub 
bratul stáng (Urbin. Lat. 2, fol. 273v, din sec. 15), sau, cànd 
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e codice de format mare, e ţinut cu ambele mâni (I. WirPERT, 
Malereien, tab. 154, 179 si 181, picturi din sec. 8 din S. Maria 
Antjqua; Sr. Beissez, Die Bilder der Handschrift des Kaisers 
Otto im Münster zu Aachen, Aachen 1886, tab. II; O. M. DALTON, 
op. cit., pg. 343, fig. 207, mozaic din sec. 6 din catedrala din 
Parenzo). 

Si codicele îndeplineşte uneori rolul de placardá. Pe pa- 
ginele deschise se găsesc scrise legende corespunzätoare. Exem- 
plele, pe care le-am amintit pentru existenta codicelui in repre- 
zentärile artei sec. 4 si 5, ne aratá, in cea mai mare parte, 
astfel de codice-placardá: codicele deschis, cu scriitura inspre 
privitor, e ţinut în stânga întinsă în jos şi întoarsă în afară, 
prinzându-l de marginea inferioară şi sprijinindu-l de braţ. Co- 
dicele-placardá îl întălnim înfăţişat adeseori, mai ales în do- 
meniul artelor plastice. Amintim încă următoarele exemple: Da. 
i. E. Werss-LiIEBERSDORF, Op. cit, pg. 71, fig. 29, sarcofag în 
domul din Ravena, de pe la 500 d. Hs.; O. M. Darron, op. 
cit., pg. 343, fig. 207, mozaic din sec. 6 din partea superioară 
a absidei catedralei din Parenzo ; ibidem, pg. 368, fig. 218, mo- 
zaic din sec. 11 din nartexul bisericei Sf. Luca în Phocis; 
ibidem, pg. 324, fig. 197, mozaic din sec. 12 din absida cate- 
dralei din Cefalù, Sicilia; J. WiprERT, Molereien, tab. 224—245, 
pictură murală de pe Ja 1100, din catedrala din Tivoli, cu le- 
genda: Q(ui) sequitur me non a(m)bulat in tenebris; ibidem, 
tab. 261, pictură din jumătatea a doua a sec. [3 în Francesco 
a Ripa; N. P. Konpaxov, Pamjatnyki... pg. 138, o icoană cu 
Isus Hristos ; ibidem, tab. 26, scoarța unui evangeliar din lavra 
Sf. Atanasia; Vat. Gr. 1613, fol. 1; Vat. Lat. 642, Venerabilis 
Beda, De natura rerum, sec. 12, fol. 1v; Pal. Lat. 871, biblie 
ilustratà din sec. 14—13, fol. 22r ; Urbin. Lat. 1, Bjblie din sec. 
15, fol. 2r. 

In partea cea mai mare a exemplelor amintite se înfăţişează 
Hristos ca purtător al codicelui-placardä, arătându-ni-l astfel ca 
vestitor al nouei evangelii. 


3. Raportul între rulou şi codice. 


Acum Isidor din Sevilla a definit raportul între rulou şi 
codice din punctul de vedere al întinderii cuprinsului, Etym. 
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VI, cap. XIII, de librorum vocabulis, Migne, P. L. 82, col. 241: 
codex multorum librorum est, liber unius voluminis. In antichitate 
ruloul avea o márime anumitá, care nu trecea peste un maximunr 
anumit şi nu se cobora nici sub un minimum anumit !). 

In evul mediu insá nu existá o regulá, nu se stabileste o 
traditie, care sá fixeze maximul sau minimul cuprinsului unui 
codice. Avem codice de mărime diferită; sunt codice, care cu- 
prind numai cáte o evangelie, si avem, pe de altä parte, codice 
care cuprind biblia intreagá. In coridorul din fata salei de ex- 
positie a cărţii in Vaticana sunt expuse două codice, unul lili- 
putan, celalt de márime colosalá, cántárind vreo 70 kg. 

Interesant e sá stim, ce criteriu i-a cáláuzit pe copisti in 
sec. 4 d. Hs. la transcrierea textelor din rulouri in codice, si 
anume la transcrierea scrierilor de întindere mare, care cuprin- 
deau un mare număr de rulouri. Tradiţia manuscrisă a scrieri- 
lor unor autori greci şi romani ne dă unele indicatiuni, care 
pot servi la determinarea criteriilor călăuzitoare. C. Wacnsmura 2) 
arată, că din Diodor s'au păstrat cărţile 1—5 şi 11—20, deci 
pentada 1, 3 şi 4, din Cassius Dio cărţile 36—55, deci 
pentada 8, 9, 10 şi 11, din Livius cărţile 1—10, 21—45, deci 
pentadele 1, 2, 5, 6, 7, 8 şi 9, iar din Polybios s'au păstrat 
numai cărţile 1—5, deci prima pentadă. Tot Wachsmuth observă, 
că Photios avea în exemplarele bibliotecii sale numai prima 
pentadă din Olimpiadele lui Phlegon (în 16 cărţi), iar din scrie- 
rea istorică a lui Theopomp, în 58 de cărţi, îi lipseau cărţile 6 
şi 7, 29 şi 30. Faptul se explică uşor: la transcrierea din ru- 
louri în codice s'au trecut în fiecare codice câte 5 cărţi, adecă 
câte o pentadă, deci câte 5 rulouri; lipsa de astăzi a unor pen- 
tade din scrierile autorilor amintiţi se explică prin pierderea în 
evul mediu a unor codice, care cuprindeau pentadele pierdute. 
Lipsa cărţilor 6 şi 7, 29 şi 30 din Theopomp se explică iarăşi 
admițând întrebuinţarea sistemului pentadic la transcrierea acestei 
opere istorice: începutul şi sfărşitul unui codice fiind expuse 
adesea deteriorării şi pierderii, s'a pierdut începutul pentadei 2 
şi finea pentadei 6. Ca regulă generală putem stabili, că în sec. 


1) Tu, Birr, Das anf. Buchwesen, cap. 6, pg. 286—341. 
2) Pentadenbánde der Handschriften klassischer Schriftsteller, in Rhein. 
Museum für Philologie. N. F., 24, Frankfurt M., 1891, pg. 329—330. 
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4 şi la începutul evulului mediu o scriere întinsă era scrisă în 
mai multe codice, fiecare cuprinzând, de obiceiu, câte o pentadă. 
Uneori însă va fi cuprins chiar în sec. 4 d. Hs. un singur co- 
dice mai mult decât 5 rulouri. Să ne gândim numai la întinsele 
opere de cuprins juridic. Marile foliante, codicele de format 
mare, cu un cuprins întins, cum sunt de pildă bibliile, se ivesc 
puţin mai tărziu. In epoca de trecere de la forma ruloului la 
cea a codicelui diferitele părţi ale bibliei formau codice deose- 
bite. Originea numelor Pentateuchos, Heptateuchos şi Octateuchos 
se explică numai admițând scrierea fiecărei cărţi întrun codice, 
întrun teyos deosebit !). 


4. Nomenclatura cărții în evul mediu. 


In evul mediu terminologia cărţii nu-i fixată atât de riguros 
ca în antichitate. O carte, ca unitate spaţială, e numită corpus, 
codex şi uneori chiar volumen ?). Într'o subscripţie dintun codice 
din s. 13—14 codex e identic cu liber, cu o parte a unui codex 
obişnuit : explicit codex quintus sancti Iacobi apostoli 3). Intrebuin- 
tarea termenului codex în înţelesul acesta e însă o escepfie. Până 
aproape de anul 1400 biblia e numită adeseori bibliotheca *) ; un 
codice miscelaneu se numea uneori pandectes 5). 

La Bizantini codicele e numit, de obiceiu, déAtos, mai ales 
in subscriptii. Un codice de format mare se numea wepañis ê). 
Mai întălnim apoi şi termenii următori pentru numirea cărţii: 
swpórtov, Pighos, BâNiov, BuBAitov, BrBAdprov, rege, mwăintov, TOXTÍO,, 
roxrig, rroxcioy 7). Termenii din urmă ne arată că terminologia 


1) Cfr. Tu. Bir, Das ant. Buchw., 117 ; teōzos mai însemna în antichi- 
tate şi volumen, vezi Tu. Bir, die Buchrolle, pg. 21, nota 2; cfr. Isidor; 
Migne, P. L. 82, col. 230. Despre înrâurirea ruloului asupra codicelui din 
punct de vedere formal vezi K. Dziarzko, Op. cit., pg. 178—202. 

2) W. WarreNBAcH, Das Schriftwesen im Mittelalter, ed. 3, Leipzig, 
1896, după M. G. H., SS., II, 297... ef sunt tomi viginti in volumine uno, 
deci 20 de libri intr'un singur codice. 

3) v. HarreL, Bibliotheca patrum latinorum Hispaniensis, in Sitzungsber.. 
der k. Ak. d. Wiss., phil. hist. Cl, 113, Wien, 1886, pg. 515, No. 2 L 1. 

4) W. WarrENBaCH, Op. Cit. pg. 152—156. 

5) IBIDEM, pg. 152. 

6) Berliner Klassikertexte, V, 1, pg. 67, nota 1. 

7) W. WATTENBACH, Op. cit, pg. 176. 
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cărții şi a scrisului stă intro legătură strânsă cu desvoltarea 
culturii unui popor. Schimbarea terminologiei cărţii indică schim- 
bări operate în mersul unei culturi. Iloxtiov şi «ox:íg sunt termeni 
imprumutafi din vechea limbă grecească în sec. 14, pe timpul 
Paleologilor, când cultura bizantină, în loc de a continua des- 
voltarea culturii bizantine-crestine, rupe lágátura cu cultura aceasta, 
căutând să se inspire de acuma înainte la isvoarele culturii cla- 
sice greceşti 1), 

Latinescul liber desemna la început o unitate spațială, fiind 
identic cu volumen 2). In evul mediu însă, după adoptarea codi- 
celui, s'a pierdut sensul acesta, continuând să însemne numai 
o parte, de o mărime anumită, a unei scrieri mai mari: dintr'o 
unitate spaţială liber s'a transformat într'o parte a unei unități 
ideale, a unei scrieri întinse. Mai tărziu a căpătat înţelesul ge- 
neral de carte, înţeles pe care-l întălnim şi în derivatele limbilor 
romanice din apus. 

Influenţa clasicului liber, de o mărime între un maxim şi 
minim anumit, se resimte, uneori, în evul mediu, mai ales în 
ultimele secole ale primului mileniu, în fixarea aceleiaşi mărimi 
ca în epoca clasică a unui liber dinir'o scriere poetică în mai 
multi libri: Cartea 1 din Vita beati Leudegarii Martyris (M. G. 
H., Poetae, III, pg. 1—37) are 733 de versuri, cartea Il 513 
versuri ; cele 6 cărţi din Vita S. Germani de Heiricus (ibidem, 
pg. 438—517) cuprind : cartea | 493 de versuri, a doua 303, a 
treia 523, a patra 512, a cincea 430, iar cartea a şasea 667 
versuri. Cartea | din poema lui Milo, Vita S. Amandi (ibidem, 
pg. 569—609) are 450 versuri, a doua 418, a treia 436 şi cartea 
a patra 514 versuri. Compararea cifrelor acestora cu tabelele 
alcătuite de Tm. Bier, Das ant. Buchw., pg. 292—293, 297 şi 
301, in care ni se aratá numárul versurilor ce cyprindea un liber 
poetic clasic, confirmá afirmatiunea fäcutä. 

Tomus e identic cu /iber. Afará de exemplul amintit, aflat 
in M. G. H., SS., Il, 297: ef sunt tomi viginti in volumine uno, 
mai găsim două exemple in M. G. H., Poetae, I, pg. 287, versul 
16, poezie de Acuin: 


1) Cfr. KarL KrumBacHEr, Keep, ein lexikographischer Versuch, in 
Indogerm. Forschungen, 25, Strassburg, 1909, pg. 415. 
2) Th. Bar, Das ant. Buchw., pg. 17. 
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Scribitur extremo lohannis in ordine thomus, şi pg. 291, 
versul 135, în aceaşi poezie: 
Ymnica psalterum constat per carmina thomus. 


5. Aspectul exterior al cărţii 1). 
a) Alcătuirea fascicolelor. 


Un codice e alcătuit din fascicole 2). Cea mai simplă formă 
a fascicolei e unionul, constituit dintr'o coală îndoită în două. 
Un fragment de codice de pergament din sec. 4 d. Hs., cu poezii 
de Hesiod 3), e compus din astfel de unioni aşezaţi unul lângă 
altul şi legaţi întreolaltă. Se pare că unele codice papyracee erau 
compuse uneori nu din fascicole ci dintrun număr oarecare de 
foi izolate, o/sâpia, aşezate una lângă alta şi unite prin legă- 
tură în forma codicelui. Cel puţin aşa rezultă din descrierea, pe 
care GARDTHAUSEN, Gr, Pal, |, ed. IL pg. 157, ne-o dă asupra 
unui codice papyraceu de dată mai recentă, din British Mu- 
seum, codice „der aus 32 einzelnen Papyrusblăttern besteht, die 
nicht zu Lagen zusammengefaBt sind“. 

In drumul său cătră o formă desăvârşită codicele a făcut 
la început şi unele încercări mai puţin fericite în direcţia alcă- 
tuirii fascicolelor: un codice papyraceu din sec. 3 d. Hs., cu 
evangelia lui loan 4), e compus din 25 de coale îndoite în două, 
vârîte una în alta, formând toate o singură fascicolă. Probabil 
chiar că aceasta e forma primitivă a fascicolelor în cele dintâi 
timpuri de întrebuințare a codicelui. 

Incetul cu încetul s'au adoptat noui forme de fascicole, 
inult mai potrivite pentru alcătuirea de codice. Binioni intálnim 
intrun codice membranaceu ?) din sec. 6; întrun codice de perga- 
ment din sec. 7—8 e intercalat câte un binion între quaternioni $). 


1) In capitolele, în care voi vorbi despre aspectul exterior al cărţii, voi 
considera mai mult cartea celor dintái 6 sec, d. Hs., bazat mai mult pe 
nouile materiale librarii date la lumină prin descoperirile din Egipet. 

2) Termenul fascicolá îl intrebuintez în înțelesul nemtescului Lage (engl, 
Gathering). 

3) Archiv für Papyrusforschung, Il. Leipzig, 1903, pg. 347, No. 91. 

4) The Oxyrh. Pap. IL Londra, 1899, pg. 1, No. 208. 

3) Berliner Klassikertexte, V, 2, Berlin, 1907, pg. 88. 

6) v. Hanrer, op. cit., Sitzungsber,, 111, pg. 545. 
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Cele 50 de cärti bisericesti scrise la inceputul sec. 4 din ordi- 
nul impáratului Constantin cel Mare penttu bisericile din Constanti- 
nopol erau compuse din ternioni si quaternioni, vpwoo3 xoi terpasod 1), 
Adevărata fascicolă însă, întrebuințată in mod obişnuit în evul 
mediu, a fost quaternionul, compus din patru coale îndoite 
în două, várite una în alta 2). Mai tărziu termenul quaternio a 
fost întrebuințat pentru desemnarea unei fascicole în general, 
fără considerare la numărul coalelor componente 3). Un codice 
membranaceu din sec. 4—5, cu fragmente homerice, e alcătuit 
din quaternioni *), de asemenea un codice papyraceu, din sec. 
5, cu Menandru 5). 

Uneori s'au întrebuințat si quinioni si senioni, fascicole de 
5 şi de 6 coale. Biblia Vaticană, cod. Vat. 1209, Cartea Daniil, 
Cod. Vat. 2125, Codex Rossanensis şi Terentius Bembinus, Vat. 
Lat. 3226, cuprind quinioni 9). 

Un fragment de codice papyraceu cu scrieri de Philo *), 
din 'sec. 3 d. Hs., pare să fie alcătuit din senioni. Paginele unei 
coale din acest codice sunt numerotate cu 192 şi 193, 214 şi 
215. Aceasta e prima coală, exterioară, din senion, după cum 
rezultă din următoarea schemă a fascicolei : 





193 194 | 195 pes 198] 199 WE zi dă SE T 208 j 209 210 ep 212 | 213 214 |215 


Legd 














Pentru ca firul, cu care se coseau coalele unei fascicole 





1) Ctr. V. GanprHAusEN, Gr. Pal. |. ed. 2, pg. 159 şi II, ed., 2, p. 125. 

2) Vezi W. WarrEwnACH, Op. cit., pg. 177, o glosä la Priscian : quaternio 
dicitur ubi sunt quattuor diplomata. 

3) Ibidem, pg. 177—178; ZANGEMEISTER $i WATTENBACH, Exempla, 
Enarr. la tab. 55, notá dela finea sec. 6 din Cod. Laurentius, plut. 65, cu 
scrierile lui Orosius, fol. 101v : iste quaternio quinqae folia habet. 

4) Berliner Klassikert., V, 1, pg. 3. 

5) Archiv. f. Papyrusf., IV, pg. 503. 

5) W. WarrkNBACH OP. cit, pg. 179. 

7) The Oxyrh. Pap., IX, pg. 16, No. 1173. 
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intrun codice papyraceu, sá nu tae la mijloc aceste coale si 
pentru ca papyrus-ul, afát de fragil, sá nu se rupá la índoiturà, 
s'au întrebuințat două procedee deosebite : in Orient se puneau 
la mijloc, in interiorul fiecárei fascicole, bucáti inguste de per- 
gament, indoindu-se ín pliura fascicolelor ; aceste bucáti de per- 
gament izolau firul, cu care erau cusute coalele, gi dádeau co- 
dicelui o consistentá si putere de rezistenfá mai mare!) In 
apus s'au obţinut aceleaşi rezultate de scutire a coalei de papyrus 
contra firului cusăturii şi contra pericolului de rupere la îndoi- 
tură, înlocuindu-se în fiecare fascicolă coala exterioară de pa- 
pyrus cu o coală de pergament?). Armatura aceasta de perga- 
ment a fiecărei fascicole contribuia în acelaşi timp la o con- 
servare mai bună a codicelui papyraceu. 

Când într'o fascicolă o coală de papyrus nu ajungea pentru 
a ne da două foi întregi de formatul codicelui, se adăoga la 
coală o parte din altă foae de papyrus, pentru a îndeplini mă- 
sura formatului. Astfel întrun codice papyraceu din sec. 5 o 
foae constă din două bucăţi lipite la olaltă chiar în mijlocul 
foii 3); lipirea însă s'a făcut greşit, căci Recto stă lângă Verso. 

"Fascicolele erau alcătuite înainte de scrierea codicelui. 
Adeseori diferitele fascicole ale aceluiaşi codice erau distribuite 
la diverşi scribi pentru a îi scrise 4). 

Unele manuscrise greceşti cuprind note scurte cu indicarea 
numărului fascicolelor. Această indicare constituia, fără îndoială, 
un criteriu pentru a putea judeca, dacă un manuscris era com- 
plect sau nu. V. GARDTHAUSEN 5) şi B. Granč) ne dau câteva 
exemple de astfel de note. 

1) Vezi fragmentul de codice papyraceu amintit în nota precedentă 
The Oxyrh. Pap, IX, pg. 16. Acest fragment ne-a păstrat astfel de bucăţi 
de pergament: Down the middle of the inside scheet of the quire a nar- 
row strip of vellum was gummed in order to protect the papyrus against 
the binding string ; both vellum and string still adhere to the margin between 
Fols. 2 and 3. 

2) Cfr. D. Serruys, Un papyrus de Saint Cyrile d'Alexandrie, in Revue 
de phil. de littér. et d'hist. anciennes, N. S., 34, Paris, 1910, pg. 103—104. 

3) Berliner Klassikert, V, 1, pg. !14. 

+) Thomeson, op. cit, pg. 54, Nota 2. 

5) Gr. Pal. I, ed. Il, pg. 159. 

6) Der Inhalt der Subscriptionen in den datierten griech. Handschriften 
des 11., 12. und 13. Jahr., in Byzantion, 1, Paris si Liège, 1924. pg. 271. 
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La compunerea fascicolelor se observau, uneori, anumite 
regule în ce priveşte succesiunea lui Recto şi a lui Verso in 
codicele papyracee şi a părții cárnoase si a celei păroase a 
foilor codicelor membranacee. Intro foae de papyrus Recto e 
fata, în care scriitura e aşezată în direcţie paralelă cu fibrele 
de papyrus, iar Verso e faţa în care scriitura tae în unghiu 
drept direcţia fibrelor. 


Foile erau, de obiceiu astfel aşezate în fascicolă, că lui 
Recto îi corespundea în față Recto, lui Verso îi corespundea 
Verso în codicele papyracee, iar în cele membranacee părţii 
cărnoase îi corespundea partea cărnoasă, părţii păroase îi co- 
respundea partea păroasă. In manuscrisele greceşti coala exte- 
rioară a unei fascicole era întoarsă în afară de obiceiu cu par- 
tea cărnoasă, spre deosebire de manuscrisele latine, în care în 
mod obişnuit coala exterioară era întoarsă în afară cu partea 
păroasă 1). 

Codicele papyraceu cu scrieri din Menandru ?), din sec. 5, 
ne dă un exemplu de compunere a fascicolelor cu aşezarea lui 
R pe R şi a lui V pe V. Succesiunea lui R şi V o putem înfă- 
tisa prin schema următoare : 





Totuşi întălnim şi codice papyracee, în care coalele fas- 
cicolelor sunt aşezate astfel, cá R si V alternează regulat. R e 
de obiceiu faţa interioară a coalei exterioare. Un codice papy- 
raceu din sec. 4, tratând despre convulsiuni3), apoi un codice 
papyraceu #) din sec. 7 cu profeţii ne arată această succesiune 
de R şi V, pe care o putem reprezenta schematic în mo- 
dul următor: 


1) TuowrsoN, op. Cit, pg. 54; W. Warrexeaci, op. cit, pg. 118. 

2) Arch. für Papyrusf., VI, pg. 224, No. 427. 

3) immem, VÍ, pg. 264, No. 513. 

4) An, Deissmanx, Die Septuaginta-Papyri, Heidelberg, 1905, pg. 3—6. 
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Când o coală are în foaia din prima jumătate a fascicolei 
R pe pagina a doua, în foaia corespunzătoare din jumătatea a 
doua a fascicolei aceeaşi coală va avea R pe pagina întăia; 
unui R pe pagina întăia dintr'o foae din jumătatea întăia a fas- 
cicolei îi corespunde un R pe pagina a doua a foii corespunză- 
toare a aceleiaşi coale în jumătatea a doua a fascicolei. 

In lipsa unei paginări curente diferitele fascicole ale unui 
codice erau numerotate până prin sec. 10 şi chiar mai tărziu, 
pe prima sau ultima pagină, sus sau jos, cu cifre sau litere, 
pentru a se putea constata, dacă un manuscris e complect, dar 
şi pentru a putea găsi în codice un loc, un citat. E aşa numita 
paginare fascicolară. 

Nu stăruesc asupra paginării manuscriselor medievale, căci 
ar însemna numai o reepilogare a rezultatelor stabilite in cer- 
cetări anterioare 1). Amintesc numai că unele fragmente de co- 
dice de proveniență egipteană din sec. 3—6 par să cuprindă o 
numerotare curentă a fiecărei pagini : două foi, care, după toate 
probabilitățile, formează o singură coală dintr'un codice papy- 
raceu din sec. 3 d. Hs., sunt însemnate cu numerele vr şi ae": 
un fragment dintr'o foae de codice papyraceu din sec. 4—5 
are pe R numărul s, arătându-ne astfel, că pagina aceasta era 
pagina a gasa a cărţii ?). 

b) Formatul cărţii. 

Formatul variază după epoci, el e Supus, în parte, capri- 
ciilor modei, dar e determinat şi de cuprinsul cărţii. Cuprinsul 

1) Cfr. TuHowPsox, op. cit, pg. 54; W. WATTENBACH. Op. Ci, pg. 
179—181 ; V. GarDTHAUSEN, op. cit, l, ed. 2, pg. 159—161; D. Serruys, op. 
cit, pg. 104, nota 1. 

2) Arch. für Papyrusf., VI, pg. 264, No. 512. 

3) IDEM, |, pg. 111, No. 9; paginare curentă pare sá aibă şi o psal- 
tire coptă de pe la 600 d. Hs., vezi J. KraLi, Aus einer kopt, Klosterbibl., în 
Mitteil. aus der Sammlung der Papyrus Erzh. Rainer, l, pg. 64; cfr. The 


Oxyrh. Pap., Vl, pg. 6, No. 849, o foae numerotatá dintr'un codice de per- 
gament din s. 4. 
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determina formatul şi în epoca clasică ; Isidor, Etym., cap. XII, 
Migne, P. L. 82, col. 240—241, spune: quaedam genera libro- 
rum apud gentiles certis modulis conficiebantur. Breviore forma, 
carmina atque epistolae, at vero historiae maiori modulo scribe- 
bantur. Tot astfel si in evul mediu o carte de rugáciuni era de 
obiceiu de format mic, un missale avea format mare. 

W. WATTENBACH, Op. cil, pg. 184, arată importanţa, pe 
care o are considerarea formatului în cercetări de critică a 
textului. Palimpsestele schimbă uneori formatul original. Epw. 
HAULER 1) ne dă un exemplu de schimbare a formatului ori- 
ginal patrat in format oblong : un codice, cu istoriile lui Salust 
scris în sec. 4 sau 5, de format aproape patrat (25 x 27 cm), 
a fost transformat ca palimpsest de către un călugăr în sec. 7 
sau 8 în format oblong, păstrând înălțimea aproape întreagă, dar 
tăind a treia parte din lăţimea întregii coale. Lăţimea nu s'a tă- 
jat îusă în părţi egale de ambele laturi ale coalei, ci numai 
intro parte, astfel că noua coală indoindu-se în două in fasci- 
cola noului codice palimpsest ne-a păstrat textul salustian întreg 
numai al unei foi vechi, pe când din cealaltă foae corespun- 
zătoare a coalei s'a păstrat numai a treia parte a textului ori- 
ginal. Pentru codicele palimpsest, cu scrieri din Hieronymus, 
s'a obţinut astfel formatul 25 X 18. 


Pe timpul lui Martial codicele aveau format mic °). Unele 
fragmente de codice din sec. 4, de provenienţă egipteană, au 
un format minimal: 1) 7, 5X6, 6, cod. pap., cu un tratat des- 
pre convulsiuni, Arch. f. Papyrusf., VI, pg. 264—265, No. 513. 
2) 8, 4X5, 6, cod. membran., cu Ezra, The Oxyrh. Pap., VII, 
pg. 11, No. 1010). 3) 8, 8 X 7, 4, cod. membran., cu o evan- 
gelie necanonicá, The Oxyrh. Pap., V, pg. 1—10, No. 840). 4) 
9, 5 x 7, 8, cod. membran., cu Apocalipsa, The Oxyrh Pap., 
VIII, pg. 14—16, No. 1080). 5) 9, 8X 9, cod. membran., cu 
faptele apost. sf. Petru, The Oxyrh. Pap., VI, pg. 6—12, No. 
849. 6) 10 X 7, 3, cod. membran., cu scrieri de Isocrates, The 
Oxyrh. Pap., VIII, pg. '151, No. 1096. 


1) Die Orléaner Palimpsestfragmente zu Sallusts Historien, Wiener 
Studien, 9, pg. 25. 
3) Tu. Birr, Dus Ant. Buchw., pg. 85-—86. 
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Codicele acestea sunt adevărate cărți de buzunar, care vor 
fi fost întrebuințate ca lectură în călătorii. 

Până în sec. 6 d. Hs. s'a întrebuințat, în general, un for- 
mat mic. Dau un tablou de formatele unor codice vechi, din 
care s'au păstrat foi întregi. Din tabloul acesta putem cunoaşte 
în acelaşi timp şi raportul între înălțimea şi lățimea foii : 

1. Cod. membran. copt,*s. 6, cu profeţii, J. KRALL, 

Über den Achmimer Fund, Mitteil. aus der Samm- 

lung der Pap. Erzh. Rainer, I—II, pg. 264 . 12x 10cm. 
2. Cod. membr., s. 5—7, Aristophanes, Nourii, Arch. 


für Papyrusf., I, pg. 511, No. 39. . . . . . . 12X 10,5 
3. Cod. membr., s. 4, ev. sf. loan, The Oxyrh. Pap. 

V, pg. 4, No.BdT i 22 3 ps. 16,2 X 14,6 
4. Cod. membr., s. 4, Homer, Arch. f. Papyrusf., UL 

pg. 477, No, 280 Lus eom bas ae ra 17 X 15 
5, Cod. membr., s. 5—6, Faptele apost., ibidem, I, 

ps. 545 No: 18 4 e e sea A 17,9 X 17,6 
6. Cod. pap., s. 3, Philo, diverse scrieri, The Oxyrh. 

Pap., IX, pg. 16, No. 1173 . . . . . . . . 17,5 X 15 
7. Cod. membr., s. 5, Genesis, Arch. f. Papyrusf. II, 

Dea DE 02 n ae DS dE sé et ma 19 X 10 
8. Cod. pap., s. 4, Pastorul lui Hermas, The Oxyrh. 

Pap., IX, pg. 11, No. 1172 à à woe os s 19,2 X 12,9 


9. Cod. membr., s. 4, Vergilius Vat., Vat. Lat. 3225, 

cfr. K. WesseLY, Schrifttafeln, pg. 11, No. 36. 20X 19 
10. Cod. pap., s. 4, evangelie necanonicá, The Oxyrh. 

Pap., VII, pg. 16, No. 1081. . . . . . . . 20,3 X 10,7 
11. Cod. pap, de pe la 600, cele 4 evangelii, colecţia 

Freer, cfr. V. GarotHausen, Gr. Pal. Il, ed. 2, 

pg. 139- eg Lans RR ne 1e alei ut da 20,8 X 14,3 
12. Cod. pap., s. 3, Demosthenes, Contra Aristocratem, 

The Oxyrh. Pap., Ill, pg. 112—116, No. 459 20,5 X 14,3 
13. Cod. membr,, s. 5, Viata lui Alcibiades, The Oxyrh. 

Pap., Ill, pg. 31, No. 411. . . . . . . . 21,6 X18 
14. Cod. pap., s. 5, ev. lui Matei, ibidem, IX, pg. 7 

—9, No.1170 (foaia e complectá ca ináltime, fiind 

putin deteriorată la margenile laterale) . . ..22,9X9 
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15. Cod. pap., s. 5—6, Ascensio lesaiae, Arch. für 
Papyrusf., |, pg. 541, No. 11... . . .. + 23 X 26,5 
16. Cod. pap., s. 4, Isocrates, Ad Demonicum, The 
Oxyrh. Pap., VIII, pg. 147—151, No. 1095, (o 


margine laterală e putin deteriorată) . . . . . 25,6 X8,5 
17. Cod. membr., s. 5—6, ev. Matei, ibidem, IX, pg. 
5—7, No. 1169 a . . ... Rode va ue br dm cd 25 x 20 
18. Cod. pap., s. 4, Epist. cátre Corinteni, ibidem, VII, 
. pg. 4—8, No. 1008. . . . . . . . . . . . . 26,5 X 14 


19. Cod. membr., s. 4, Hesiod, K. WesseLy, Liter. 

Fragm. aus El-Faijám, in Mitteil. aus der Samm- 

lung der Pap. Erzh. Rainer, |, pg. 73 . . . . 29,5 X 15,6 
20. Cod. pap., s. 5, Cicero, De imperio Cn. Pomp. 

si Actio secunda contra Verrem, The Oxyrh. Pap., 


VIII, pg. 153—158, No. 1097 +... .» . . 29X18 
21. Cod. pap., s. 4, Callimachus, Aetia si lambi, ibi- 
dem, VII, pg. 15—82, No. 1011 . . . . . . . 30 X 18 


22. Cod. membr., s. 4, Vergilius Romanus, Vat. Lat. 
3867, WesseLv, Schrifttafeln, pg. 11, No. 34 . 30 X 29 
23. Cod. Pap., s. 5, Menandru, Arch. f. Papyrusf., IV, 


pg. 503 A è è es a a >ù ke kk àù ù a a 4 3 e 31 X 18 
24. Cod. pap., de pela 600, psaltire coptă, J. KRALL, 
op. Sb doc. vl 2 4 o o Ae sx 32X22 


Pentru formatele mai mici se vor fi întrebuințat selide în- 
tregila confectionarea fascicolelor codicelor papyracee. Nu pu- 
tem preciza, din cauza lipsei de indicatiuni in publicatiile papy- 
rologice, dacă pentru formatele mari s'au confecţionat selide de 
dimensiuni mai mari ca în antichitate 1) sau dacă pentru complec- 
tarea formatului se lipeau la selidele obişnuite părți din alte 
selide. Se pare că procedeul din urmă era cel obişnuit la con- 
fectionarea fascicolelor papyracee de format mare 2). 

Inceputuri de întrebuințare de formate mari avem acum în 
sec. 4, în două codice cu Vergiliu: Schedae Berolinenses, ZANGE- 
MEISTER $i WATTENBACH, Ex., 14, şi Schedae biblioth. S. Galli, 


1) Despre dimensiunile selidelor antice vezi Tu. Brrr, Das ant. Buchw., 


pg. 259—273. 
2) Cir. A. DxissmanN, Die Septuaginta-Papyri, pg. 5—6. 
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ibidem, tab. 14 A. Marile foliante se ivesc însă abea în sec. 6. 
Un exemplu avem în biblia din Laurenziana 1), din sec. 6. 

In general înălţimea foii e mai mare ca lăţimea, avem însă 
şi codice, in care raportul între înălţime şi lățime e 1:1; foaia 
e patrată. 

Formă patrată sau aproape patrată a foilor am găsit în 
următoarele codice: 1) cod. pap., din sec. 3, cu scrieri de Philo, 
The Oxyrh. Pap., IX, pg. 16—29, No. 1173: 17,5X 15; 2) cod. 
palimpsest de pergament cu istoriile lui Salust din sec. 4, Epw. 
Hautes, Ein neues  Palimpsestfragment zu Sallusts Historien, 
Wiener Studien, 8, pg. 319: 27 X 27; 3) Vergilius Romanus, Vat. 
Lat. 3867: 30X 29; 4) Vergilius Vaticanus, Vat. Lat. 3225: 
20X 19; 5) Cod. membran. sec. 5—6, cu Faptele apostolilor, 
Arch. für Papyrusf., |, pg. 543, No. 18: 17,9X17; 6) Cod. 
membran. din sec. 5 (?), cu un tratat gramatical, K. WesseLy, 
Bericht über griech. Papyri in Paris und London, Wiener Studien, 
8, pg. 218: 23,5X 24; 7) Fragmentele membranacee din Lipsca 
cu Menandru, sec. 5, cfr. V. GARDTHAUSEN, Gr. Pal., |, ed. 2, 
pg. 162: 16X 16. 

S'au păstrat şi câteva codice, in care lăţimea foii e mai 
mare ca înălţimea 2). 

Până în sec. 6 raportul între înălțime şi lăţime e, de 
obiceiu, 1:1 şi 2:1. Abea din sec. 6, odată cu ivirea for- 
matului mare, se stabileşte raportul de 3:2, obişnuit şi în 
zilele noastre 3). 


1) ZANGEMEISTER Şi WATIENBACH, Ex., 35; Enarr. la tab. 35: codex 
splendidissimus formae ingentis. Formatul unui cod. pap., din sec. 7, Nonnos, 
Dionysiaka, Berl. Klassikert, V, 1, pg. 94, e 40X28 cm. Despre diferitele 
formate în sec. 8—16 vezi V. GAnpruauseN. Gr. Pal, |, ed. 2, pg. 161, unde 
se reproduc unele constatări ale lui Zach. von Lingenthal. 

2) Arch. î. Papyrusf., I, pg. 541, No. 11, cod. pap. din sec. 5—6, form. 
23X26,5; Eom. Hautes, Die Orléaner Palimpsestfragm. zu Sallusts Historien, 
Wiener Stud., 9, pg. 25, cod. membran., sec. 4—5, formatul original: 25X27; 
Runorr Beer, Die Anekdota Borderiana augustineischer Sermonen, Sitzungsber 
der k. Ak. d. Wiss., ph. h. CI, 113, pg. 680, cod. membr., form, 20,6 X 29,7. 
Si mozaicurile din S. Pudentiana si S. Sabina ne infátigeazá codice cu lá- 
fime mai mare ca inálfimea. 

3) W. Scuugarr, Das Buch bei den Griechen und Römern, Berlin, 1907, 
pg. 121. 
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c) Legătura cărţii. 


Rulourile antice aveau ca scut un învăliş cilindric de per- 
gament, paenula, çawóňa 1), Mestesugul legătoriei cărţilor s'a născut 
odată cu ivirea codicelui, ca urmare a necesităţii conservării 
cărţii. Diferitele coale trebuiau fixate în fascicole, fascicolele 
trebuiau reunite între olaltă pentru a face un întreg, iar acest 
întreg trebuia pus la adăpost față de pericolul distrugerii, dân- 
du-i-se ca scut două scoarte. Toată munca aceasta o sävârsia 
legătorul de cărţi. Contribuţia la legarea cărţilor în evul mediu 
tărziu dată uneori şi de giuvaergii şi de emailori se fine mai 
mult de istoria artelor. 

Nu e scopul capitolului acestuia de a cerceta desvoltarea 
legăturii cărţilor în tot cursul evului mediu; intenţia mea e nu- 
mai de a aduce unele contribuţii la istoria legăturii cărţilor din 
cele dintâi secole de existenţă a codicelui. 

Pentru evul mediu tărziu găsim informaţie bogată la W. 
WartTENBACH, Op. cit., pg. 386—408. 

Tu. Birr, Die Buchrolle in der Kunst, pg. 342, crede că 
in sec. 3—4 codicele erau simple capsule, in care erau intro- 
duse fascicolele nelegate. Procedeul acesta de conservare a fas- 
cicolelor in capsule de plumb şi în portofolii de pergament il 
putem admite pentru sec. 1-—2 d. Hs. Din sec. 3 însă ni s'au 
păstrat fragmente de codice, care ne arată, că în timpul acela 
meşteşugul adevăratei legătorii a cărţilor era destul de desvoltat. 
Dintr'un codice de papyrus din sec. 3, cu scrieri din Philo, ni 
s'au păstrat câteva coale. In îndoitura unei coale din mijlocul 
fascicolei s'a păstrat o făşie de pergament, care a servit ca 
scut al papyrus-ului fragil împotriva firului, cu care Sau cusut 
coalele fascicolei 2). Coalele altui codice papyraceu din sec. 3, 
cu profeții Zaharia şi Malachia, au fost cusute în fascicole cu 
cureluşe de pergament vechiu 8). 

Probabil: că obiceiul de a lega astfel codicele datează 
dintrun timp anterior sec. 3. Si în secolele următoare fascico- 


1) Tu. Birr. Die Buchrolle in der Kunst, pg, 239—241. 

2) The Oxyrh. Pap., IX, pg. 16, No. 1173. 

3) C. Haëseruin, Griech. Papyri, in Centralbl. für Bibliothekswesen, 
14, Leipzig, 1897, pg. 406, No. 157. 
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lele papyracee aveau ca scut in interior fäsii de pergament. 
Exemple avem ín codicele papyraceu cu scrieri din Sf. Ciril din 
Alexandria 1), din sec. 6, şi în cel cu prophetae minores din 
sec. 7, publicat de A. Dreissmann?). Totuşi fäsiile acestea de 
pergament prezentau pentru codice si un mare inconvenient, 
dándu-le in partea dorsalá o grosime de douá ori mai mare 
ca cea pe care ar fi avut-o fără ele. Pentru a înlătura, în parte, 
inconvenientul acesta codicele papyracee se alcátuiau, de obiceiu, 
din fascicole putine. 

Legătura coalelor în fascicole si a fascicolelor între olaltá 
se făcea cu ajutorul unor sfori subţiri. In fig. 18 reproduc din 
AD. Deissmann, op. cit., tab. 56, resturi de făşii de pergament 
şi de sfori, păstrate în codicele papyraceu cu prophetae minores. 

Am amintit că în sec. 1—2 d. Hs. locul scoarfelor îl vor 
fi ţinut un fel de capsule de plumb şi învălişuri de pergament 
în formă de portofolii. Simple învâlişuri de pergament, dar 
nu in formă de portofolii, se vor fi întrebuințat si mai 
tărziu, mai ales pentru cărţile simple ale oamenilor nevoiaşi. 
De timpuriu s'au făcut şi adevărate scoarte din maculatură de 
papyrus 8). 

In evul mediu scoartele obişnuite se fac din scândurele de 
lemn învălite în piele, stofă sau mătasă, întărite cu piese de 
. metal şi înzestrate cu încuietori. 

In antichitate ruloul nu s'a putut desvolta în carte luxoasă. 
Uneori cei avuti aveau rulouri cu umbilici cu cornua aurite şi 
cu paenula colorată cu purpură +). Codicele în mâna săracului 
era simplu, în mâna celui avut însă a luat uneori o înfăţişare, 
care a făcut din el o adevărată carte luxoasá. Colorarea perga- 
mentului cu purpură, scrierea cu litere de aur sau de argint, 
scoarte preţioase de fildeş, de aur sau de argint garnisite cu 


1) D. Serruys, op. şi loc cit., pg. 103. 
2) Die Septuaginta-Papyri, Heidelberg, 1905, pg. 3. 
3) Ctr. V. GARDTHAUSEN, Ops Cit., |, ed. 2, pg. 177. 
1) Martial, Epigr. 3, 2, versurile 7—11: 
Cedro nunc licet ambiles perunctus 
Et frontis gemino decens honoré 
Pictis luxurieris umbilicis, 
Et te purpura delicata velet, 
Et cocco rubeat superbus index. 
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pietre scumpe : iată mijloacele în- 
trebuintate uneori pentru înfru- 
musetarea codicelor, făcând din 
ele obiecte de mare valoare. 

Vechii pugilari aveau uneori 
scoarte de fildeş 1). Scoarte pre- 
tioase cu pietre scumpe se între- 
buintau pentru codice chiar în 
timpul lui Hieronymus, care are 
cuvinte de dojaná împotriva lu- 
xului acestuia : inficiuntur mem- 
branae colore purpureo, aurum 
liquescit în litteras, gemmis co- 
dices vestiuntur : et nudus ante 
fores earum Christus emoritur ?). 

Luxul exagerat al cărților, ma- 
nia de a poseda astfel de cărţi 
sunt ironizate şi în sec. 13 de 
juristul Odofredi din Bologna: 
Dixit pater filio... Vade Parisius, 
vel Bononiam, et mittam tibi an- 
nuatim centum libras. Iste quid 
fecit? Ivit Parisius et fecit libros 
suos babuinare de litteris aureis... 
Hodie scriptores non sunt scrip- 
tores, imo pictores ?). 

Dar nici cuvintele de dojaná ale 
lui Hieronymus nici cele ale Sf. 
loan Gurá-de-aur^) mau ímpie- 
decat biserica crestinä de a in- 


1) C. L L., X, 6. 

2) Hieronxmus, Ep. XVIII ad Eusto- 
chium, IN, 2. 

3) ArsRECHT Kigcuuorr, Die Hand- 
schriftenhdndler des Mittelalters, ed. 2, 
Leipzig, 1853, pg. 8. 

4) lo. Cunxysosr, Homil. in Ioh. 
XXXII, T. VIII, pg. 188, ed. Mont- 
faucon. 





Fig. 1& Ap. Ioan. Pict. mur. din S. 
Maria Antiqua, din, sec. 8. 
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trebuinta ea insagi aceeaşi istravá de podoabe pentru cartea 
evangeliilor. In fot timpul páná prin sec. 13, in acea epocá de 
agrafie generală, cartea evangeliilot trebuia sá impue credincio- 
şilor printr'o înfăţişare fastuoasă, cuprinsul rămănându-le o taină. 

O pereche de scoarte din table de aur, garnisite cu pietre 
scumpe, de execuţie bizantină din sec. 6, posede lezaurul bi- 
sericei di Monza. Jores LABARTE, in a sa Histoire dzs Arts in- 
dustriels au moyen age et à l'époque de la Renaissance, vol. |, 
pg. 310—311, ne dá o descriere detailatá a scoartelor. acestora !). 
Afară de aur se mai întrebuința şi argint şi fildeş pentru con- 
fectionarea pretioaselor scoarte. 

In poezii gi in cronici medievale se face uneori mentiune 
de legătura prețioasă a cărţilor. Intro poezie din sec. 8 se spune 
despre scoartele unei psaltiri: 

Haec merito tabulis cultim decorantur eburnis, 


Quas mire exculpsit ingeniosa manus ?) 


De asemenea intálnim în poeziile lui Theodulfus de la finea 
sec. 8 versuri, care ne dau indicaţii relative la scoartele unei 
biblii : 

Nam foris hoc gemmis, auro Splendescit et ostro, 
Splendidiore tamen intus honore micat à) ; 
apoi : 
Et foris argento, gemmis ornavit et auro *). 

Despre evangelia dată ca dar mănăstirii Sf. Emeran afiám 
cá „evangeliorum libri“ erau „auro et gemmis tecti, scripti, picti 
ac omnimodo ornati). 

Picturile murale ale bisericilor si miniaturile manuscriselor 
ne înfăţişează adeseori codice cu scoarte împodobite. In fig. 19 
dau o copie a unei picturi murale din sec. 8 din S. Maria 


1) Vezi şi cele patru plange din volumul acesta: prima cu scoarfele 
de aur ale evangeliarului din S. Emeran, celelalte cu diptihe de fildeş. De- 
scrieri de scoarte preţioase din sec. 10 şi 11 aflăm pe pg. 337, 338, 381 si 
383 —384. 

3) M. G. H., Poetae, I pg. 92. 

3) IBIDEM, |, pg. 529, v. 3—4. 

3) 1B1DEM, pg. 540, XLII, v. 7. 

5) M. G. H., SS., 6, pg. 551, col. 1, Hanovera, 1841. 
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Antiqua din Roma, cu reprezentarea unui codice cu scoarte 
prețioase, regretánd numai, cá nu mi-a fost cu putință să dau 
o reproducere în colori, aşa cum e pictura originală. 

Meşteşugul legătoriei cărţilor, foarte desvoltat în epoca 
romană tărzie, era încă în floare în sec. 6. Cassiodor dădu 
ctitoriei sale şi „in codicibus cooperiendis doctos artifices“ im- 
preuná cu o colecţie de diferite modele de legătură a cărţilor 1). 
Odată cu meşteşugul scrisului s'a retras între zidurile mănăsti- 
rilor şi arta legătoriei cărţilor. 

Legătura cărţilor era îngrijită acuma de anumiţi călugări, 
de „fratres ligatores“ 2). Abea în sec. 13 arta aceasta devine o 
meserie liberă burgheză. lată cum defineşte Paulirinus în al său 
Liber artium meseria legätorului de cărţi: Ligator est artifex 
habens ligandi libros in asseres periciam. Quos cum cavaverit, 
vel corigia (sie), quibus sexterni sunt inligati, fortiter innectit 
asseribus, quos pro ornatu et utilitate cute circumducit et orbi- 
cularibus tenaculis firmat. cuius instrumenta sunt asseres, tor- 
cular, zona, corigia, intextorium, maleollus et alia huic ar- 
lifici cognita ?). 


II. SCRISUL IN EVUL MEDIU 


À. Instrumentele Scribei. 


Omni conveniunt scriptori quatuor : anser, 
Taurus, ovis, spina, si notet illud homo. 
Anser dat pennam, cornu fit de bove, pellem 
Fert ovis, incaustum promere spina solet?) 


1. Calamul. Pana. Scalprul. 


In antichitate se scria pe papyrus cu calamul. India, Egi- 
petul, promontoriul Cnidic, lacul Anaïtic si Ciprul produceau 
rea mai bună trestie pentru confecţionarea calamului 5). Acest 


1) Cassiop., Divin. lect., c. 30. 

2) Cfr. W. WatTENBACH, Op. cit, pg. 391. 

3) Reprod. de WATTENBACH, Op. cit., pg. 393. 

1) Neues Arch., XVII, 379. 

5) Punrus, Nat. Hist., XVI, 157; Martial, XIV, 38. 
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instrument de scris e caracterizat in Anthologia Palatina, IX, 
162, prin versurile urmátoare : 


L4 bo - EA y - ^ 3 D 
Dua &xpeiov xăhawos puróy. Ex yàp ¿peto 
O5 oôx, ob phov pera, 00 orani?, 
"AMA póynp Ebro Eduxovida, Aextà copíoac 
Xeiea, xal otewóv podv dyerevaduevos. 
Jp ` D e ' H H x. - 
Ex òè vob, edre niom Wëlo motóv, ¿vdeos oía, 
Ilâv ¿zos dpdéyarw ride dada orâuart, 


Funcțiunea lui ne-o arată si-o enigmă a lui Symphosius : 


Dulcis amica dei, ripae vicina profundae, 
Suave canens Musis, nigro perfusa colore, 
Nuntia sum linguae digitis signata magistri !). 


Calamii se purtau reuniți în fascii sau se păstrau întrun 
etui numit theca calamaria, theca graphiaria, theca cannarum sau 
calamarium ?). Afară de calamii de trestie antichitatea a între- 
buintat si tocuri de os si de metal). 

Calamul e înlocuit în evul mediu încetul cu încetul cu 
pana de pasere (gâscă, lebădă, păun sau cocoară), a cărei între- 
buintare e atestată acum în sec. 5 d. Hs.*). Pe timpul lui Isidor 
pana e instrumentul de scris obişnuit al scribei 5). 

Totuşi calamul continuă încă să fie întrebuințat, deşi foarte 
rar, până prin sec. 9. In Bologna, în timpul Renaşterii, umanistii 
reînvie pentru câtva timp uzul vechiului calam 9). 


1) Fr. BUcHELER şi Ar. Riese, Anthol. Latina, partea l, Leipzig, 1894, 
pagina 223. 

2) Martial, XIV, 19; Sueton, Claud. 35; cfr. Hieronymus, Comment. 
in Ezechiel, 9, 2: cesath cum ab Hebrao quaererem quid significaret, respon- 
dit mihi graeco sermone appellari xahawäptov ab eo quod in illo calami re- 
condantur. Nos atramentarium ex eo quod atramentum habeat dicimus. Multi 
significantius thecas vocant, ab eo quod thecae sint scribentium calamorum. 

3) V. GarDTHAUSEN, op. cit. |. ed. 2, pg. 194—196. 

4) Anonymus Valesianus, 14, $ 79, 

5) Ismor, Orig. VI, 14, 3: Instrumenta sunt scribendi calamus et penna. 
Ex his enim verba paginis infinguntur, Sed calamus arboris est, penna, 
avis: cuius acumen in duo dividitur, in toto corpore unitate servata. 

9) W. WaTTENBACH, OP. Cil. pg. 223—224. 
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Intre enigmele medievale intálnim unele relative la paná: 


Candida virgo suas lacrimas dum seminat atras, 
Tetra per albentes linquit vestigia campos, 
Lucida stelligeri ducentia ad atria caeli?) ; 


sau 
Pergo per albentes directo tramite campos, 
Candentique víae vestigia caerula linquo, 
Lucida nigratis fuscans amfractibus arva °); 
sau: 


Planos compellor sulcare per aequora campos, 
Causa laboris amor: is tum fontes lacrimarum 
Semper compellit me aridis infundere sulcis °). 


Pana de pasere era confectionatä in paná de scris cu 
ajutorul unui cutitas. -Unele versuri medievale ne arată, cá crä- 
parea botului de scris trebuia sá se facá astiel, ca partea dreaptá 
a penei sá fie mai scurtá decát cea stángá : 


Dextera pars penne brevior sit parte sinistra, 
Hanc modicum scindas, sit aspera pulcraque dorso. 
Attenua dorsum. Discas bene ducere pennam $). 


In Orient se cáuta ca várful penei sá nu fie nici prea ascutit 
nici prea lat. In articolul “O ó£óporyoc yapaxthp 5) V. GARDTHAUSEN 
reproduce în traducerea francezä din Notices et extr. des mss., 
20, partea I, pg. 403, urmätoarea regulá relativä la prepararea 
botului instrumentului de scris în Orient: appliquez toute votre 
attention à la coupe, car c'est de la coupe que tout dépend... 
il faut tenir le milieu entre une forme arrondie et une forme 
pointue. 

Penele de scris se preparau, de obiceiu, de scribi; uneori 


1) M. G. H., Poetae, 1, pg. 22—23, De penna. 

2) open, |, pg. 23, nota 1, Aldhelmi aenigm. de penna, v. 3-5. 

3) IBiDEM, pg. 22, nota 7, Tatwini aenigm..de penna, v. 4—6. 

4) LupowiG Rocgincer, Zum baierischen Schriftwesen im Mittelalter, in 
Abhandl. der hist. Cl. der k. bayer. Akad. d. Wiss., 12, partea l, pagina 52, 
München 1872. 

3) Byz. Zeitsch ift, XI, 1902. pg. 113. 
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însă, mai ales din sec. 14 încoace, se cumpărau şi la librari "1. 
Pentru necesitätile scrisului scribii aveau totdeauna la dispozitie 
O cantitate mai mare de pene. 

Scriitura calamului are o înfăţişare greoaie, literele au trásá- 
turi groase ; scriitura penei e mai vi- 
aie, mai sprintená, iar literele au trá- 
sături mai subţiri. 

In strânsă legătură cu calamul şi 
pana stă intrebuintarea unui cutitas, 
scalprum, scalpellum, a cărui functiune 
e definită astfel întrun vechiu glo- 
sar?) : scalpellum est ferrum, quo 
cartas incidunt et pennas acuunt 
scriptores. El servea deci pentru 
táiarea pergamentului in coale, vezi 
fig. 20, si pentru ascufirea — tempe- 
rare, acuere calamum, yAógety xáhapoy 
seig 20 Sopra (A Serange — dar gi pentru confecfionarea pene- 

lor. Vârful lui e ascuțit sau cârn. 

In miniaturile manuscriselor medievale scriba e ínfáfisat 
adeseori tinánd in stánga ín timpul scrisului cutitasul, cu care 
ascutea pana de cáte ori se tocea. Unele miniaturi ne repre- 
zintá chiar acţiunea ascutirii penei, vezi fig. 21. 








2. Cerneala ?). 


In antichitate cerneala obignuità pentru scrierea pe papyrus 
era cea compusă din funingine de ráginá (75%/0) si din gumă 
(25 %/0). amestecate cu apă *). In loc de funingine se întrebuința 
uneori drojdie de vin arsă sau cărbuni de fildeg 5). Acum pe 


1) Cfr. W. WATTENBACH, Op. cit. pg. 119, unde se reproduce din Livre 
des Mestiers din sec. 14 un pasagiu, in care aflám cà la librarul George 
„si vend pennes d'auwe et pennes de chisne“, 

2) Citat de WaTTENBACH, op. cit., pg. 229. 

3) Vezi literatura la Garpraausen, Gr. Pal., I, ed. 2, pg. 202, nota 2, 
apoi in CasnoL si Lecierco, Diction. d'arh. chrét. et de liturgie, vol. 5, par- 
tea 1, col. 40. 

4) Virruvius, ed. Teubner, Leipzig, 1867, VII, 10. 

5) PLintus, Nat. Hist., 35, 6, 42—43: Sunt qui et vini faecem siccatam 
excoquant, adfirmentque, si ex bono vino facta fuerit indici speciem id atra- 
mentum praebere. Polygnotus et Micon celeberrimi pictores Athenis e vinaceis 
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timpul lui Cicero era cunoscutä si cerneala preparatá din sucul 
sepiei!). ` 
Aceste feluri de cernealá aveau o calitate comuná: scriitura 


E 
e fă E ` à 
Kal n 7 
» xi insti 





Fig. 21. Pal. Lat. 48, fol. 35v, evang. din sec. 12. 


se stergea usor cu degetul umed sau cu un burete muiat in apä?). 
Pentru a face scriitura indelebilá amestecul de funingine si 
gumă nu se disolva în apă ci in otet ?). 
fecere tryginon appellantes. Apelles commentus est ex ebore combusto facere, 
quod elephantinum vocatur. 

1) Cicero, De natura deorum, 2, 50, 127. 

2) MARTIAL, 4, 10; Sogrowius, Augustus, 85. 

3) Prius, loc. cit.: quod aceto liquefactum est aegre eluitur. 
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De oarece cerneala obişnuită la scrierea pe papyrus nu se 
prindea bine pe suprafaţa netedă a pergamentului, a fost necesară, 
pentru scrierea pe acesta, prepararea unei cernele cu bază me- 
talică. Aceasta s'a obţinut la început intrebuintánd gogoaşe de 
ristic (galla), care au un conţinut feruginos. La felul acesta de 
preparare a cernelei se face aluzie în enigma aceasta a lui 
Bonifatius : 


Silva fui dudum crescens in sentibus aspris, 
Lymfa velut fueram decurrens clara per amnem, 
Tertia pars mihimet tradenda est arte reperta. 
Lucifica nigris tunc nuntio regna figuris, 

Late per innumeros albos si spargas agellos ; 
Nec non horrifera soleo tunc tartara tr... 
Gramate terribili narrare vitanda relatu 1). 


In compozitia cernelei intrá in sec. 4 d. Hs. si alte ele- 
mente. V. GARDTHAUSEN ?) reproduce din Bibliofilia 11, 1909, pg. 
273, urmátoarea analizá chimicá a unui rest de cernealá din 
ecolul acesta : Inchiostro del IV secolo. Esso é profumato dalla 
infusione di droghe aromatiche ed è essenzialmente costituito 
sdi nero fumo, ossido di rame, ossido di ferro, gesso, argilla, 
magnesia, acido fosforico, alcali e sabbia. 

Coloarea cernelei in manuscrisele sec. 5—7 e brunä-des- 
chisá sau bruná-inchisá ?). 

Multimea de recete din evul mediu tárziu cu instructiuni 
relative la prepararea cernelei ne dá indicatiuni suficiente pentru 
cunoasterea metodelor intrebuintate in timpul acela la pregátirea 
fluidului necesar scrisului. Multe recete, pe care le intálnim 
scrise de obiceiu in paginele nescrise dela începutul sau dela 
finea textului sau la sfärsitul unei pagine rămase nescrisă în 
mijlocul codicelui după terminarea unui capitol, sunt identice 
sau diferă numai puţin între olaltă. Uneori variază numai dozarea 
elementelor componente. Gogoaşele de ristic şi vitriolul sunt 
elementele principale, cari intră în compunerea cernelei. 


1) M. G. H. Poetae, 1, 23. 

2) Op. cit, I, pg. 205. 

3) Cfr. The Oxyrh. Pap, VIII, pg. 153, n. 1097; Berl. Klassikert., V 
1, pg. 82; Centralbl. für Bibliotheksw., 14, pag. 347. 
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In cod. Vat. Lat. 598, din sec. 13, am aflat pe fol. 6lr, 
col. 2, receta aceasta: Qualiter confici debeat encaustrum et alii 
colores. Encaustrum. Accipe de gallis tritis uncias tres, de vino 
albo libras tres; quibus commistis et calefactis ad ignem vel ad 
solem colentur per pannum subtile. Deinde ponas de vitriolo bene 
trito unciam unam, de gumma arabica unciam unam, et agitato 
bene et curato ad serenum coietur, et scribe et nunquam in eo 
ponatur accetum. 

W. WATTENBACH, OP. cit., pg. 238, reproduce din EBERT, 
Zur Handschriftenkunde, pg. 34, urmátoarea recetá dintr'un codice 
din 1412: „Ad faciendum bonum incaustum: Recipe gallas et 
contere minute in pulverem, funde desuper aquam pluvialem vel 
cerevisiam tenuem, et impone de vitriolo quantum sufficit juxta 
existimationen tuam, et permitte sic stare per aliquot dies, et tunc 
cola per pannum, et erit incaustus bonus. Et si vis scribere, 
tunc impone modicum de gummi arabico, et calefac modicum 
circa ignem, ut solys incaustus tepidus fiat, et erit incaustus 
bonus et indelebills, super quocunque cum eo scribes“. 

Uneori instructiile de preparare a cernelei sunt ticluite in 
versuri : 


Tres sint vitrioli, vix una sit uncia gummi, 

Gallarum quinque, sed aceto mersa relinque, 
Quattuor aut callidas addat cerevisia libras. 
Vino emendabis ardente situmque fugabis !). 


Dr. L. RockinGER ?) publică unele formule din Liber illuminis- 
tarum pro fundamentis auri et coloribus ac consimilibus, codice 
scris pe la 1500 in Tegernsee, azi in biblioteca statului din 
Munichia, cod. germ. 821. Cerneala necesará scrisului pe hártie 
se prepara dupä procedee deosebite. 

Prepararea cernelei se fácea, de obiceiu, cu ajutorul focului, 
dar avem şi un „modus faciendi incaustum sine igne*. Reproduc 
din RockincER două recete, care cuprind o descriere amplă a 
modului de preparare: „Modus conficiendi incaustum de vino : Ad 
incaustum trium mensurarum recipias XII lott gallas, IX lott 


1) W. WarrENBACH, op. cit, 238, după Franck, in Herrig's Archiv für 


neuere Sprachen, XL, 135. 
3) Op. cit., L pg. 30—36. 
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vitriolum, VIII lott gumj. conterantur gallas mediocriter, non 
usque ad minutos pulveres; sed vitriolum et gumj conterantur 
ut possint cribari. item primo fundatur vinum ad tres mensuras 
ad gallas XII lott contritas ut supra dictum est. et permittatur 
stare in calore solis vel in stuba calefacta ad duos vel tres dies. 
et cooperiatur ita ut modicum foramen habeat operculum superius. 
et moveatur sepius cum spatula vel ligno. et postea ponatur ad 
ignem in olla. et moveatur continue cum spatula donec incipiat 
bulire. tunc deponatur de igne ad VI vel VII horas. et post 
imponatur vitriolum. ac bene moveatur. antequam tamen infun- 
ditur vitriolum, fundatur 4a vel 2a pars vini de gallas ad unam 
parvam ollam ubi imponatur gummi. ei permittatur ad unum vel 
duos dies sic utrumque stare, et sepius moveatur gummi, sed 
alia pars non. et postea colatur pars maior scilicet cum gallas 
et vitriolo per unum pannum. et postea permittatur stare, ut 
feces resideant, et iterum colatur per pannum. et feces reser- 
ventur ad confectionen sequentis incausti. et quando vultis facere 
incaustum sequenti vice, tunc fundatis unam mensuram aque ad 
ipsas feces. et ponatur in olla ad ignem, ut bene bulliat. et 
permittatur postea infrigidari. et colatur per pannum, et recipiatur 
cum vino trium mensurarum et fundatur ad gallas XII lott. et 
feces sive pulveres antiqui postea effundantur, etc. ut supra“ ?). 

„Modus faciendi incaustum sine igne. Recipe 1/2 vini boni 
naturalis primo. deinde de tribus hijs substancijs recipe: 8 lott 
gallas, 3 vitrioli et 2 gummi quod sit arabicum, qui thus album 
eciam nuncupatur gummi. et primum incaustum quod fit de hijs 
substancijs debet pro pergameno recipi. postquam nunc habes 
supradicta in pondere, recipe gallas, successive in moratario 
eas centerendo non ad pulveres sed ad partes. in hoc habeas 
respectum, quod non cum violencia conteras sed leniter, quia 
— si fieret cum violencia — tunc ad pulveres contererentur, ex 
hocque inconvenientia sequerentur. jtem in tali contunsione vix 
potest precaveri quin aliqua materia ad pulveres redigatur. ¡lla 
servetur pro secundo incausto ad papirum. tandem sic predis- 
positas gallas ad vinum inponas ad olliculam bonam sicut 
verisimiliter habentur. et ad 4 dies integros stare permittatur, 
Si fieri potest in calore. in quibus diebus frequenter cum quodam 


1) L. RockINGER, op. cit, |, pg. 31. 
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ligniculo ad hoc predisposito movendum est. ultimaque die recipe 
dè olla cum penna, et scribe aliqua verba ad pergamenum. si 
tendit ad rubedinem, tunc valde bonum incaustum erit. jtem per 
quatuor hos dies ollam cum materia prefata bene cooperias, ut 
fortitudo vini in suo vigore permaneat. et in quarta die recipe 
bonum pannum per quod quieris colare. et illud vinum iterum 
bene cooperias, de qua substancia colata recipe quantum ne- 
cessarium videbitur ad parvam olliculam, ad quam illa et supra- 
dicta lot gumi inponas. si fuerit bonum, tunc in paucis horis 
totum liquefiet. et etiam cum ligno moveas de fundo olle, et eo 
cicius ad liquefaciendum tendet. propter hoc plus effunde. si 
videris quod sit liquefactum, infunde statim ad illud vinum 
colatum, et bene moveas, quatenus tota materia capiat fortitu- 
dinem. et inmediate inponas vitriolum, quod infra hos 4 dies 
usque ad pulveres conterendum est ad modum farine, sic ser- 
vando, quia nichil nocet quod sic stet. quibus substancijs ad in- 
vicem sic permixtis habebis bonum incaustum. verumtamen 
vitriolum non subito totum inponas, sed alio te iuvante tu 
successive post ordinem cum ligno aut cocleare inponas, alio 
interim continue movente cum ligno totam substanciam. et si 
bis aut ter ad maximum alternatim infra diem movetur, omnino 
sufficit. nec pro futuro unquam adiciendum est. causa: quia si 
fieret, tunc per feces que ad fundum descendunt per talem 
mocionem totum incaustum feculentum efficeretur, jnconveni- 
ensque esset ad scribendum propter feces continuas que in penna 
forent. jdcirca hanc cautelam servare digneris. jtem alia causa: 
quod incaustum in pergameno aut scriptura caduca fieret !). 

Si Orientalii aveau recete anumite pentru prepararea cernelii. 
J. Karañacex ?) comunică receta lui Ibn el — Bawwáb dela în- 
ceputul sec. 11. Modul de preparare ín Orient diferá de cel 
intrebuintat in Apusul Europei. 

Afarä de cerneala adeváratá de coloare neagrä scriba 
medieval întrebuința, uneori, pentru nevoile scrisului si alte 


1) IBIDEM, pg. 34-35. 

2) Das arabische Papier, in Mitteil. aus der Sammlung der Pap. Erzh. 
Rainer, 2—3, Wien, 1887, pg. 147, nota 3: Mit Weinessig oder dem Safte 
unreifer Trauben angemachter KienruB, dem etwas mit Auripigment und 
Kampher zerriebener und vermischter rother Ocker beigemengt wird. 
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colori: chinovarul rogu si verde, miniul, purpura; trebue sá 
amintim apoi si scrierea cu argint si cea cu aur (xpuosoypapia). 
Despre prepararea si intrebuinfarea acestora aflăm informaţii 
abundente la WATTENBACH, Op. cit, pg. 244—261, şi là Ganpr- 
HAUSEN, Op. cit., |, 209—217. 

Coloarea roşie se întrebuința de obiceiu în codice pentru 
scrierea titlurilor, a initialelor, a primelor sire la începutul 
textului si pentru subscriptiile scribilor. Intro psaltire gre- 
ceascä din sec. 14 psalmii sunt scrisi cu miniu, iar scho- 
liile cu cerneală neagră 1). 


3. Călimara. 


La Greci şi Romani călimara era de bronz sau teracotă şi 
avea de obiceiu formă rotundă 2). Bizantinii întrebuintau călimare 
de sticlă). Uneori în evul mediu se confectionau si cálimare 
de argint şi aur). Foarte prețioasă era călimara, în care se 
păstra cerneala de purpură, sacrum encaustum, cu care semnau 
împărații bizantini. Cu păstrarea acestei cernele si a cälimarei 
era însărcinat un slujbag anumit, 6 Emi xawmxhsiav 5). 

In unele miniaturi de manuscrise bizantine, care înfăţişează 
instrumentele necesare la scris, vedem la capetele penalului câte 
o adâncătură, în care se păstrau două călimare, una cu cerneală 
neagră, cealaltă cu cerneală roşie, vezi fig. 7 şi 22. 


In apus servea foarte adeseori drept călimară un simplu 
corn de vită. Cornul era întrebuințat pentru păstrarea cernelei 
acum pe timpul lui Cassiodor. Dela corn derivă numele unui 
slujbaş de cancelarie, cornicularius. Cassiodor, Variae, 11, 36, 
$ 6, scrie despre fostul sáu cornicularius officii: praefuit cornibus 
secretarii praetoriani... eo ministrante caliculum scripsimus. 

Cornul era ţinut de scrib în timpul scrisului în mâna stângă, 


1) V. GanprHausEN, Catal. codicum gr. Sinaiticorum, Oxford, 1886, 
pg. 11, n. 42. 

2) Vezi fig. 1 şi 17 in V. GagprHAUsEN, Gr. Pal, |, ed. 2. Cfr. Bor- 
pprri, Osservazioni sopra i cimiteri cristiani di Roma, Roma 1720, pg. 329. 

3) Néos Elnvopyip.oy, V, Atena, 1908, pg. 490-491. 

1) W. WarrENBACH, Op. cit., pg. 242. 

5) Cod. lust., 1, 23, 6; V. Ganpruausex, Gr. Pal. I, pg. 211. 


www.dacoromanica.ro 


87 CONTRIBUȚII LA ISTORIA CĂRȚII SI A SCRISULUI ÎN EVUL MEDIU 121 


vezi fig. 9 şi 23, sau era fixat întrun colt al platformei pultului, 
vezi fig. 24. Foarte multe miniaturi din manuscrisele latine din 
sec. 9— 13 ne înfăţişează cornul-cálimará, pe care însă nu-l 





Fig. 22. Instrumentele scribei. Vat. Gir. 1156, fol. 141v, evang. din sec. 9—10. 


intálnim de loc in miniaturile manuscriselor bizantine. Cornul e 
amintit şi în unele recete pentru prepararea cernelei. 

La numele, pe care le întălnim amintite de W, WATTENBACH, 
op. cit, pg. 242—244, pentru desemnarea călimarei în limba 
latină medievală trebue sá mai adaogem şi caliculum*) şi calli- 
cula ?). De la cuvântul acesta derivă grecescul medieval xxvixheuov. 


1) Cassrop., Variae, 11, 36, § 6. 

2) Intr'un citat din sec. 5 sau 6, la WirHEeLM Mever, Zwei antike Elfen- 
beintafeln der K. Siaatsbibl. in München, Festgabe zum 50-jährigen Jubiläum 
des deutschen arch. Inst. in Rom, München, 1879, pg. 39. 
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4, Alte utensilii necesare scribei medieval. 


Afará de pergament, paná, cutitas si cernealä scriba me- 
dieval avea nevoe si de alte utensilii pentru necesitätile scrisului. 
WATTENBACH, Op. cit., pg. 228, citează următoarea dispoziţie din 
statutele fraților vieţii comune: librarius provideat scriptoribus 








Fig. 23. Cornul-cálimará. Vat. Lat. 83, fol. Xllr, evang. din sec. 11. 


nostris de instrumentis necessariis, videlicet artafis, pennis, pumice, 
creta et similibus. Unele miniaturi, mai ales din manuscrise 
bizantine, sunt un izvor prefios pentru cunoagterea instrumentelor 
scribei. Observ că obiectele înfăţişate in miniaturi nu sunt o 
inventie a fantaziei miniaturistului; realitatea lor e confirmatä si 
prin isvoare literare. 

In cod. Vat. Gr. 1229 din s. 11, cu cele 4 evangelii însoţite 
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de comentarii anonime, se înfăţişează pe fol. 9", 81", 129 si 
213" cei patru evangelisti ín timpul actiunii scrisului. Evangelistii 
scriu în fata unei catedre surmontate de pult, tinând codicele 
pe antebratul sáng. Pe catedrá se aflá urmätoarele utensilii ale 


DW 
RSS 





Fig. 24. Cornul-cälimara. Pal. Lat. 48, fol. 62v, din sec. 12. 


scribei: 1) un penal cu trei pene gi cu douá cálimare la capete, 
pentru cernealá neagrá si rogie; 2) mai multe pumice; 3) un 
cutitas cárn cu máner negru si cu legáturá de aramá; 4) un 
compas; 5) o sulá si ace; 6) un lineal; 7) o sticlá mai mare 
pentru pástrarea cernelei; 8) un fier pentru rasul pielii, vezi fig. 25. 

Cod. Vat. Gr. 1156, tetraevangeliu din s. 9—10, ne infáti. 


www.dacoromanica.ro 


124 NICOLAI GRÁMADA 90 


seazá in miniaturile cu evangeliştii pe lângă alte utensilii si sfori 
pentru legatul cărţilor, iar în miniatura de pe, fol. 69" vedem si 
o lampá, de formä anticä, asezatá în várful unui picior fixat 
intrun colt al catedrei, vezi fig. 26. Alte miniaturi ne infátigeazá 
numai o parte din utensiliile scribei. 

Fierul pentru ras, novacula, rasorium, servea pentru rasu 
si curátirea pielii in scopul preparárii pergamentului: primo cum 





Fig. 25. Instrumentele scribei. Vat. Gr. 1229, fol. 213v, ev. din sec, 11. 


rasorio pergamenum purgare de pinguedine et sordes magnas 
auferre ; deinde cum pumice pilos et nervos omnino abstergere?). 
Avea formá de semiluná; in partea concavä avea un máner de 
lemn, vezi fig. 25 si 27. 

Resturile de peri si murdärie ce rámáneau dupä raderea 
cu novacula se indepártau cu pumicea, care servea si pentru 
netezirea fetei pergamentului. 


1) Citat de W. WarrENBACH, Op. cit, pg. 208; cfr. pg. 211: Scriptor 


habeat rasorium sive novaculam ad abradendum sordes pergameni sive 
membranae. 
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La începutul evului mediu când încă nu era cunoscută pâna 
ca instrument de scris, pumicea servea şi pentru ascufirea cala- 
mului tocit 1). L. ROCKINGER, op. cit, pg. 48 publică din Liber 
illuministarum o recetă pentru prepararea pumicei. 

După pumicare urma presărarea feţei pergamentului cu 





.1g. 26. Instrumentele scribei. Vat. Gr. 1156, fol. 69v. 


cretá pisatá, pentru a impiedeca intinderea, imprástiarea cernelei 
pe suprafata de scris la atingerea penei cu pergamentul: creta, 
kreid, est lapis albus, vel naturalis vel artificiose confectus, qui 
per corrosionem pulverisatur super pergamenum, ne defluat sive 
diffundatur incaustum ?). 


1) W. Scuuzarr, Das Buch bei den Gr. und Römern, Berlin, 1907, pg. 20. 
2) Cit. de WaTTENBACH, Op. Cit, pg. 213. 
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Cu cretá se netezeau si rasurile ce se fáceau in pergament 
prin raderea greselelor fäcute în timpul scrisului. 

Pentru netezirea rasurilor si pentru netezi- 
rea scriiturii, mai ales insá a literelor miniate 
pentru a le face sá sträluceascä, se intrebuin- 
tau dinti de mistret, urs si lup !). 

Cu compasul se punctau la margenile la- 
terale ale coalei distantele liniilor, care se 

m trasau apoi de obiceiu cu un stil a secco cu 
EC ajutorul unui lineal, vezi fig. 28. Linealul mai 
servea si pentru táiarea dreaptá a coalelor 

fascicolelor dintr'o piele mare de pergament, vezi. fig. 20. 





B) Scrisul. 


1. Greutatea scrisului. Grija pentru copii corecte. 


Dupá terminarea tuturor lucrárilor preliminarii — pregátirea 
pergamentului, táiarea coalelor, confectionarea fascicolelor si 
liniarea lor — scriba începea adevărata lui muncă, cea a scri- 
sului: tribus digitis, tribus instrumentis — penna, membrano, 
atramento —, trinitate auxiliatrice ?). Pana trebuia ţinută într'un 
fel anumit, care se deprindea în şcoală 3). 

Scrisul era o muncá grea, obositoare. Adeseori scribii ne 
arată in subscriptiile de la finea textului greutatea scrisului. In 
Vat. Lat. 1511 din sec. 9, cu comentariile lui Servius la Vergil, 
cetim pe fol. 165": qui scribere nescit nullum scribendo putat esse 
laborem. Şi între Carmina Centulensia din sec. 9 întălnim distihul 
acesta : 


Scribentis labor ignaris nimium levis extat, 
Sed durus notis sat manet atque gravis *). 


In mod plastic se aratá greutatea scrisului intr'o subscriptie 
amplá din cod. 11, 3 din biblioteca nationalá din Madrid, din 


1) L. RockINGER, op. cit, I, 48. 

2) M. G. H., Poetae, III, pg. 685. 

3) L. Rockincer, op. cit., l, pg. 52 şi Il, 184—185. Cfr. 1, pg. 52. Metra 
bona beneque scriptoribus attendenda, v. 4: discas bene ducere pennam. 

3) M. G. H., Poetae, III, pg. 298, XV. 
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anul 945 :... Labor scribentis refectio est legentis; hic deficit 
corpore, ille proficit mente. Quisquis ergo in hoc proficis opere, 
operarii laborantis non dedigne- 
mini meminisse... Quia qui nes- 
cit scribere, laborem nullum exti- 
mat esse; nam si velis scire sin- 
gulatim nuntio tibi, quam grave 
est scripturae pondus : oculis ca- 
liginem facit, dorsum incurbat, 
costas et ventrem frangit, renibus 
dolorem inmititt et omne corpus 
fastidium nutrit 1). Aceleaşi ur- 
mări nenorocite peniru sánáta- 
tea scribei din cauza meseriei 

Fig. 28. Trasarea liniilor a a 

(Schramm, 95). tia altui codice din bibl. nat, 

din Madrid, din sec. 10: Quia 

qui nescit scribere nullus se putat esse laborem. Tres digitos 

scribit sed totum corpus labora (sic). Renes frangit, cervices 

decumbit, pectus detundit, oculos caliginare facit et cetera mem- 
bra corrumpit ?). 

Alt scrib spune, cod. Vat. Lat. 1929, din 1461, fol. 151r, 
col. 1: hoc opus exegi nimio sudore peractum. In Urbin. Lat. 
430 din sec. 15 întălnim pe fol. 210v următoarea notă: /assa 
manus calamusque simul cum fine quiescunt. 


Uneori greutätile scrisului erau sporite de calitatea inferioarà 
a pergamentului, care sugea cerneala?), sau de lipsa de confort 
la scris: hyemali tempore, stridente lucerna exemplata transcrip- 
taque per me loannem de Sonantibus opera omnia Venusini 
poetae fuerunt MCCCCLXXIII, (Vat. Lat. 9921, fol. 134r). 

Terminánd de scris un codice scriba simte bucuria pe care 
o are náerul când, după călătorii îndepărtate pe mare, se în- 
toarce in port: 





1) v. Harter, Bibliotheca patrum latinorum Hispaniensis, 1n Sitzungsber. 
d. k. Ak. d. Wiss, ph. h. CL, 112, Wien, 1886, pg. 700. 

2) ACELAȘI, Op. Cit., Sitzungsber. 113, anul 1886, pg. 49. 

3) Vezi W. WATrENBACH, Op. cit., pg. 128. 
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Ut gaudere solet fessus iam nauta labore 
Exoptata diu litterra *) nota legens 2), 

Haud aliter scriptor optato fine libelli 
Exultat scripti laxus et ipse quidem 3), 


sau: cum navis desiderat ad portum venire, ita magister lohan- 
nes Aurimina desideravit istum dyalogorum finire (Vat. Lat. 
597, sec. 14, fol. 112r ). 

Asemánarea scribei cu náerul o intálnim acum Intro poezie 
a Jui Alcuin: 


Nauta rudis pelagi ut saevis ereptus ab undis 
In portum veniens pectora laeta tenet: 

Sic scriptor fessus calamum sub calce laboris 
Deponens habeat pectora laeta satis. 

llle deo dicat grates pro sospite vita, 
Proque laboris agat iste sui requie *). 


Comparatia aceasta o intálnim şi în subscriptiile manu- 
scriselor greceşti: ozep &évot yaipovres ëch narpia’ ol Dahatteb- 
ovteg (Gasty Auëug: ot Tparpotebovteg "Seu to wépDog gene wol of 
pégovres (Geht PiBMoo télos 5); 


Sau:  Gorep Éévot yaipovres tăeiv Totpida 
xol ol dahatrebovtes ebpeiv Mpévo 
xai oi Ev âuapriats Geo Tratopétuy, 
otws xal ol ypówovtes idsiv Belon téhoc 6). 


Pentru unii insá scrisul era o adeváratá pläcere. Hrabanus 
Maurus spune, cá „degetele se bucură scriind“ 7), iar Othloch 
din S. Emeran scrie :...dein vero non post longum tempus tam 
bene scribere coepi, tantumque affectum ad hoc habui, ut et in 


1) — litora 

2) — videns 

3) Caravira, I codici e le arti a Monte Cassino, Monte Cassino, 1869, 
11, pg. 296, ms. din sec. 15. 

4) M. G. H., Poetae, I, pg. 284, IV. 

5) E. Marrini, Catalogo di monoscritti greci esistenti nelle bibl. italiane, 
vol. I, parte II, Milano, 1896, pg. 369, ms. din sec. 15. 

9) Herm. Hacen, Catalogus codicum Bernensium (bibl. Bongarsiana), 
Berna, 1875, pg. 401, No. 459, ms. din s. 15. 

1) M. G. H, Poetae II, pg. 186, No. XXI, v. 5. 
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loco illo quo talia didici-id est in coenobio Tegrinsee dicto- 
multos libros scripsissem, et in Franciam translatus adhuc puer 
ibique in tantum multa scribendo laborassem, ut inde rediens 
paene visu privatus fuissem 1). 

Cunoscánd osteneala scrisului scribii indeamná adesea pe 
cetitori sá crute cärtile, sá le atingà cu máni curate: dum legis 
lava manum tuam et sic apprehende librum?), sau: Ideo tu, lector, 
lente folias versa, longe a litteris digitos tene, quia sicut grando 
fecunditatem telluris tollit, sic lector inutilis scribturam et librum 
evertit ?). 

Reginbert, copist şi bibliotecar în Reichenau, mort în 846, 
termină o poezie, pe care o întălnim în toate codicele scrise de 
el, cu versurile: 

Dulcis amice, gravem scribendi attende laborem : 

Tolle, aperi, recita, ne laedas, claude, repone $). 


* * 
E^ 


Obiceiul antic de a scrie dupá dictat il intálnim incá pe vremea 
{ui Hieronymus : Finito in Isaiam primo volumine, quod ut potui, 
non ut volui, celeri sermone dictavi?). In timpurile ce-au urmat 
s'a scris uneori dupá dictat numai cátre sfárgitul evului mediu e? 
O subscriptie dintr'un codice miscelaneu din sec. 15 ne spune: 
Scriptoris nomen Franciscus fuit, sed dictantis Olympus ?). 

Felul obisnuit de a scrie cärti în evul mediu era copiarea 
individualá din exemplare indreptate. Toatá grija copistului 
era de a da copii fidele, fără adausuri şi fără omisiuni. Grija 
aceasta trebuia sá fie cu atát mai mare la copiarea de cárti 
religioase, unde anumite erori de copiare ar fi putut aduce 
Copistului acuza de eretic. 


1) L. RockiNGER, op cit. il, pg. 185. 

2) v. HARTEL, op. cit, Sitzungsber. 113, pg. 49, subscr. dintr'un cod 
din secolul 10. 

3) ACELAȘI, Op. cit., Sitzungsber. 112, pg. 700, subscr. dintr'un cod. din 
anul 945. 

4) Poezia e public. de WATTENBACH, Op. cit., pg. 575. 

5) Micne, P. L. 24, Paris, 1865, Hienon. opera, IV, Comment. in Ies. 
proph., col. 57. 

6) W. WaTTENBACH, Op. cit., pg. 437—439. 

7) H. Hacen op. cit., pg. 466, cod. 576, fol. 385r. 
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Aceeasi grijá pentru traditia nealteratá a textului o aveau 
si autorii, Eusebius!) scrie că sf. Irineu, episcopul Lyonului, 
compusese sub titlul sept 3yăod3og o scriere contra lui Valentin, 
la sfărşitul căreia adăosese următorul îndemn către copisti: 
ôprilu os tóv peraypopópevoy tò Bil cobro xarà tod xopíoo Tov 
nood Xptoroô wal xarà ris Evădţov mapovoiag abrob, Ze Epyerar Xpivar 
Lovras xal vexpobs, (va àvcgáwms 9 peraypäbdo, xai xaropdóoys abro 
mpăs tò àvriypapoy tobro, Bäeu peraypdbo, émpelóg: xal có» öpxov 
tobroy 6uoiwe peraypdpers xal Does Eu TG Avv[pdrpo. 

De asemenea íi roagá si Rufinus pe copisti la finea traducerii 
scrierii lui Origenes zept ápyóv: ne quis addat aliquid huic scrip- 
turae....,sed conferat cum exemplaribus unde scripserit... et 
inemendatum vel non distinctum codicem non habeat ?). 

De aceea scribii cáutau sá aibá pentru copiile lor exem- 
plare indreptate, exemplare corecte ?). Alcuin cere copistilor intr'o 
poezie : correctosque sibi quaerant studiose libellos +). Intr'un codice 
miscelaneu din sec. 15 din Escorial aflám urmátoarea notà pe 
fol. 111v : Quod sequitur ex passione sanctorum Petri et Pauli 
apostolorum descripta a beato Marcello discipulo beati Dein 
apostoli et a codicibus antiquissimis urbis Romae autenticis infra 
scripta habetur episiola, quam ego Cosmas electus gerunden. 
postea vicen. episcopus testor probasse et copiasse a libris anti- 
quissimis monasterii Sancti Laurencii extra muros urbis Romae, 
cuius administracionem gerebam auctoritate Calisti pape III, anno 
a nativitate Domini MCCCCL? $). 

Uneori se împrumutau exemplare pentru a se face copii. 
Pe copertina anterioará a unui codice din Escorial din sec. 6, 
cu scrieri din Sf. Augustin, cetim aceastá notá din sec. 7 sau 
8, in cursivá visigotá : rogamus vos, ut si vobis est aliquis liber 
de moralia Iob, id est pars tertia sive quarta seu quínta, nobis 
prestetis ad transcribendum, nam prima et secunda et sexta pars 
iam aput nos sunt’). 

1) Mengs, P. G. XX, col. 484. 

3) Cfr. Tu. BrT, Das ant. Buchw., pag. 111, nota 1; vezi şi pagina 123—125. 

3) Cfr. V. Garbraausen, Gr. Pal., V, ed. 2, pg. 426—427 pentru epoca. 
veche bizántiná. 

4) M. G. H. Poetae. I, pg. 320. No. 94. 


5) v. HARTEL, Op. Cif., Sitzungsber. 111, pg. 532—533. 
6) rem, pg. 421. 
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Darea in imprumut de cár(i pentru copiat era adeseori 
impreunatá cu pagube sau chiár cu pierderea cărților: exem- 
plarele imprumutate se restituiau deteriorate sau, uneori, nu se 
restituiau de loc!). De aceea posesorul cărţilor căuta sá se asi- 
gure când le dădea în împrumut, cerând dela împrumutător o 
cauţiune corespunzătoare. Măsura aceasta de precautiune o re- 
comandă şi călugărul scoţian Marian din Regensburg într'un 
codice scris de el în 1074: numquam tribuatur ad transcribendum 
extra monasterium nisi pro ea congruum relinquatur vadimonium 2), 
iar canonicii regulati o adoptá, stabilind in cap. 41, de cautela 
in commodatione librorum servanda, urmátoarea dispozitie: mo- 
nasterii nostri dispendiis quae ex commodacione seu concessione 
librorum plerumque contingunt precavere consulcius intendentes 
statuimus, uf nullatenus libri concedantur extraneis, nisi equivalens 
aut aliud competens vadium vel caucio ipsorum loco in libraria 
reponatur ?). 

In cod. Urbin. Lat. 422 din s. 15 găsim pe fol. 195Y o mică 
poezie in dialect venetian, in care ni se aratá regretul unui 
posesor de cărţi de a fi dat in împrumut o carte unuia care nu 
i-a mai restituito : 


Prestai ad uno, oh come mi pentto, 
Un libro poiche sele ben tenutto ; 
Egli zuro cquel mi lavea renduttto . . . 


Cu toată strădania lor copistii nu reuşeau totdeauna sá 
scrie cărți fără erori. Acum în antichitate se găseau în comerțul 
librar exemplare scrise cu multe greşeli. Cicero se plânge iñtro 
scrisoare către Quintus, III, 66, de defectuositatea cărţilor latine: 
de latinis vero quo me vertam nescio, tam niendose et scribuntur 
et veneunt. 

Copistul medieval îşi dădea seama de posibilitatea omi- 
siunilor în timpul scrisului. De aceea el se îndreaptă uneori în 
subscriptii către cetitor, cerându-i iertare pentru repetările si 
omisiunile ce le va găsi: rogo vos omnes, christicole, qui in 
hunc librum legitis, ut oretis pro me ad dominum. Aut si minus 


1) Cfr. L. Rocxıncer, op. cit, il, pg. 212. 
2) IBIDEM, pg. 223. 


3) IBIDEM, pg. 223. 
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sive plus inveneritis, rogo vos omnes emendate 1), sau: rogo vos 
omnes, qui hic mellifluos flores carpitis, cum hic aliquid minus 
inveneritis, non maledicta ingeratis sed ut veniam tribuatis ?). 

Trebue să observăm că unele coruptele din manuscrisele: 
medievale nu sunt rezultatul lipsei de atenţie a scribei medieval, 
ci se găsesc acum în rulourile antichităţii: obv (sau o)v) care se 
întălneşte în toate manuscrisele medievale în loc de corectul àv 
întrun loc din Xenophon, llópo:, se află acum întrun rulou din 
sec. 2 d. Hs. 2). Intr'un fragment de codice papyraceu din sec. 5 
cu Homer unele versuri lipsesc, iar altele sunt scrise de două ori #). 

Nu voi trata despre scribii medievali, despre positia lor 
socială şi despre activitatea lor. W. WATTENBACH, Op. cit, pg. 
428—488, L. RockInGER, op. cit., Il, pg. 175—189, Aren, KircH- 
HoFF, Die Handschriftenhándler des Mittelalters, ed. 2, Leipzig, 
1853, şi Fr. Cart von Saviewv, Gesch. des rëm, Rechtes im 
Mittelalter, MI, ed. 2, Heidelberg, 1834, pg. 575—593 si pg. 
643—711 (Anhang IV) ne dau bogate şi preţioase informaţii. 

Amintesc numai cá in Orientul bizantin institutia caligrafilor 
exista in mánástiri acum ín sec. 55), 

In sec. 8 St. Teodor Studitul stabileşte următoarele dis- 
positii disciplinare pentru caligrafii mănăstirii Studion$): Iep 
tob 4akÀtypépon : 

vy. "Edy Aaët, tiv ypeiay mov xóXÀav, oi abri» Bu tis 
dote, perăvorat Y, 

vò. El ph guhoxdlws xparei tò rerpábrov, xal tido to dp? ob 
ypáper Brfllov, xal ouëre ev wotp Exărepo, xal Topornpsita: tå Te 
áytioriya xal todg tÓvoog xal tàs OTUYpAC, vă peravolas A wol p. 

ve, "Edy oe Exsrndoe Ex toy yeypappéveoy rob Ê 05 ypápet 


BiBhioo, ápopilécdw Tpipas y. 


1) Caravita, op. cit, Il, pg. 58, cod. din sec. 11. 

2) IBIDEM, pg. 63. 

3) Ulrich Wicken, Zu den Papyri der Münch. Bibl. in Arch. für Pa- 
pyrusf., |, pg. 475. 

*) Berl. Klassikertexte, V, 1, pg. 5, n. 230. 

5) Dr. Ars. ExrHarD, Das griech. Kloster Mar-Saba in Palaestina, în 
Rómische Quartalschrift für christl. Altertumskunde und für Kirchengesch., 
VII, Roma, 1893, pg. 59; cfr. B. Gsawié, Der Inhalt der Subscript. in den 
datierten gr. Handschriften des 11., 12. und 13. Jahrh., Byzantion, 1924, pg. 263. 

D Miene, P. G. 99, Paris, 1860, col. 1740. 
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ve, El oe mÀéov râv yeypopuéveoy âvavoer ZE ob ypáper Biflioo, 
Enpopareita. 

vC. El èx Anpop ovvpibet xádapov, perăvotat 2, 

vm. El ermápy Étepos Erspov «expáDtov ven yvoune op vpé- 
pOVTOG, pecávouxt v’. 

vd”. El ui) oroeig tots teroropévolS mapà cob mpácoo xaXk- 
pápoo, ápopilésdw Nuépos Do. 

E. "Edy 6 tpwroxalkypépos Epmodos dvaveum tà èpyóyetpa, xal 
el ui TEptoTÉMA y AGE TAE ueufpăvag xal măvra «à àppuaatixd Epyadeia, 
Gore pý v ăpxetwbijvat Toy yprotpevóvtoy sig thv rouge Štaxoviav, 
&yà perovolog v xai p xol óxpoptopóv értripnoov. 

Dispositiile acestea prezintă o importanță si prin faptul, 
că ne dau unele indicaţii asupra felului organizării muncii scri- 
sului într'o mănăstire. Organizarea aceasta se aseamănă în parte 
cu acea dintr'o cancelarie din timpul acela. 


“2. Aşezarea textului. 


In cele mai vechi fragmente de codice păstrate textul e 
scris intro singură columná. In codicele sec. 4—6 paginele 
cuprind adeseori câte trei şi patru columne. Codex Sinaiticus e 
scris în patru columne ; când cetitorul sec. 5 deschidea codicele 
acesta, cele opt columne pe care le avea în faţă îi dădeau im- 
presia, cá are înaintea sa un rulou 1). 

După sec. 6 sistemul multicolumnar s'a întrebuințat numai 
în anumite cazuri, ca rezultat al juxtapunerii aceluiaşi text în 
diferite limbi?) sau ca rezultat al unor necesităţi tehnice, când 
prin natura textului şirul era scurt, de ex. în cataloage de cărţi 
şi în dicţionare $). 

După secolul 6 e întrebuințat în mod obişnuit sistemul 
bicolumnar. 

Lungimea sirului e in functiune de látimea paginii si de 
numärul columnelor. 

Pentru rulourile antichităţii cu scrieri in proză TH. BIRT“) 
a stabilit ca şir normal şirul de 35, 75 litere; şirul acesta e 


1) Cfr. V. GARDTHAUSEN, Gr. Pal. Il, ed. 2, pg. 68—69. 
2) THompsow, op. cit., pg. 56. 

3) L. RocxiNGzn, op. cit., 1, pg. 65. 

1) Das ant. Buchw. 194—206. 


www.dacoromanica.ro 


134 NICOLAI GRÂMADÀ 100 


deci identic ca märime cu un sir din poezia epicä, cu un hexa- 
metru. Totuşi în timpul din urmă sau aflat ín Egipet rulouri 
cu scrieri în proză, cu şiruri care cuprind între 8 şi 14 litere: 
Arch. f. Papyrusf., I, 473, scrieri din Xenophon din sec. 2 d. Hs., 
cu 8—12 litere la şir; ibidem, III, pg. 158—162, tratat medical 
din sec. 3 d. Hs,, cu acelaşi număr de litere; ibidem, V, pg. 378-379, 
Cyropaedia lui Xenophon din sec. 2 d. Hs., cu 8—14 litere; The 
Oxyrh. Pap., VHL pg. 135—145, Demosthenes, sec, 2 d, Hs., cu 
8—14 litere; ibidem, IX, pg. 190—192, Demosthenes, De falsa 
legatione, sec. 2 d, Hs., cu 8—15 litere; ibidem, VI, pg. 193, 
No. 883, Demosthenes, In Aristocratem, sec. 3 d. Hs., cu 9—13 
litere; ibidem, IV, pg. 83, No. 666, Aristoteles, Uporpsrtxós, sec. 
2 d. Hs., cu 9—14 litere la sir. 

In codicele cu scrieri prozaice din cele dintái secole ale 
erei noastre, în cele papyracee şi în cele membranacee, întălnim 
o mare varietate de mărimi ale şirurilor; avem şiruri de 6 şi 
aflăm şi şiruri de 90 de litere. Pentru codice nu existau norme: 
care să reglementeze mărimea şirurilor, nu exista un şir normal cu 
un număr anumit de litere. 

Indicăm mărimea şirurilor din unele codice din sec. 3—6: 
1. Cod. pap., probabil din sec. 5, fragment din 

cartea regilor, în 2 columne, J. KRALL, Aus 

einer kopt. Klosterbibl., in Mitteil. der Samm- 

lung der Pap. Erzh. Rainer, lI—IIL pg. 67. 6—10 litere 
2. Cod. membran., s. 6, fragm. biblic, 2 col. The 


Oxyrh. Pap., VIII. pg. 6—9, No, 1076 . . . 6—10 , 
3. Cod. membran., s. 4, Cicero, De republica, 2 col. 

WessELY, Schrifttafeln, pg. 11, No. 33. . . . 7-12 , 
4. Cod. membr., s. 6, Ev. Marcu, 2 col., DEISSMANN, 

Die Septuaginta-Papyri, pg. 80—84. . . . . 7—13 , 
5. Cod. membran., s. 4, Ezra, The Oxyrh. Pap. VII, 

pg. 13—14, No. 1010 + «és à à à à . 9—13 , 
6. Cod. membr., s. 5—6, ev. Matei, 2 col. ibidem; 

IX, pg. 5—7, No. 1469 ... 9 9 E 9—13 , 
7: Cod. membr., s. 5—6, ev. Marcu, 1 col., ibidem, 

Lpg.7,No.3.............. 11—15 , 
8. Cod. membran., s. 5, Apocalipsa, 1 col., ibidem, 

VI, pg. 6 No. 848 . . . . . . . . . . . . 11—16 ,, 
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9. Cod. membran., s. 4, Genesis, 2 col., ibidem, VIII, 


10. 


11. 


25. 


26. 


pg. 1-4, No. 1073. . . . .. . .. . .. 12—21 
Cod. membran., s. 4, Epitome din Herodot, 1 

col, ibidem, VI, pg. 161—163, No. 857. . . 13—17 
Cod. pap, s. 3, Logia ale lui Isus, 1 col. ibi- 

dem. l, pg. 3, No. 1 xo X à a 13—18 


. Cod. membran., losua, 1 col., ibidem, IX, pag. 


4—5, No. TIOS 5.2.4.9 9 3 à à à 0 ea 14—16 


. Cod. pap., s. 3, Tratat matem., 2 col., ibidem, 


lll, pg. 141—146, No. 470. ........ 14—2t 


. Cod. membran., s. 5, Faptele Apost. Pavel gi 


ale SÉ. Thecla, 1 col., ibidem, I, pg. 9 No. 6, 14—18 


. Cod. pap., s. 3, fragm. de trat. matem., 2 col., 


ibidem, Ill, pg. 141—146, No. 470 . . . . . 14—21 


. Cod. membran., s. 5, fragm. ist., 2 col., ibidem, 


lll, pg. 31—35, No. 411. ......... 15 —16 


. Cod. membran., s. 4, Apocalipsa, 1 col., ibidem, 


VIII, pg. 14—16, No. 1080 . . . . . .. . 15—21 


. Cod. pap., s. 5-6, ev. Matei, 1 col, ibidem, 


Ill, pg. 1—2, No. 401. . . . . . . . . . . 16—21 


. Cod. pap., s. 6, Amos II, 1 col., ibidem, VI, pg. 


4NO SD ¿care 9n . 16—21 


. Cod. membran., s. 4, Isocrates, 1 coi., ibidem, 


VHI, pg. 151—153, No. 1046. . . . . . . . 17—22 


. Cod. membran., s. 4, Faptele ap. Petru, 1 col., 


ibidem, VI, pg. 6—12, 849 ....... , 17—21 


. Cod. membran., s. 5, Demosthenes, De falsa 


legat, 2 col., ibidem, VIII, pg. 145—147, No. 


JODA: i$ à à opo 9 4593.0 à e à 19—24 
. Cod. pap., s. 3, Genesis, 1 col, ibidem, IV. pg. 
29—36, No. 656 . . . . . . . . . . . . . 19—27 
. Cod. membran., s. 4, ev. loan, 1 col, ibidem, 
VI, pg. 4—5, No. 847. . . . . . . . . . . 20—24 
Cod. membran., s. 3, Genesis, 2 còl., ibidem, 
VII, pg. 2—3, No. 1007 . . . . . . . . . . 20—27 
Cod. pap., s. 3, Isaia, 1 col., ibidem, III, pg. 12, 
No. 406.,.......... rs «+ «+ + « 21—22 
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27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 
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Cod. pap., s. 5, ev. Matei, 1 col, ibidem, IX, 

pg. 7-9, No. 1170 & 4. 9 9 o o os 21—30 litere 
Cod. membr., s. 4, fragm. de ev. necan., 1 col., | 
ibidem, V, pg. 1—10, No. 840. . . . . . . 21—31 , 
Cod. pap., s. 3, ev. loan, 1 col., ibidem, Il, pg. 

30, NO. 208 PAR ns 23-28 , 
Cod. pap., s. 3, ev. Matei, 1 col., ibidem, l, pg. 

4—6, No.2 ....... — — 24—30 , 
Cod. membran., s. 2, Eurip., Cretetiil, 1 col. 

Berl. Klassikert, V, 2, pg. 73-79 . . . . . 25-32 , 
Cod. pap., s. 5, Apocalipsa lui Baruh, 1 col. 

The Oxyrh. Pap., Ill, pg. 3—7, No. 403. . . 27—32 , 
Cod. pap., s. 4, Pastorul lui Hermas, 1 col., 

ibidem. IX, pg. 11—16, No. 1172 . . . . .33-41 , 
Cod. pap., s. 3, Genesis, 1 col., ibidem, VIIL pg. 

4—5, No. 1074 .. ........... peste 40 litere 


Cod. pap., s. 4, Faptele Sf. igan: 1 col., ibidem, 

VI, pg. 12—18, No. 850. . . . . . . . . . » 40 
Cod. pap., de pe la 200 d. Hs., Cyrop. lui Xe- ` 
nophon, 1 col, ibidem, IV, pg. 146—154, 

Nos DUI Eze coste Er Ss » 40 
Cod. pap. s. 3, Demosth., Contra Aristocratem, 

1 coL, ibidem, III, pg. 112—116, No. 459. . 40—46 
Cod. pap., s. 4—5, Psalmi, 1 col, ibidem, VI, 

pg. 1—2, No. 845 .. .......... 41—51 
Cod. pap., s. 5, Cicero, De imp. Cn. Pomp. si 

Actio sec. contra Verrem, 1 col., ibidem, VIII, 

pg. 153—158, No. 1097 . . , . . . . . . . 70—90 


3. Reprezentarea scrsiului ín artà. 


» 


Antichitatea n'a cunoscut masa pentru scris. Scribei egiptean, 
grec şi roman îi serveau în timpul scrisului ca suport pentru 
rulou genunchii, iar pentru tabla cerată sau pentru o singură 
foae de papyrus avea ca razim mâna stângă !). 
Arta evului mediu ni-l înfăţişează pe scrib având ca suport 
pentru codice în timpul scrisului antebraţul stâng, antebraţul 
stâng şi genunchii, genunchii, pultul şi masa. 





1) Tu. Bret, Die Buchrolle in d. Kunst, pg. 199 si 209. 
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. Un exemplu timpuriu, din sec. 2 d. Hs., de punere a ante- 
braţului stâng în serviciul scrisului ca razim al materialului pe 
care se scria, ne dă relieful stelei funerare a ortografului Timo- 





Fig. 29. Vat. Gr. 1158, fol. 9r, ev. din sec, 11. 


crates, care scrie întrun diptih, stând în picioare!); mâna 
stângă prinde cu degetele marginea inferioară a diptihului. In 
acelaşi fel scriu în poliptihe şi doi scribi de pe diptihul de 
fildeş numit al lui Probianus, din sec. 4 sau de la începutul 


1) Néos “EMqvopwâpuuv, IL Atena, 1905, pg. 257—276, unde diptihul din 


mâna lui Timocrates e considerat in mod greşit drept x©t; cfr. GARDT- 
HAUSEN, Gr. Pal., |. ed. 2, 154—155. 
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sec. 51). Numeroase exemple de felul acesta de a ţinea cartea 
în timpul scrisului ne dau miniaturile manuscriselor medievale, 
vezi fig. 25 şi 26. Bratul stâng încolăceşte codicele pe de desupt, 
prinzându-l cu degetele de marginea laterală din dreapta. Scribii 
sunt infáfigafi şezând în timpul săvârșirii acţiunii scrisului. 

In tetraevangeliul carolingian din catedrala din Aachen, 
de la începutul sec. 9, intälnim pe fol. 13r o reprezentare destul 
de stângace a acţiunii scrisului: ev. Luca scrie într'un codice 





Fig. 30. Reg. Gr. 1, fol. Av, ev. din sec, 11. 


agezat pe pult, iar ceilalti evangelisti scriu cu stánga in codice 
asezate pe antebratul drept ?). 

Vat. Gr. 1158, fol. 9r, tetraevangeliu din sec. 11, vezi fig. 
29, ni-l înfăţişează pe evangelistul Matei in timpul scrisului 
sprijinind jumătatea stângă a codicelui pe antebraţul stâng, iar 
jumătatea dreaptă pe genunchiul drept. 

Mai adeseori e reprezentat scrisul în codice sprijinite pe 
genunchi. Un exemplu vechiu avem în codicele Dioskurides din 
Viena 5): Dioskurides sede pe un scaun fără spătar, cu piciaa- 


1) Win. Meyer, Zwei antike Elfenbeintafeln der k. Staatsbibl. in Mün- 
chen, 1879, tab. II. 

2) Die Trierer Ada-Handschrift, bearbeitet und herausgegeben von 
K. MENZEL, P. Corssen, H. JaNrrscnex, A. ScHNUTGEN, F. HeTTNER, K. LAMPRECHT, 
Leipzig, 1889, tab. 23. 

3) Vezi fig. 178 in Tu. Birr, Die Buchrolle in d. Kunst, pg. 300. 
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rele rizimate pe un supedaneu. Pe genunchi tine un codice mare, 
în care scrie cu calamul, cu multă băgare de seamă. Cu stânga 
prinde marginea laterală stângă a cărţii. Supedaneul ridică puţin 





Fig. 31. Ross. 181, fol. 24v, Missale monast. din sec. 13. 


picioarele în sus, dând genunchilor positia potrivită de suport 
al codicelui în timpul scrisului. 

O gravură în fildeş din sec. 6 ni-l arată pe apost. Pavel 
scriind în acelaşi fel 1). 

Dintre miniaturile care înfăţişează scrisul în codice aşezate 
pe genunchi amintesc: Codex Amiatinus din Laurenziana, din 


1) O. M. Darton, Byz. Art. and Arch., Oxford, 1911, pg. 215, fig. 129. 
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s. 7, fol. 4r; Reg. Or. 1, din sec. 11, fol. Av, vezi fig. 30; Vat. 
Gr. 1613, dela inceputul sec. 11, fol. 213r; Urbin. Lat. 13, din 
sec. 15, fol. 5r si Urbin. Lat. 2 din anul 1478, fol. 239r. 
Scrisul la pult pare sá fi fost, mai ales ín evul mediu 
tárziu, cel mai obisnuit fel de a scrie, judecánd dupá marea 
multime a miniaturi- 
lor, care ne înfăţişează 
scrisul in felul acesta. 
Scribii sed pe scaune 
scunde în fața unui 
pult, care are de obi- 
ceiu o singură plat- 
formă; pe platformă 
se află codicele. In 
Fig. 32. Vergiliu, Vat. Lat. 3867, fol. 3v, O as plus 
Him mum El dreapta scriu, vezi fig. 
23, 24 si 31. Trebue 
sá observám, cá manuscrisele latine din Apus abundá ín minia- 
turi cu infátigarea scrisului la pult, pe când în manuscrisele 
bizantine astfel de miniaturi se întimpină foarte rar. 
Pultul l-a cunoscut şi antichitatea. Romanii îl numea manuale, 
manuale lectorium, iar Grecii ăvadoyeiov şi mai tărziu &varvoorijptov. 


Tess 








In antichitate pultul a servit numai pentru cetit, nu însă si 
pentru scris 1). Un astfel de pult pentru cetit, cu o singură 
platiormă, care se putea ridica şi cobori, aflăm în Vat. Lat. 
3867, Vergilius Romanus, din sec. 5, fol. 3v, unde se reproduce 
fără îndoială un model mai vechiu, vezi fig. 32. 

In evul mediu pulturile servesc pentru cetit şi pentru scris. 
Au, de obiceiu, o singură platformă ; întălnim însă si pulturi cu 
două şi cu patru platforme. In Cod. Vat. Lat. 48 din sec. 14 
aflăm pe fol. 1r un pult pentru cetit cu o platformă rotundă, 
care se putea învărti în jurul unui fus, vezi fig. 33. 

Unele miniaturi?) ne înfăţişează câte două pulturi în ser- 
viciul aceluiaşi scrib: unul necesar ca suport pentru codice, 


1) Tu. Birt, Die Buchrolle in d. Kunst, pg, 172 si 175—181. 
2) Die Trierer Ada-Handschrift, tab. 25, unde se reproduce o minia- 
tură din tetraev. lui Godescalc din Bibl. Nat. din Paris, Cod. Lat. 1993, fol. 2v. 
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celalt, mai mic, pentru ţinerea cálimárii şi a altor utensilii 
trebuincioase scrisului. 

O miniatură din manuscrisul grec No. 79 din fondul Coislin 
din Bibl. Nat. din Pa- 
ris, din s. 11, repre- 
zintá cetirea întrun co- 
dice agezat pe pult: im- 
päratul Nicephoros Bo- 
taneiates sede pe tron; 
in semn de adáncá evla- 
vie tine mána dreaptä 
la piept si ascultá pe 
călugărul Sabas, care, 
cu o luminare ín dreapta, 
ceteste intr'o carte age- 
zată pe pult*). Une- 
ori postamentul picio- 
rului pultului e format DES 
dintr'o catedră, al cărei Fig, 33, vat, Lat, 48, fol. 1r, din sec. 14. 
interior fâcea servicii de 
dulap pentru conservarea cártilor, vezi fig. 22 si 33. 

Scrisul în codice aşezate pe masă e reprezentant numai 
în puține miniaturi. 








4. Durata scrierii unui codice. 


La Martial, Il, 1, 5, aflăm că un liber a fost scris de scrib 
intro oră. Probabil că poetul latin exagerează; totuşi afirma- 
tiunea lui e o mărturie prețioasă, care ne arată rapiditatea, cu 
care se scria în antichitate. Astfel se explică tânguirile lui Cicero, 
ad Quintum, III, 5, împotriva cărţilor pline de greşeli — libri 
mendosi — 

Durata scrierii unei cărţi depinde de abilitatea scribei si 
de felul scriiturii. Literele caligrafice reclamă mai mult timp 
pentru executarea lor decât cele trasate la repezeală. 


1) Cfr. Contele Aucusre de BastaxD, Portraits de Nicéphore Botaniate, 
empereur d'Orient, de l'impératrice Marie, sa femme, et de S. Jean Chryso- 
stome, Paris. 1844. 


www.dacoromanica.ro 


142 NICOLAI GRÁMADÁ 108 


Scribii medievali indică uneori în subscriptii sau in note 
scurte durata scrierii codicelui. Câteva note de acestea a publi- 
cat L. RockinceR, op. cit., ll, 187—188 şi B. Granč, op. cit, 
pg. 269. O mică notă: éypéon & d fuépuis, comunică si M. VocEL 
şi V. GanprHAusen 1) dintr'uh palimpsest grec din anul 953, azi 
cod. Vat. Gr. 1810. 

Totuşi nici Rockinger nici Granië nu ne arată formatul 
codicelor, nici numărul foliilor, nici felul scriiturii, aşa că nu 
putem aprecia în mod real gradul de rapiditate a executării 
scrisului. 

In câteva codice din Vaticana am aflat note relative la durata 
scrierii acelor codice. Public notele acestea, observând în acelaşi 
timp, că nu se poate preciza, dacă scriba socoteşte la timpul 
scrisului şi timpul întrebuințat pentru săvârşirea lucrărilor prepa- 
ratorii — netezirea pergamentului, täiarea coalelor, pregätirea 
fascicolelor, liniarea paginilor —. Nici nu putem sti, dacă scriba 
a miniat singur unele litere si dacá actiunea scrierii codicelui 
s'a săvârşit zi de zi, fără întrerupere. 

1. Vat. Lat. 1622, cod. membran., din sec. 14; 266X180; 
95 de folii. M. Annaei Lucani de bello civili libri I—X, cu 
scholii. Scriiturá îngrijită. Iniatialele cărţilor sunt executate ín 
colori roşii şi albastre. Fol. 94v : explicit liber lucani, deo gratias 
amen. quem scripsi in XV diebus ego petrus. 

2. Vat. Lat. 1647, cod. membran., din 1391—1392; 357X261 : 
186 de folii. L. Annaei Senecae tragoediae et incerti Octavia. 
Scriiturá caligraficá. Initialele tragediilor sunt scrise cu aur si 
alte colori. Sunt si cáteva imagini. 

Tragedia Hippolytus a fost terminatá de scris in 9 August 
1391 (fol. 76v), Thebais în 22 August 1391 (fol. 88v), Troades 
în 15 Sept, 1391 (fol. 107v). Nota continuă: gratia dei semper 
adiuvante et eadem gratia immediate sequere debet in sequente 
folio tragediaque Medea appellatur et die predicta incepta fuit 
cum dei adiutorio. Scrisul tragediei Medea s'a terminat in 5 
Oct. 1391 (fol. 140), a tragediei Agamemnon în 31 Oct. 1391 — 
et hic in sequenti folio sequitur Octavia et die predicta incepta 
fuit circa horam vesperarum. Tragedia Octavia a fost terminatä 


1) Die griech. Schreiber des Mittelalters und der Renaissance, Leipzig 
1909, pg. 261, nota 6. 
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de scris în 2 Aprilie 1392 (fol, 156). Tragedia din urmă a fost 
scrisă, fără îndoială, cu mari întreruperi în timpul scrisului. 

3. Urb. Lat. 505, codice miscelaneu de hărtie din 1421 ; 
286 X 205; XVII + 225 ff. Scriitură puţin îngrijită, cu litere tra- 
sate repede. Nu se află litere miniate. Fol. 209r: scriptum et 
finitum per //// inceptum die Martis XV Iulii et finitum die XXII 
Septembris eodem die. 

4. Vat. Lat. 430, cod. membran. din 1441, S. Augustini de 
civitate Dei libri I—XXII ; 372X229; 259 ff. Inifiala primei cärti 
cuprinde chipul Sf. Augustin. Celelalte initiale sunt scrise cu 
coloare roşie, albastră şi uneori chiar cu aur. Scriiturä îngrijită. 
Fol. 258v. Explicit liber beati Augustini Episcopi de civitate 
dei contra Paganos. Expletus die XVII Junii MCCCCXLI, qui 
inceptus fuerat die XXII Martii precedentis ; deo gratias. Amen. 

5. Vat. Lat. 440, cod. membran., din anul 1462, cu cele 22 
cárti din De civitate Dei de Augustin; 373 X 260; 271 fi. 
Scriiturá ingrijitá, initiale scrise cu aur $i alte colori. Fol. 270r: 
Explicit liber vicesimus secundus Augustini de civitate Dei. 
Scriptus per me Iohannem Imperatorem in arce Spoletana sub 
regimine domini Bartolomei de Piccolominibus, doctoris Senen- 
sis. Iniciatus die decima quinta maij et finitus die vigesima 
Januarij. Anno domini millesimo CCCCLXII. 

6. Urb. Lat. 592, cod. de härtie din 1473, Leonardi de Datis 
de Florentia quadragesimale de flagellis; 200 X 141; [+ 97 ff. 
Scriiturá cursivá semigoticá, färä litere miniate. Fol. 96r:... 
scriptum per me fratrem Michaelem ferrariensem ordinis servorum 
Sancte Marie Virginis, sacre theologie professorem ac conventus 
Ferarie regentem. Incepi scribere die 16 Julii 1473 et finivi die 
15 Septembris 1473. 

7. Vat. Lat. 10213, codice de hártie din 1469—1470, Misce- 
llanea medica; 304 X 211; 581 pagini. Scriiturá puţin ingri- 
jitá. Pag. 420: Finis totius pratice...incepte scribi in vigilia 
Sancti Martini 1469 et finite die Go Januarij, 3a hora noctis 1470. 

8, Vat. Lat. 1, Biblia sacra, cod. membran. din 1454; 
372 X 260; II-- 511 ff. Scriitură îngrijită. Fol. 483v: explicit 
liber iste biblie sacram omnem scripturam continens. Quam 
ego Alexander Valerio quondam domini natalis de confinio sancti 
raphaelis sub anno domini hostri ihesu christi M? quadringen- 
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tesimo quinquagesimo quarto, vigesimo sexto iunii ad laudem 
sancte et individue trinitatis utilitatemque legentium et causa 
bene dispensandi tempus meum fideli stilo quantum valui manu 
propria complevi totam et roboravi, et cetera. Amen. 

Fol. 520r: deo gratias, amen. Anno domini MCCCCLIIII9, 
die vigesimo Augusti. 

De la fol. 483v páná la fol. 520r copistul a scris aproape 
douá luni (26 lunie pânä la 20 August). 

9. E. Martini, Catalogo di manoscritti greci esistenti nelle 
biblioteche italiane, vol. |, partea II, Milano, 1896, publică pe 
pg. 353 urmátoarea notá dintr'un codice de hártie din sec. 14, 
de 242 foi, form. 402 X 307, cu scrieri din vechiul Testament: 
-|-éreAeuó0"] cüv deb die To xopóv BigAtov..... + opëäta òè try 
cota.óryy deóxvevotoy Bí(BAov tÅ 67009 pépa cob pnvós iobviov, xoi 
zerhijpuza of de cat vi) nevrexatdexări) Tjuépa vob pnvoc tovhiov. 


5. Corectorul. 


Despre corectorii evului mediu ne dau relatii bogate mai 
ales W. WaATTENBACH, op. cit., pg. 317—344 gi Jamw, Über die 
Subscriptionen in den Handschriften der rom. Klassiker *) in Be- 
richte über die Verhandlungen der k. sáchs. Ges. der Wiss. zu 
Leipzig, phil. hist. CL, Ill. Band, Leipzig, 1851, pg. 327—372. Nu 
voi repeta rezultatele stabilite de acestia. Observ numai cá multe 
din subscriptiile, pe care le intálnim în manuscrisele medievale 
nu sunt originale, ci sunt copiate impreuná cu textul din exem- 
plarele, pe care le-au întrebuințat copistii la scrierea codicelor. 
Corectorii se serveau, ca si copiştii, de exemplare recunoscute 
drept exemplare corecte. Un codice din 1462, Vat. Lat. 2049, cu 
scrierile lui Strabo, a fost corectat in traducerea latiná dupà 
exemplarul traducătorului; pe fol. 336v aflăm nota aceasta: 
Gaeographie Strabonis ex archetypis ipsius translatoris summis 
laboribus ac diligentia emendate. Finis, Deo laus. lohannes An- 
dreas, Episcopus Acciensis, recognovit et attentissime emendavit 
14062. 

In evul mediu tärziu cumpárátorul unei cärti corecta une- 


1) Trateazá numai despre subscrip(iile corectorilor. 
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ori însuşi textul: întrun mafiuseris din Sf. Floriati, din sec. 15, 
cetim la fine: Iste liber est magistri Iohannis Sunberger per eum 
comparatus et correctus 1), 

In unele subscripti eopistul roagă pe cetitor să indrepte 
greşelele, ce le va afla:... o frater, quisquis legerit, ora pro 
me, emendá eum prudenter et holi me maledicere, si dominum 
nostrum ihesum christum abeas protectorum ?). 

In Pal. Lat. 206, dir sec. 10, aflăm pe fof. 183" o poezie 
de 12 versuri intitulatá: ad lectorem de emendando codice. latá 
inceputul acestei poezii : 


Sic ubi corrector meus hesit, corrige lector. 
Falsa refelle, tene sobria, neutra cave. 
Pluris amor veri sit quam male sensa tueri; 

Regnet et in dubiis indubitata fides. 


Termenii, prin care corectorul indicá sávárgirea actiunii de 
indreptare a textului sunt: legi, legebam, relegi, contuli, percontuli, 
recognovi, emendavi, emendabam, distinxi emendans. In evul 
mediu tárziu avem formula simplá: correctum, dupá care urmeazá 
numele corectorului. 

Formulele legi, contuli gi recognovi ne amintesc formulele 
intrebuintate de recognoscenti in diplome, 


III. UNELE NOTE DIN MANUSCRISELE MEDIEVALE. 
1. Note cu imprecafiuni contra furilor de cărţi. 


Medievalul avea mai multe cái pentru a poseda cărți: 
copiarea personală, copiarea făcută prin copişti plătiţi, dona- 
tiunea şi cumpărarea. Adeseori s'a întrebuințat însă şi un mijloc 
necinstit pentru a ajunge în posesia unei cărţi, fie pentru a o vinde, 
realizând un căştig material, fie pentru a o păstra pentru uzul 
propriu ; acest mijloc era furtul, 

In unele manuscrise medievale întălnim note, în care se 
arată că manuscrisul a fost furat „per manus sacrilegas“ 2), dar 

1) Armin Czerny, Die Handschriften der Stiftsbibl. St. Florian, Linz, 
1871, pg. 77, n. XI, 157 A; cfr, pg. 120, n. XI, 285, o notă similară dintr un 


codice din sec. 14. 
2) v. HARTEL, op. cit., Sitzungsber., 112, pg. 725, codice din s. 9—10. 
3) Vat. Lat. 600, din sec. 14, cu o notă din sec. 15 pe fol. 158. 
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mai tärziu a fost aflat de vechiul posesor. Pe copertina anteri- 
oară a unui codice spaniol din sec. 15 cetim nota aceasta?): 
post XXX um annum hic liber a me repertus est, fuerat enim 
furatus e domo anno domini 1473, ego inveni anno 1513, die 
1111 Februarii, MARFUS. La finea aceluiagi codice nota se repetá 
intr'o redactare deosebită: hic liber furatus fuit pedagogo meo 
anno xristi MCCCCLXXIII, quem ego post casu inveni apud 
Mercurium Bybliopolam anno xristi MDXIII, die UU a Februarii. 

Pe copertina anterioará a altui manuscris spaniol din sec. 
15 cetim iarági o notá similarä ?): MCCCCLXX quarto, die XX 
Aprilis. Iste Terentius mihi alias subtractus fuit et depositus 
apud Ebreum pro lib. II imper. fuitque ibi per duos fere annos et 
postea cum eum repperissem venalem, emi pro libris tribus imper. 
et. sol. decem. 

Si lui Philelphus i se furase in 1444 un Macrobius, pe 
care l-a aflat apoi la un copist in Vicenza; copistul cumpärase 
cartea de la un librar venețian, a cărui „taberna libraria“ se 
afla „euntibus ex Rivoalto ad forum divi Marci ad dextram?)*. 

Universitätile din Padova, Paris si Viena luará mäsuri 
pentru impiedecarea furtului de cárti, iar anumite dispositii din 
statutele lor reglementau vánzarea cärtilor, a cáror provenientä 
se constata cá e furtul *). 

La cumpárarea unei cärti cumpárátorul vroia sá aibá in- 
credintarea, cá vánzátorul nu-i vinde o carte furatá. De aceea 
cumpărarea de cărţi se făcea de obiceiu in prezenţa a doi Sau 
a mai multor martori. Astfel in unele manuscrise gásim note, 
care ne arată, cá manuscrisele acelea au fost vândute in faţa 
martorilor. In Vat. Lat. 310, din sec. 13—14, cetim pe fol. 162”: 
Ad usum ffratris Ludovici de Sancto Martino de Venetiis mi- 
norum emptus a quodam iohanne francisci zati florentino, anno 
domini 13640, 3a die marcij, presentibus ffratribus iohanne 
buratto de lug. et zanebono de venecijs, ubi tunc cum isto alios 
plures libros emi. 

In Vat. Lat. 21 din sec. 13—14 aflám pe fol. 450" urmá- 


1) v. Harrez, op. cit, Sitzungsber., 113, pg, 576. 
2) IBIDEM, pg. 577. 

3) A. KircHHorr, op. cit, pg. 41. 

4) IBIDEM, pg. 160—161, 73 si 113. 
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toarea notă: In nomine domini amen. anno nativitatis domini 
MCCCLXXXIX, indictione XII mensis Augusti, pontificatus domini 
Urbani pape VI anno duodecimo ego Antonius Suttula dictus 
Sarracenus, scriptor et abbreviator litterarum apostolicarum, 
presentem bibliam emi a Meo et Benedicto, eius filio, judeis 
ante ecclesiam Sancti Petri de urbe in banco in quo vendebant 
publice libros, presentibus fratre bartholomeo de tordino, ordinis 
Sancti Augustini, et domino nicolao carafa milite et zuttilino de 
Ranello ac henrico brisac et pluribus aliis testibus. 

In Urbin. Lat. 746 din sec. 12 se aflä pé fol. 39° nota 
aceasta din sec. 15: M 458 a di XVIII de maio, io lannisancto 
Cartaro aio vennuto lo presente libro Mocrone dell erbe a 
misser Antoni rettore di sancta maria de iamira per sei carlini 
papali, presente archipresvitero Andrea ecclesiae Stabiensis et 
magistro Phylippo de Musciaronibus, die XVIIII Mai 1458. 

Statutele universitátii din Paris din anul 1323 stabilirá, cà 
librarii pot vinde numai in prezenta a doi martori cärtile lásate 
în comision 1). 

Cu toate măsurile de pază se săvârşeau totuşi furturi de 
cárti.-Scribii şi donatorii de cărţi blastămă adeseori pe furi în 
note scrise de obiceiu la începutul sau la finea codicelor. Astfel 
de imprecatiuni împotriva furilor găsim şi pe unele obiecte, 
aflate în serviciul bisericii; un potir din Saint-Remi, de execuţie 
bizantină, are gravată inscripţia aceasta din sec. 13: quicumque 
hunc calicem invadiaverit vel ab hac ecclesia Remensi aliquomodo 
alienaverit, anathema sit. Fiat. Amen 2, 

Imprecafiunile scribilor, posesorilor si ale donatorilor de 
cárti fmpotriva furilor prezintá o mare varietate de formule 
cominatorii. Cea mai usoará pedeapsá, cu care se amenintá furii de 
cărţi, este moartea: qui me furatur, vendit vel dat, moriatur?); sau: 


Sor supernor lec. lil, . pocia . 
Mor”! superbor UM raptor Ch moria>tur;*) 


sau : Iste Lactantius est domini Antonii de pichetis, iuris canonici 


1) IBIDEM, pg. 67 si 165. ! 

2) Joss Lasarte, Histoire des arts industriels au moyen age et à 
l'époque de la Renaissance, Paris, |, pg. 343. 

3) v. HarTEL, Op. cit, Sitzungsber., 113, pg. 499—500, cod. din s. 12 

4) A. Czerny, op. cit, pg. 67, cod. din sec. 14. 


www.dacoromanica.ro 


148 NICOLAI GRĂMADĂ 114 


peritissimi. Si quis furatur, vel reddat vel moriatur. Non videat 
Christum, qui librum furabitur istum 1). 

Uneori li se doreşte moartea prin spânzurătoare : iste liber 
est magni abbati Ranconis; qui eum furatus fuerit in patibulo 
suspendetur?); sau: quis hoc furetur, tribus lignis associetur ?) ; 
sau: Finito libro, sit laus et gloria Christo, qui me furatur, vel 
reddat vel suspendatur $). 

Cele mai multe imprecatiuni fi ameninţă pe furi cu poena 
spiritualis. Anatemizarea lor o întălnim în foarte multe note: Liber 
sancti petri gandensis ecclesie. Servanti benedictio, tollenti male- 
dictio; qui folium ex eo tulerit vel curtaverit, anathema sit); 
sau: hunc librum dedit dominus Symon abbas Sancto Albano. 
quem qui ei abstulerit aut titulum deleverit vel mutaverit, anathema 
sit. Amen %); sau: quicumque hunc librum furatus fuerit vel cela- 
verit vel titulum deleverit sit perpetuum anathema ”); sau:...et 
quicumque furatus hunc librum fuerit, vel quolibet modo frau- 
daverit huic sanctae aecclesiae tuae, sit anathema usque ad 
adventum domini nostri ihesu christi, qui regnat in saecula sae- 
culorum, Amen 5). Intr'un codice din Monte Cassino formula 
anatemizärii e redactatá in versuri : 


Vinclis huic anathematis innodavit in evum, 
Hunc librum histinc qui demere temptaverit, 

Obsitus atque tue metuende molitus ire. 
Ultima judicia pro hoc tibi solvat ait °). 


1) Vat. Lat. 226, din anul 1441, fol. 187v. 

2) Vat. Lat. 1574 din s, 12, fol, 134v; o notá similará afläm intr'un 
cod. spaniol din s. 11, vezi HarreL, op. cif, Sitzungsber. 113, pg. 510, 
No. 2 ] 5. 

3) A. Czerny, op. cit, pg. 26, No. XI, 66, cod. din s. 12; o notă iden- 
ticá publică L. Rockincer, op. cit, Il, pg. 224, dintr'un cod. din s. 14. 

4) Ross. 192 bis, la fine. 

5) v. Hartit, op. cit., Sitzungsber. 112, pg. 217, cod. din sec. 10, notă 
din sec. 12—13. O notä identicä se aflá intr'un cod. din sec. 11, vezi M. 
G. H., Poetae, Il, pg. 483. 

9) AcELAşI Op. cit, Sitzungsber. 111, pg. 514, cod. din sec. 12, notă din 
sec. 13. O notá similará din sec. 13 aflàm in alt codice spaniol din sec. 12, 
HanTEL, op. cit., Sitzungsber. 113, pg. 266—267. 

7) ACELAŞI, Sitzungsber. 111. pg. 459, cod. şi notă din s. 13. 

8) Vat. Lat. 478 din s. 12, fol, 138 v. 

9) CanaviTA Op. cit., ll, 73—74. 
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In Vat. Lat. 653, din sec. 11, afläm pe fol. 264r si 264v o 
subscripţie a scribei cu o imprecatie foarte amplă: în numele 
lui Dumnezeu, al sf. Benedict si al Sf. Scolastica, în numele 
Arhangelilor, al celor patru evangelisti, al celor 12 apostoli, al 
celor 24 seniores, al celor 318 sfinti pärinti din Nicea, al celor 
144 ostasi, ,empti de terra“, în numele zilei judetului din urmá 
si al tuturor cetelor de sfinti ceresti scriba Johannes roagá ca 
nimeni, ori si cine ar fi, impárat, pontifice, episcop sau diacon, 
sá nu indrázneascá ,tollere aut venundare aut alienare librum. 
Si qua vero presumpserit aliqua iniqua ingenii fraude hoc (= hos) 
libros tollere sub optentu legendi aut scribendi ingenii muta- 
verint eique apud se tacita mente retinens, atque apud se tem- 
pore spatio celaverint et a condicione aecclesiae dei alienare 
presumpserit, sit ei anathema maranatha. Sit ira dei super eum, 
quam ille pro nihilo habuit. Sit alienatus a regno christi et dei. 
Anathematizetur et in vinculo maledictionis constringatur. Sit 
anathemate perpetuae dampnationis indissolubili conexus vinculo 
cuni anna et caifa et iuda simulque et cum illis, qui deum nega- 
verunt. Et iuxta vocem psalmistae in hoc mundo ei eveniat qui 
dicit :-Fiat habitatio eius deserta et non sit qui habitet in ea. 
Fiant dies eius pauci et gloriam eius accipiat alter. Atque oratio 
eius fiat in peccatum. In memoriam redeat iniquitas eius in 
conspectu domini et peccatum eius non deleatur. De mundo 
exiens ad aeterna supplicia perducat eum diabolus et expectet 
lucem et non videat nec ortum surgentis aurorae* ; în ziua jude- 
cátii din urmà sá fie dat la stánga lui Hristos si sá fie aruncat 
in iad ,et requies (— requiem) ibi non habeat in secula secu- 
lorum. Fiat, fiat, fiat". 

Cuvântul maranatha*) îl mai intálnim intro notă impre- 


1) Cuvántul acesta e de origine arameicá si inseamná: domnul nostru 
vine. Se gáseste in epistola intáia a apost. Pavel cátre Corinteni, 16, 22, de 
unde a fost imprumutat de scribii mediavali: si quis non amat Dominum 
nostrum lesum Christum, sit anathema, Maran Atha (st oe où quet cv wóptov, 
tw óvádepo, papăy àdá). In forma coruptă: aramafta îl aflăm intr'o notă de 
la finea sec. 17 dintr'o carte bisericească din biserica Adormirea Maicii 
Domnului din Candreni, Jud. Câmpulung: lará cine s'are afla să o mute dela 
iasátá besericá sau sá o vănză sau să o zálujascá sá fie afurisit de trei sute 
si 18 oteti, cari au fostá in Nichie si sá fie trecäliat sá procliatä, anaftima 
sá aramafía, S. Fi. Marian, Inscriptiuni de pe manuscripte si cărți vechi din 


www.dacoromanica.ro 


150 NICOLAI GRÁMADA 116 


cativä din sec. 10 in Cod. Vat. Lat. 637 din sec. 9, fol. 1r: liber 
S. Vivencii; si quis illum abstulerit, anathema sit maranatha. 
Amen. 

Si mânia lui Dumnezeu îi va ajunge pe furii de cărţi — 
iste liber est fratrum minorum de papia. Si quis furatus eum 
fuerit, indignationem omnipotentis dei et petri et pauli aposto- 
lorum eius incurrat atque beati Francisci 1) —, şi nu se vor în- 
vrednici de harurile, pe care Dumnezeu le dá credinciosilor : 
quicumque librum hunc sancto Martino abstulerit auferat ei deus 
dona quae suis fidelibus concessit ?). 

In notele imprecative din manuscrisele latine aflăm multe 
elemente imprumutate din formulele cominatorit ale diplomelor 
medievale. 

Si ín unele manuscrise bizantine aflám note cu imprecatiuni 
impotriva furilor de cärti. Intr'o psaltire din sec. 14 sau 15 
gásim nota aceasta: 

To zapăv vadriptov bmápyst rop dion 
dpovs Zog, nai Done dede Bonioän 
ànoËësv@ou rod dion p.ovastrpioo 
Éstw dpwptouévos xal &co'ryóprnroc 
&xó Aeop TOYTOXPÁTOPOS. 

"o&oe vob dyiov dpovs Zog 3). 


Nu va fi lipsit de interes sá reproducem la sfärsitul acestui 
capitol cáteva note imprecative din cárti vechi románegti comu- 
nicate de S. Fl. Marian ín studiul amintit; aceste note au la 
baza lor tradifia bizantiná : 

Cu voea Tatálui si cu ajutoriul sf. Duch aceastá carte a 
cumpărat robul lui Dumnezeu Vlad . . ., ear cine o va vinde 
sau o va cumpára sá fie anaftima si de trei ori blästämat si 
de cátrá 318 pärinti carii sunt in Niceea si de 12 apostoli sá 
fie afurisit (MARIAN, op. cit., pg. 11—12, notă dintrun manuscris 


Bucovina, partea I, Suceava, 1900, pg. 92—93. Párintele Marian pune dupá 
aramafta semnul întrebării, nestiind ce înseamnă. 

1) Vat. Lat. 125 din sec. 12, nota din sec. 14, fol. ir. 

2) Urbin Lat. 293 din s. 12, fol. 1r. 

8) V. GARDTHAUSEN, Catal. Cod. Graec. Sinaiticorum, Oxford, 1886, 
pg. 23, No. 108. Câteva note imprecative bizantine comunicä V. GARDTHAUSEN 
in Gr. Pal. ll, ed. 2, pg. 433—434. 
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slavon din 1567 din biserica Inältarea Domnului din Vama, 
Jud. Cámpulung). 

2. Sá se ştie cine au cumpărat această sfântă carte... 
...lará cine sar scula de o ar fura sau de o ar lua si ar 
duce-o aiure sá fie suptu blástám anul 7261 (1753) (ibidem, pg. 
32, notá dintrun Pentecostar din aceeasi bisericá din Vama). 

3. Aceastá sfântä carte . . . lar cinel va indemna diavolul 
de sá va ispiti a o lua prinsa, si a o muta dila acest loc intraltul 
sau a o vende cuiva, acela ca să fie blăstămat de Domnul 
Dumnedeu si de preacurata a lui maică si săi fie lui párág 
Archangelul Gavriil la înfricatul giudetul lui Chr. si de nişte 
päcätosi ca noi sá fie neertat în veaci (ibidem, pg. 87, notá din 
1644 dintr'o carte din biserica Nasterea Maicii Domnului din 
Vatra Dornei). 

4... . Si cine prin îndemnul diavolesc s'a ispiti a o lua 
Si a o da dela mánástire in alt loc, acela sá fie blástámat de 
Domnul Dumnedeu care a fácut ceriul si páméntul, si de prea- 
curată Maica sa si de sfinţii părinţi 318 dela Nicea şi de toti sfinţii 
si sá aibá parte cu Iuda. In anul 7122 (1614) (ibidem, pg. 110, 
notá dintr'un manuscris slavon din mánástirea Moldovita). 


2. Note cu indicarea pretului cárfilor. 


Note cu indicarea pretului cärtilor intálnim in manuscrise 
abea türziu, incepánd cu sec. 11. In secolele anterioare cartea 
avea fără îndoială o mare valoare, dar nefiind unarticol de 
vânzare, deoarece în timpul acela nici nu exista un comerţ 
librar, nu se stabilise valoarea ei în bani. Chiar în sec. 11 şi 
12 echivalentul cărţii e adeseori nu o sumă anumită de bani ci 
o bucată de pământ sau o vie‘). In sec. 13 notele cu preţul 
cărților se întălnesc în manuscrise mai des, iar în sec. 14 
şi 15 aceste note sunt destul de numeroase. 

Uneori cartea servea drept gaj la contractarea unor împru- 
muturi. Întrun codice de pergament din St. Florian din sec. 14 
aflăm pe copertina anterioară următoarea notă: anno domini 
1339 in quarta feria proxima ante Geori iste liber obligatus 
domino Ulrico ad Sanctum Pangracium pro sex talenta de- 


1) L. RockiNGER, op. cit., 1, pg. 222. 
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nariorum a Jacobo in der Ratstrazz residenti!) Tof despre 
amanetarea unei cárfi e vorba si ín nota aceasta de pe la 1400, 
in Cod. Vat, Lat. 1598 din sec. 13, fo]. Ir: iste liber metamor- 
phoseos est de conventu et libraria sancti stephani divionensis. 
si tamen magister guillelmus Goloti dederit conventui II francos 
reddatur ei. 

Preful unei cárti era determinat de: costul materialului 
pentru scris, plata scribei si a corectorului, cheltuelile de con- 
fectie exterioará si, uneori, de cheltuelile rezultate din impru- 
mutarea exemplarului model care servea la facerea copiilor. 
La acestea se mai adäoga câştigul vânzătorului. Mai erau apoi 
unele imprejurári, care contribuiau la stabilirea pretului unei 
cărţi : raritatea ei, vechimea, felul de execuţie a literelor şi înfă- 
tisarea exterioară, starea manuscrisului şi, în sfărşit, ceea ce şi 
astăzi e regulatorul preţurilor pietii, cererea şi oferta. 

In unele manuscrise găsim note, care ne arată în mod de- 
tailat diferitele cheltueli necesitate de confecţionarea unei cărţi. 
Intrun codice membranaceu scris în anii 1374 şi 1375, cu 758 
de foi, format în folio, cu Henrici Bohic in decretalibus libri 
V, cetim următoarea notă ?) : 


Item sciendum est quod iste primus liber fuit ultimate 
scriptus. Et in isto primo libro sunt XIII sisterni cum duobus 
foliis. In secundo cum tabula XVI cum VIII foliis. In tertio et 
in quarto XVIII cum semi unius. In quinto XIV. Et quilibet sex- 
ternus in scriptura constitit X solidos francorum per XVI solidos. 
Et totum fecit scribere frater Stephanus. Et totum scripsit de 
propria manu sua predictus dominus Guil. de Bruolio. Et sic pre- 
dicti LXII sexterni cum semi unius constiterunt juste in scriptura 
XXI lib. eum V solid. sunt juste XXXIX franci cum XII den. Item 
fuerunt decem bote de pergameno vitulino cum semi unius po- 
site. Unde quelz bota cum rasura et reparatione foraminum con- 
stitit XXXVI solidos. Et sic constitit predictus liber in pergameno 


1) Ars. Czerny, op. cit, pg. 120—121, No. XI, 288; cfr. nota urmă- 
toare la Marian, op. cit., pg. 15: acest ceslovät si o pravilá este pus zälog 
pentru un galbán dela popa Eon Pagco de Cámpulungu. O parte dintr'un 
contract de gajare a unei cărţi comunică Rocxiwcex, op. cit, 1, pagina 
222, nota 5. i 

2) A, KracHHorr, op. cit, pg, 10. 
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XXIII francos cum X solidis. Item sciendum est quod quinque 
magne littere auree de principiis VI librorum cum prima littera 
tabule constiterunt XXX solidos. 

Item sciendum quod tota alia illinatura de aduro et rubro 
constitit III francos cum II solidis. Item sciendum est quod exem- 
plar totius libri constitit in locagio Martino bidello Carmelitarum 
quinque francos. Item pro foraminibus reparatis in marginibus 
cum tentione libri XL solidos. Item pro ligatura II francos. Sum- 
ma totalis de omnibus expensis factis in predictis duobus volu- 
minibus LXII lib. cum XI solidis que juste faciunt LXXVII 
francos cum tribus solidis. 

O înfăţişare exterioară luxoasá sporea în mod considerabil 
costul cărţii. Pentru înflorirea unei iniţiale se plătea în sec. 14 
în Franţa un florin 1). 

Interesantă e şi nota aceasta din Codex. Patm. 218 din 
anul 1167: modă yàp Epâyrjsa tobro around xai dówbiaca Eméxervo. 
Tv ăwăexa bmeprbpuv els te àyopàv Xapriov, Ómip ypabiporos abrod 
xal Óxep âpepăsparos" Ómep pávov yóp tod rovodijva. tobro tó Bien 
Tapá rob doysorizov povayoð "Apoevioo BE vonisuara èfwdiaca, xwpig 
TOY xaytoxioy 2). 

Pentru a putea intelege valoarea adeváratá a cärtii intr'un 
timp anumit trebue sá cunoastem puterea nominalà gi puterea 
realá a monedei, care serveste drept echivalent al cärtii. Adeseori 
stabilirea valorii reale a cărţii intr'un timp anumit întimpină 
dificultăţi din cauza fluctuatiilor monetare din timpul acela. 
Astfel cursul unui florin ad scutum variază în anii 1345—1356 
între 10 şi 53 solidi ?). 

Public o listá de preturi de cärti din sec. 14 si 15, arátánd 
materialul din care e confectionatä cartea, numärul foilor, for- 
matul si felul scriiturii. Observ cá, de obiceiu, notele cu indi- 
carea preturilor dateazá din timpuri cu mult posterioare timpului, 
in care au fost scrise cärtile. 

1) 1BIDEM, pg. 12: En cest roman ait VIXX et VI grosses lettres yma- 
ginées, qui chascune costoit un florin. 

2) K. Kreumsacxer, Kmjrup, Ein lexikographischer Versuch, in Indogerm. 
Forschungen, 25, Strassburg, 1909, pg. 397; vezi altá notá din secolul 15 la 
WATTENBACH, Op. cit, pg. 179, nota 3. 


3) Cfr. Du Cange, Gloss. mediae et inf. Lat, ed. L. Favre, 1885, V, 
pg. 468, col. 3, si pg. 469, col. 1 si 2. 
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1. Vat. Lat. 496 din sec. 13, cod. membran. cu epistolele 
Sf. Augustin; 294 X 212; III 4-211 ff. Scriitură îngrijită, în 2 
col.; prima initialá scrisá cu aur cuprinde imaginea Sf. Augustin ; 
celelalte initiale sunt scrise cu coloare rosie sau albastrá. S'a 
cumpărat în Paris în anul 1345 „pro 5 florenis*, (fol. IIV). 

2. Pal. Lat. 377 din sec. 14, cod. miscelaneu de pergament, 
în parte de cuprins religios; form. 4%; 186 ff.; scriitură simplă. 
S'a vándut in anul 1349 in Oxford ,pro duobos Florenis cum 
dimidio", (fol. 186r). 

3. Vat. Lat. 642 din sec. 12, codice miscelaneu de perga- 
gament (Venerab. Bedae opera, Anonymi divisio orbis terrarum, 
Pseudo-Bedae opuscula, apoi cáteva tratale astronomice, la fine 
un calendar); 230 X 156 ; 100 ff. Initiale rogii, unele cu imagini ; 
titluri miniate. Multe glose interlineare si marginale contempo- 
rane cu textul. Scriitură îngrijită. Sa vândut in anul 1376 „in 
palatio lugdunensi precio 1 franc. aurei cum dimidio (fol. 97v). 

4. Vat. Lat. 21 din sec. 13 şi 14, Biblia, cod. membr.; 
307 X 209 ; IV + 450 ff. Scriitură îngrijită, în 2 şi 3 col. Initiale 
scrise cu coloare roşie sau albastră ; titluri miniate. S'a cumpá- 
rat în Roma în anul 1392 ,precio viginti sex ducatorum auri 
puri et boni ponderis“. 

5. Codice miscelaneu de pergament din sec. 13, cuprinzánd 
mai ales ,libri senece scil. epistolae senece ad paulum et pauli 
ad senecam et liber de virtutibus*. Format 2%; 153 ff. Pe verso- 
ul copertinei anterioare se aflá nota aceasta din 1397: est valor 
huius voluminis novem francorm, quos parisius unus dominus 
offerebat pro eot). 

6. Vat. Lat. 163, Nicolai de Lyra, Postillae in librum Psal- 
morum et in Danielem, cod. membr. din sec. 14; 308 X 234; 
I +158 ff. Initiale miniate ; scriitură îngrijită, în 2 col. Pe fol. 
132r se aflá nota aceasta din sec. 14: iste liber costitit III 
florenos. 

7. Vat. Lat 632, cod. membran. din sec. 12 cu S. Isidori 
Hispalensis Sententiarum libri I—II şi cu Smaragdi abbatis 
diadema monachorum. 295 X 195; 208 ff. Scriiturá frumoasá ; 
unele initiale miniate. S'a vándut in sec. 14 ,pro pretio duorum 
florenorum“ (fol. 208v). 


1) v. HARTEL, op. cit, Sitzungsber., 112, pg. 206. 
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8. Vat. Lat. 89, cod. membran. din sec. 12 sau 13, Giles- 
berti Porretani commentarium in Psalterium; 256 X 164 ; 127 ff. 
Scriiturá îngrijită. Pe fol. 127* o notă din sec. 14: precio flo- 
rinorum trium auri. 

9. Cod. membr. din Monte Cassino !), No. 330, din sec. 14, 
Poemata Lucani cum scholiis; format 4%. Unele initiale miniate. 
Pe fol. din urmă o notă din sec. 14: Ego... emi istum lucanun- 
tarenos argenteos XVII a valenti viro atque presbitero ciliberto 
de scalis. Acest codice a fost vândut cu acelaşi pret în annl 1418. 

10. Ross. 43, cod. membran. din s. 13 sau 14 cu scrieri 
astronomice. Form. ín fol; 45ff. La fine nota: ... et sunt isti 
libri Petri Rotgerii de Malo Monte, Monachi Casae Dei, pretio 
C solidorum empti. 

11. Diverse scrieri de S. Augustin, cod. membran. din sec. 
13 sau 14; format 2%; 141 ff. Cumpărat in 1377 „pro ducatis X“ 2). 

12. Diverse scrieri de S. Augustin, cod. membran. din sec. 
14; format 2%; 306 ff. O notă probabil tot din sec. 14: Iste liber 
est Thome de ortis, emptus precio XXII florenorum ?). 

I3. Codice miscelaneu de pergament din sec. 13, format 
octav, 175 ff., cu nota aceasta din sec. 14: librum istum emi 
ego magister iohannes de prussia a bedello studii pro II florenis. 
et postea ego frater franciscus Rubei emi illerde a magistro 
bernardo queralt pro XII solidis $). 

14. Scrieri de Boéthius, cod. membran. din sec. 13 sau 14, 
format 4%; 100 ff. O notă din s. 14: liber boecii severini precii 
unius ducati et dimidii ?). 

15. Vat. Gr. 9, cod. miscelaneu de hártie din sec. 13; 
237 X 156; 14-306 ff. A costat în sec. 14 trei ducati (fol. 306"). 

16. Vat. Gr.22, cod. miscelaneu de hártie din anii 1342—1343; 
223 x 140; IV-]- 262 ff. Sa cumpărat în sec. 14 cu „ăovxăra 
poca téooxpa“ (fol. 260"). 

17. Codice de hártie din sec. 14 cu Eschil, Hesiod şi 


1) CanaviTA, Op. cit, II, 275. 

2) v. HARTEL, 0p. cit., Sitzungsber. 113, pg. 61, No. A 60. 

3) IBIDEM, pg. 62, No. A 62. 

+) v. HARTEL, Op. cit, Sitzungsber. 112, pg, 220, No. P, III, 23. 
5) IBIDEM, pg. 220, No. P, III, 9. 
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"Theocrit; 202 X 135; 176 ff. Pe fol. 176” nota: liber mei Lianori 
canonici Bon. pretij 4 ducatorum 1). 

18. Vat. Lat. 1649 din anul 1395, cod. membran. cu ,L. 
Annaei Senecae tragoediae et incerti Octavia“; 388 X 285; 168 ff. 
{nitialele tragediilor sunt pictate cu diferite colori. Glose inter- 
lineare şi marginale. Fol. 166": Iste tragedie sunt mei Marij Ser. 
Ugolini de Amelia. Novembris 1434. Ducatus XII auri et in auro. 

19. Vat. Lat. 421 din s. 12, cod. membran. cu S. Augustini 
de trinitate libri I—XV ; 224 X 149; 14 199 ff. Titlurile si unele 
initiale sunt scrise cu coloare rogie; scriiturá ingrijitá. Fol. 199": 
istum librum emi pro tribus ducatis, VIII Augusti MCCCCXXXVII. 

20. Senecae tragoediae, cod. membran. din sec. 14, form. 8°: 
213ff. Sa cumpărat în anul 1438 „pro ducatis XX ?)*. 

21. Vat. Lat. 220, cod. membran. din s. 15 cu scrieri de 
Lactantius ; 262 X 183; Ill + 176 ff. Initiale aurite. Sa vândut în 
12 Dec. 1447 ,pro precio XII ducatorum tarenorum“ (fol. 175"). 

22. Vat. Lat. 45 din sec. 13 sau 14, cod. membran. cu 
„Sacrorum librorum concordantiae* ; 402 X 270; 354 tf. Scriiturá 
îngrijită, aşezată în 3 columne. Prima literă a codicelui cuprinde 
imaginea Fecioarei cu Isus în braţe; initiale aurite sau scrise 
cu coloare roşie sau albastră. Sa cumpărat în anul 1452 de 
către cardinalul Guilelmo d'Estouteville „pro precio quadraginta 
scutorum veterum“ (fol. 354"). 

23. Urbin. Lat. 163, cod. membran. din sec. 14 cu Digestum 
novum seu Pandectarum libri XXXIX—L; 466 x 260; 114272 ff. 
S'a cumpárat in anul 1454 in Bologna cu ,aureis 65 iusti pon- 
deris* (fol. 2715). 

24. Urbin. Lat. 746, cod. miscelaneu de pergament din 
sec. 12; 165 X 107; 39 ff. Sa vândut în 1458 „per sei carlini 
papali“ (fol. 39°). 

25. Vat. Lat. 1629, cod. membran. din sec. 15 cu comediile 
lui Plautus; 300 X 211; I -|- 314 ff. Initiale roşii şi albastre. S'a 
cumpărat in anul 1459 cu „ducatis largis vigintiquinque“ (fol. 213"). 

26. Cod. miscelaneu de cuprins istoric din sec. 13--14; 
format 20; 204 ff. Pe fol. 204 nota: liber emptus per me h. 








1) E. Marrini, op. cit., ll, pg. 336. 
2) v. Harter, op. cit., Sitzungsber, 112, pg. 202, No. M, UL 25. 
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mathie a revenditore in platea publica ante ecclesiam maiorem 
Meten. pretio III statorum auri anno 14703). 

27. Vat. Lat. 1765 din sec. 15, cod. membran. cu M. Fabii 
Quintiliani institutionis oratoricae libri I—XII ; 290 X201 ; IV+364 
ff. Scriiturá îngrijită, în caractere umaniste. Initialele cărţilor 
sunt aurite sau pictate cu diferite colori. Pol, 364": Perusie 1473 
die 25 Maij pro ducatis 9. 

28. Vat. Lat. 10.000, cod. membran. din sec. 14 cu Bre- 
viarium fratrum minorum; 171 X 117; 474 ff. Initiale roşii şi. 
albastre. S'a cumpărat în 13 Sept. 1474 „ducato uno et bono- 
nenis XLVI“ (fol. 195"). 

29. Vat. Lat. 166, cod. membran. din sec. 14 cu Nic. de 
Lyra, Postillae in complures Veteris Testam. libros; 409X 300; 
II +243 ff. Initialele principale sunt aurite sau scrise cu coloare 
roşie. Fol. 242" o notă din sec. 15: ducatorum XXXII. 

30. Vat. Lat. 624, cod. membran. din sec. 10 cu S. Isidori 
Hispalensis Etymologiarum libri I—XX; 350 X 270; VIH- 215 ff. 
Pe la mijlocul sec. 15 a fost cumpárat de episcopul Baptista 
Pallavicini „bis quattuor aureis“ (fol. 17). 

31. Vat. Lat. 419, cod. miscelaneu de pergament din sec. 
14; 295X200; 95 ff. Două initiale aurite, pictate si cu alte 
colori; celelalte initiale sunt scrise cu coloare roşie sau albastră. 
Pe fol. 94* o notă din sec. 15: precii sex scutorum philippensium. 

32. Vat. Lat. 1773, cod. membran. din sec. 15 cu M. Fabii 
Quintiliani declamationum maiorum liber si cu Annaei Senecae 
controversiarum excerpta; 306X206; 14-75 ff. Initialele prin- 
cipale sunt rogii sau albastre. S'a cumpárat in sec. 15 ,precio 
ducatorum quattuor* (fol. 74"). 

33. Vat. Lat. 10135, cod. miscelaneu de pergament din 
sec. 14; 358 X 260; 1| 4-118 ff. Initiale roşii. Sa vândut in sec. 
15 cu un ducat (fol. 118"). 

34. Vat. Lat. 361, cod. miscelaneu de pergament din sec. 
12; 430 X 297 ; 181 ff. Initiale rogii sau verzi. Pe fol. 181" o 
notá din sec. 15: emptus papie a domino Albertino Ebreo precio 
viginti ducatorum presente domino lohanne de Alexandria, lohanne 
Gucerche de Salinis. 

35. Vat. Lat. 1571, cod. membran. din sec. 14 cu Bucolicele 


1) Hermann Hacen, op. cit., pg. 27, No. 29. 
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şi Georg. lui Vergil; 378 X242; 157 ff. Initialele cărților pictate 
cu aur si alte colori; celelalte initiale sunt albastre. Fol. 157" o 
notă din sec. 15: pretium VIII ducatorum. 

36. Vat. Lat. 1687, codice de hártie din sec. 15 cu M. T. 
Ciceronis epistolarum ad familiares libri [—XVI; 287 X211; 
1-1- 184 ff. Pe fol. IY o notă din sec. 15; Liber epistollarum 
Marci tulij ciceronis mei Agabiti Grilli. Emptum famaguste 
pretio ducatorum decem. 

37. Urbin. Lat. 87, cod. membran. din sec. 15 cu Haymonis 
Halberstatensis episcopi in omnes epistolas S. Pauli apostoli 
expositio ; 310 X 235; [+191 ff. Initiala A cuprinde chipul apost. 
Pavel. Pe fol. 191* o notá din sec. 15: ... qui nec vendi nec 
alienari potest et est precii duos florenos aureos. 

38. Urbin. Lat. 291, codice de hártie din sec. 15 cu tratate 
aritmetice si geometrice; 291 X 202; II + 168 ff. Scriiturá cursivá. 
Pe fol. Ur o notă din sec. 15 a lui Luca de Negri, posesorul 
codicelui: liber mei luce de nigris de mediollano Arismetice et 
geometrie. Extimo presente libro valere per la soa bontate ducati 
dexe e piu a chi se deletta del trattato maxime a maestri de 
la preditta arte. 

39. Urbin. Lat. 244, cod. membran. din sec, 15 cu Trusiani 
seu Turrisani Chartusiensis ordinis commentarium in Galeni 
librum qui intitulatur Microtechni; 399 X 250; I + 165 ff. Pe fol 
164r o notá din sec. 15 cu indicarea pretului de 15 ducati, 
de aur. 

40. Vat. Lat. 10508, codice de hártie din anul 1455, cu 
Leonardo Bruno, De bello italico adversus Gothos; 203 X 151; 
III + 136 ff. Scriitură cursivá umanistă, Pe partea interioară a 
scoartei anterioare se indicá pretul codicelui: scudi 5. 

‘41. Vat. Lat. 565, cod. membran. din sec. 14 cu Boëthius, 
De consolatione philosophiae libri I—V; 271 X 182; 56 ff. Glose 
interlineare si scholii marginale. Initiale miniate. Pe fol. lv o 
notă din sec. 15: questo libro chostó ducati cinquj denari III, 
iar pe fol. 56v altá notá, de altá mânä, insá tot din sec. 15: 
vale floren. 2. 

42. Cod. 31 din Monte Cassino 1), din sec. 13; format in 
fol. Scriiturá cursivá goticá. Pe ultima paginá o notá din sec 


1) CanaviTA, op. cit., ll, 250. 
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15: hunc librum et lectionarium domini Johannis de lignata in 
cartis bommacinis emi ego Johannes orella de gaieta a Gero- 
nimo filio condam domini Johannis de nellis de ytro pro 
ducatis VIIII. 

43. Decretum Gratiani cum apparatu Bartholomei Brixiensis, 
cod. membran. din sec. 14; format 2%; 411 ff. Pe copertina 
posterioară o notă din sec. 15: item lo decret costa LX flor. dor.!). 


* * 
* 


ALBRECHT KIRCHHOFF, Op. cit., pg. 145—149 publică o listă 
de preturi de cárti din sec. 13, 14 si 15. Totusi numai arareori 
se dau indicatii relative la format si la numärul foliilor, lipsind 
cu desăvârşire indicaţiile relative la înfăţişarea exterioară a co- 
dicelor. Câteva note cu preţuri din sec. 14 şi 15 comunică şi 
L. ROCKINGER, op. cit., Il, pg. 215—216. 


IV. Subscriptiile scribilor. 


Rulourile antichităţii purtau titlul scrierilor de obiceiu la 
fine, uneori însă la sfărşitul şi la începutul textului 2). In cele 
dintäi-secole de întrebuințare a codicelui noua formă de carte 
a păstrat vechiul obiceiu de aşezare a titlului. Încetul cu încetul 
însă titlul aşezat în fruntea textului deveni adevăratul titlu, iar 
titlul final se transformă într'o subscripţie a scribei 3). De aceea 
locul subscriptiilor e la finea textului. 

Formula subscriptiilor o găsim deplin desvoltată acum la 
începutul sec. 6. In cod. bibl. capit. Veronensis XXXVIII, 36, 
din anul 517 cetim pe fol. 114r subscriptia aceasta: perscribtus 


codix hec de vita beati martini epi et cons et beati pauli ss 


sub die kal Aug. Agapito vec ind. decimae per ursicinum lec- 
torem ecclesiae veronensis *). 
In manuscrisele latine şi in cele bizantine întălnim două 


1) v. Hartez, op. cit, Sitzungsber. 112. pg. 166. 

2) Thompson, Op. cit., pg. 47; W. WATTENBACH, op. cit, pg. 162. Uneori 
titlul era indicat si pe o fäsie de pergament, lipită la capătul ruloului: 
siMoBoc, sitrofos, index, titulus, cfr. Tu. Biet, Die Buchrolle in der Kunst, 
pagina 237—239. 

8) W. Scnusanr, op. cit., pg. 126. 

4) ZANGEMEISTER Si WATTENBACH, Ex., pg. 7, Enarr. la tab. XXXII. 
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tipuri de subscriptii: 1) subscriptii care cuprind numai o singurá 
formulă, pe care 6 putem numi informativă, si 2) subscriptii care 
cuprind două părţi, una informativă, cealaltă desiderativă. Partea 
informativă ne dă lămuriri relative la titlul cărţii, la numele şi 
situația scribei, la locul scrierii codicelui, lá data scrierii, arä- 
tându-ne uneori şi persoana, la îndemnul căreia s'a scris codicele 1). 
Foarte rar ni se dau indicaţii stihometrice. Nu toate elementele 
acestea se întălnesc în partea informativă. De multe ori aflăm 
numai un singur element şi anume numele scribei sau data 
scrierii cărţii. 

Partea desiderativă cuprinde formularea unei dorinti pioase 
a scribei, cerând pentru truda lui o răsplată de natură morală 
sau de natură materială sau rugándu-i pe cetitori să-l pome- 
nească în rugăciunile lor. Adeseori scriba mulţumeşte lui Dum- 
nezeu pentru terminarea scrisului cărţii. Multe subscriptii pre- 
zintă o mare varietate de combinatiuni ale diferitelor elemente 
din partea informativă şi din cea desiderativă. 

Publicăm câteva subscriptii caracteristice, care cuprind 
formula informativă, începând cu cele mai simple şi terminând 
cu cele mai ample: 

Vat. Lat. 103 din sec. 12, fol. 113v: Salomon scripsit. Vat. 
Lat. 1476 din anul 1454, fol 125v: qui me scribebat, laurentius 
nomen habebat. 

Vat. Lat. 487 din sec. 15, fol. 120v: 


Finito libro 

Sit laus et gloria christo. Amen. 
Qui me scribebat 

iohannes nomen habebat. 


Vat. Lat. 199 din anul 1454, fol. 287v: Finit foeliciter per 
me Arnoldum Ufer de Zautboemel sub anno Domini MCCCCLIIII o, 
die XX mensis novembris. Vat. Lat. 362 din 1459, fol. 488r: Expli- 


1) Despre ctitorii de cărţi la Bizantini vezi studiul lui K. KRUMBACHER, 
Kcyrop, in Indogerm. Forsch. 25, Strassb., 1909, pg. 303—421. B. GRAxNIČ, op. 
cit, în Byzantion |, pg. 251—272 ne dá informaţii preţioase relative la sub- 
scriptiile bizantine din sec. 11, 12 si 13. Nu trebuia insá sá considere drept 
subscriptii si unele note cu indicarea posesorului sau a unor evenimente 
istorice si fenomene naturale. 
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ciunt epistolae gloriosissimi Hieronimi scripte per me lohannem 
Caldarificis de Monthabur, presbiterum et canonicum ecclesie 
sancti Florini in Confluencia anno Domini MCCCCLIX, die 
ultima aprilis. Deo gracias. Laus deo. 


Vat. Lat. 243 din 1435, fol. 76v: Antonius Marii Flo- 
rentinus civis et notarius transcripsit Florentiae anno Domini 
MCCCCXXXV, mundi vero ut in volumine hoc manifeste colli- 
gitur VDCXXXV (!), XIII kl. decembr. valeas feliciter qui legis. 


Vat. Lat. 1966 din 1340, fol. 339v : noverint universi pre- 
sentes pariter et futuri, quod ego Folcrandus cutsiaci presbiter 
beneficiatus in capella hospitalis sancti iacobi burgi narbone 
scripsi et complevi de manu mea propria totum istum librum. 
anno domini MCCCXL, IX die mensis febroarii. Sá se observe 
identitatea inceputului subscriptiei acesteia cu publicatio din unele 
diplome. Codice bernens din anul 1371, cu diverse scrieri po- 
etice, vezi H. Hacen, Catal. codicum Bernensium, Berna 1875, 
pg. 269: 

Explicit ou mois d'avril 

Qui est gay cointe et gentil 
Lan mil CCCLX et XI 

D'avril la sepmaine seconde. 
Acheva a I vendredi 

Guiot de Sens cest livre ci 

Et le commensa de sa main 
Et ne fina ne soir ne main 
Tant qu'il eut l'euvre aconplie, 
Louee soit la vierge marie. 


Subscriptiile bizantine încep de obiceiu astfel: reiege 
(sau é&ypógq) tò zapăv BigAiov à xetpăs..., după care urmează 
numele scribei, data şi, uneori, locul. 

Foarte multe manuscrise bizantine au o subscripţie simplă 
in felul acesteia : @eo5 tò dâpov xai móvos "lo&woo!). 

Adesea scriba mulţumeşte lui Hristos sau lui Dumnezeu 
pentru terminarea scrisului : explicit liber decimus partis primae 


1) M. Voczr si V. GARDTHAUSEN, Die griech. Schreiber des Mittelalters 


und der Renaissance, Leipzig, 1909, pg. 215, nota 8, cod. din 1394. 
9 
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feliciter, deo gratias, amen*); sau: deo gratias, deo 
deo gratias, gloria tibi, domine. Finit?); sau: 


sau : 


sau : 


sau : 


sau ` 


sau ` 


sau ` 


Gloria, laus et honor sit tibi Christe, 
Per quem liber explicit iste 3) ; 


Finito libro 

Sit laus et gratia Christo ; 
Gloria sit Christo, 

De cuius munere sisto *), 


Explicit hic codex, 
Tibi sit laus, Christe Ihesus rex ?); 


Hoc opus exegi, 
Sit summo gloria regi 9) ; 


Explicit psalterium glossatum, Christus 
Laudetur, quia libri finis habetur, amen”); 


128 


gratias, 


Penna praecor siste, tenuit labor iste satis te, 
Laudibus insiste, tibi semper laus tua Xriste?); 


Gaii iulii solini de mirabilibus mundi polihistor 


explicit. Benedictus deus et pater domini nostri yhesu 
xpisti, qui me ad hunc finem fecit feliciter pervenire. 


Amen ?). 


Formula cu multumirea scribei pentru terminarea scrisului 
o aflăm şi in manuscrise bizantine : y ófa yporp cp dep Bëver 
téhos rioăe tijg dékcon. + Eypépn Sra yetpóc . . . 10) ; sau, intr'o redac- 
lare mai simplă: vélos: Sëtz + cà de ăuijv 11), sau, T + Sólo oo. 
xprorè 6 deâs poo, Sätz cot dapriy 12). 


1) V. HarTEL, op. cit., Sitzungsber. 111, pg. 484, cod. din sec. 8 sau 9. 


2) IBIDEM, pg. 453, cod. din sec. 10. 


3) ACELAŞI Op. cit., Sitzungsber. 112, pg. 240, cod. din sec. 14. 


4) Vat. Lat. 1472 din sec. 14, fol. 272v. 


5) v. HARTEL, Op. Cit, Sitzungsber. 113, pg. 257, cod. din sec. 13. 


6) A, Czerny, op. cit. pg. 135, cod. din sec. 15. 
7) Vat. Lat. 97 din sec. 13, fol. 224 r. 
8) H. Hacen, op. cit. pg. 400, cod. din sec. 15. 


9) v. HARTEL, Op. cit, Sitzungsber. 112, pg. 183, No. g, III, 5, cod. din 
sec. 15. 


10) MARTINI, Op. cit., 11, 262, cod, din sec. 13. 
11) IBIDEM, PE. 260, cod. din sec. 10. 
12) Vat, Gr, 10 din anul 1253, fol. 301r. 
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Drept răsplată pentru truda sa scriba cere adeseori bine- 
cuvântarea lui Dumnezeu : 


Hic liber est scriptus, 
Qui scripsit sit benedictus 1). 
* 
Sit ibi laus, Chrisle, quia liber explicit iste. 
Hic liber est scriptus, qui scripsit sit benedictus. 
Finito libro sit laus et gloria Christo. Amen ?). 
* 
Finito libro sit laus et gloria Christo. 
Dextram scribentis benedicat dextra Potentis ?). 
* 
Dextera scriptoris 
Benedicta sit omnibus horis. 
Inpoenitens ac anima iniqua ducatur ad yma *). 
* 
Finis. Deo gracias. Amen. Quis scripsit scribat, 
Semper cum domino vivat. Petru marcillo 
Nuncupatur, qui a deo benedicatur, amen ?). 
Ld 
Qui scripsit carmen sit benedictus. Amen. 
Hunc cupio mire sexternum namque finire. 
Multum scitum fecit hic me dampnaque scire $). 


Alte dorinti formulate de scribi in subscriptii sunt: vietu- 
irea împreună cu Dumnezeu şi [sus Hristos, aşezarea în paradis, 
hărăzirea vieţii veşnice, mântuirea sufletului, scrierea numelui 
lor în cartea vieţii şi iertarea păcatelor : 

Quid (= qui) scrisit (= scripsit) scribat 
Semper cum domino vivat. 
Vivat in celis 
Semper cum domino felix 7). 
* 


1) Vat. Lat. 1663 din sec. 13, fol. 12v. Versurile acestea se intálnesc 
foarte adeseori ín subscriptii. 

?) Ross. 301 din sec. 14, fol. 268v. 

3) Ross. 222 din sec. 12, fol. 221 v. 

4) A. Czerny, op. cit., pg. 199, cod. din sec. 13. 

8) v. HARTEL, Op. cit, Sitzungsber. 112, pg. 190, cod. din sec. 15. 

6) Ross, 241 din sec. 14, fol. ultim. 

7) Vat. Lat. 1763 din sec. 15, fol. 150r. 
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Phormio pro sexta fa (!) et ultima fabula terentii afri anti- 
quissimi poetae ad laudem et gloriam dei et omnium sanctorum 
feliciter explicit, amen. Qui scripsit scribat, semper cum do- 
mino vivat. Vivat et requiescat in saecula saeculorum, amen !). 

* 


Hic auctor cessat, manus actat, penna quiescat. 
Qui scripsit scribat, semper cum domino vivat. 
Qui scit laudatur, qui nescit vituperatur ?). 
* 
Scriptor qui scripsit 
Cum Christo vivere possit à). 
* 
Qui scripsit scribat 
Semperque cum domino vivat. 
Frater laurencius lobregat, 
quem deus ad celestia regna ducat. Amen“). 
Monachus ille de isto monasterio de petra 
Qui hunc librum scripsit per obedientiam 
Dominus noster iesus christus per suam misericordiam 
Eum perducat ad celestia regna. Amen 5). 
* 


Explicit vita sancti Silvestri pape.... Pax legenti. Vita 
eterna scribenti. Aperiat Dominus lectori sensum, scriptori vero 


regnum eternum. Amen ô). 
EI 


Pax legenti, vita credenti, salus scribenti ?). 
* 


Explicit, iubente Domino, liber XXXV. 


1) Vat. Lat. 1639 din sec. 15, fol 100r. 

2) Vat. Lat. 10675 din sec. 14, fol. 57r. 

3) H. Hacen, op. cit, pg 143, cod. din sec. 11. 

4) Vat. Lat. 521 din 1436, fol. 117v. 

Die Harrez, op. cit, Sitzungsber, 113, pg. 77, cod. din sec. 13. 

5) Vat. Lat. 327 din sec. 15, fol. 113v. 

7) v. HartEL, Op. cit., 111, pg. 529, cod. din sec. 12; cfr. ZANGEMEISTER 
şi WarrENBACH, Ex. 55, Suppl., cod. din sec. 6: legenti vita, scribtori gratia. 
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Hoc in libro constant volumina 
Non plus octo 
Papa a Gregorio 
Edita sanctissimo. 
Hunc iohannes scribere decrevit 
Atque complevit. 
Quisquis quem tetigerit, 
Sit illi lota manus. 
Aperiat dominus lectori 
Per omnia sensum, 
Scriptori autem 
Perpetuum regnum. Amen 1). 
* 


Qui scripsit hunc librum, collocetur in paradisum ?). 


* 


Huius scriptorem libri, pie Christe, Leonem 
In libro vitae dignanter supplico scribe ?). 
* 


Ci finirai mon dit ou nom de ihu crit 

Et chascuns qui Porra merci a ihu crit 

Et li pri humlement que nous soions escript 
Ou saint livre de vie qu'il meismes escript. 
Amen. Maistres J. de Meum $). 


Scribii bizantini cer mila lui Dumnezeu, ajutorul ceresc, 
iertarea de pácate sau doresc sä fie pomeniti de Dumnezeu: 
+ Xproté mapáozot toig Shots móvoig "dp, + div "(évowo, yé- 
voto nai oca ce wÓpte Toy motfjooyta Épyoy du 5). 
* 


1) A. Caravita, op. cit, 1, pg. 33, cod. din sec. 9. 

2) Vat. Lat. 578 din sec. 14, fol. 330v. 

3) IBIDEM, pg. 271, nota 1. 

4) H. Hacen, op. cit., pg. 373, No. 420, cod. din sec. 12. 

5) M. VocEL şi V. GARDTHAUSEN, Op. cit, pg. 114, nota 7, cod. din 
secolul 12. 
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Ilópie, Xproté, X6ow ze părov 
Aooxà povay® xal tepoalbyw 
vpébavr cívds moviepov Bifdov 1). 

* 

Mvñodqu xbpte cob tamervod xoi dpoptwhoð xal ăvatiov dabhov coo 
"leoi cob petà z6%ov xal Gmovâis “pórbavros tóðe tò lepăv «pupütoy ?). 
* 

Kopre Bofder vodă pov. xol 'loayvxip mov. vip "pébouer 3), 
* 


Toy daxtódoss Ypébavra, tbv xextrnmévoy 
7 H 

tby Gygmrtvdogrg of rpoduyia, 

wbharre robe tpelo, © cptàs rptoofia *). 


Subscriptia din urmá e interesantá prin faptul, cá reuneste 
pe cei trei factori atât de importanti in istoria cártii: scriba, 
ctitorul si cetitorul. 

Scriba se indreaptá uneori si cátre cetitori, cerándu-le sá-1 
pomeneascá sau sá se roage lui Dumnezeu pentru dânsul: 

Ut mei memores sint hec mea scripta legentes 5). 
+ 


Finis hic est summe, laudes tibi xpriste resumme, 
Qui degis solio cum patre perpetuo. 
Sit pax scribenti, vita salusque legenti. 
Lector amore dei sepe memento mei ^). 
* 


Expliciunt libri de baptismo numero septem. deo gratias. 


qui legis ora pro me”). 
d * 


1) V. GannTHAUSEN, Cat. Cod. gr. Sin, pag. 102, No. 422, cod. din 
anul 1100. 

2) msipEM, pg. 160, No. 736, cod. din 1028. 

3) M. VocEL gi V. GArDTHAUSEN, Op. cit, pg. 213, nota 7, cod. din 
Secolul 10. 

4) K, Krumacuer, Krijrwp, Indog. Forsch., 25, pg. 399, cod. din s. 9. 

5) Vat. Lat. 613 din sec. 12, fol. 115r. 

6} v. Harrez, op. cit., Sitzungsber. 112, pg. 219, cod. din s. 12 sau 13. 

7) ACELAȘI, Op. cit, Sitzungsber. 111, pg. 421, cod. din sec. 6. 
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Amen. finis. orate pro scriptore. Laus deo et omnibus 
sanctis suis !). 

* 

Qui legit in isto libro oret Deum pro illo qui scripsit et 
ad minus dicat unum Ave Maria. 

Qui scripsit scribat, semper cum domino vivat; vivat in 
celis lacobus cum domino felix. Amen. Explicit liber. Deo 
gratias. Amen °). 

* 

Qui libro Jegit in isto, oret pro Jaquinto sacerdote et mo- 

nacho scriptore, ut deum habeat adiutorem 3). 
* 

+ greheródn oùv dep dip có mopbv RifMov...., wol ot &vaqt- 
vóoxoyteg aro ebyende Sia cóv xbptov, bip tijg ¿po Gdlas puyÿs 
nat Loc... 

* 

'Expáoa à tepa abrn BiBlos... Ot èv aóvij ci dia, BiBlo pehs- 
r@vres xul edyópevol ebéaode Bid Toy Aen xai civ abroă EvroMiv cob 
pébavtoc ebpeiv adróv ÉAeog èv uërg xpícews. 6 Vede ooTyópncov c 
ypádayte taðto. Dog cot uaprev. "Ant 5). 

* 


'"ExXkqpé« tò mapăv Zou edopyélov... xai Y oe vj àvayt- 
wo sbyeodai pot bpytxte oùoai pol cà Gpaprog, va copo Ékatwg 
èv ti pépa Tis xpioews.. .6). 

Unele subscriptii din sec. 15 se terminä cu o formulá scurtá 


de salutatio către cetitor: vale qui legis”) sau valeas qui legeris 8) 
sau: Valeas qui legeris, feliciter?) sau: valeas qui legis 10). 





1) Ross. 14 din sec. 15. 

3) Vat. Lat. 10152, sec. 14 sau 15, fol. 186v. 

3) Caravira, l, pg. 99, cod. din s. 9. 

4) MARTINI, op. cit.» 1, pg. 353, cod, din sec. 14. 

5) V. GarDTHAUSEN, Cat. Cod. gr. Sin, pg. 162, No. 742, cod. din 1099, 
9) sem, pag. 44, No. 220, cod. din 1167. 

7) Urb. Lat. 1, fol. 240r. 

8) Vat. Lat. 1842, tol. 274v. 

9) Vat. Lat. 1850, fol. 185v. 

10) Vat. Lat. 1669, fol. 622v si Vat. Lat, 1865, fol. 142r. 
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Si bunurile lumesti formeazá uneori obiectul dorintelor 
scribilor: M. Annei lucani belli civilis liber X explicit. Legenti 
vita et praefectura, scriptori vita et fortuna !). 

* 


Finito libro, dentur sua iura hermanno ?). 
* 
Finis est operis, 
mercedem posco laboris. 
Finis letificat 


incepcio sepe molestat. Amen. Amen ?). 
* 


Libro finito que postulo premia scito, 
Ergo michi merito debita solve cito *). 
* 


Finito libro sit laus et gtoria Christo. 
Non deportabis nisi mihi 4 grossos dabis 5). 
* 


Explicit Expliceat, 
Ludere scriptor eat 5). 
* 


Sint bine vestes huius finis mihi testes. 
Vestes si dantur bona dantis non minuantur ?). 
Ll 


Finito libro tunica reddatur magistro 5). 
* 


1) v. HARTEL, Op. cit.. Sitzungsber. 112, pag. 216, No. O, III, 28, cod. 
din sec. 12 sau 13. 

2) A. Czerny, op. cit., pag. 5, cod. din sec. 15. 

3) IBIDEM, pg. 71, cod. din 1410. 

4) Urbin. Lat. 19 din sec. 13, fol. 262r. 

5) Parackv, Über Formelbiicher, in Abh. der k. bóhm. Ges. d. Wiss., 
V. Folge, Il. Band, Prag, 1843, pg. 253, cod. din 1369. 

*) Ross. 62, din s. 14, fol. 130v. 

1) Ross. 242 din sec. 14 fol. 281r. 

8) v. HanreL, op. cit, Sitzungsber, 113, pg. 559, cod. din sec. 12. 
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Finito libro reddatur cena magistro 1). 


* 
Finito libro 
Sit laus et gloria xpisto. 
Finis adest; vastum 
Debetis redere pastum 2). 


* 


Hoc opus est factum 

Scriptor tenuit bene pactum. 

Non petit incaustum 

Set (— sed) vini nobilis haustum ?). 


* 
Hoc scripsi totum, 
Pro pena da mihi potum $). 


* 


Explicit liber, 

Sit scriptor crimine liber. 
Explicit expliceat, 
Ludere scriptor eat. 
Vinum scriptori 

Debetur de meliori 5). 


* 


Finito libro reddantur vina magistro. 
Explicit expliceat, ludere scriptor eat °). 
* 


Hoc opus impletur, si vinum nunc tribuetur. 
Diligit hic vinum plus quam si diceret hympnum 7). 
* 


1) Vat. Lat. 1596, din sec. 12 sau 13, fol. 152r. 

3) v. HARTEL, Op. cit., Sitzungsber. 111, pg. 521, cod. din sec. 12. 
8) Vat. Lat. 10137 din sec. 13, fol. 210v. 

4) H. Hacen, op. cit, pg. 337. cod. din s. 13. 

5) IBIDEM, pg. 88, cod. din sec. 15. 

6) Fond. Borgh. 8, pg. 143, cod. din sec. 13, 

7) Ross. 364 din sec. 14, fol. ult. 
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Scriptoris munus sit bos bonus aut equus unus 1). 


* 


Detur pro pena 
Scriptori pulchra puella ?). 


* 


Detur pro pena scriptori pulcra puella, 
Qui scrisit scribat et bona vina bibat, 
Qui scrisit scrita manus eius sit benedicta. 
Qui scrisit scrisiset melius sine .. fuisset ?). 
Putine sunt subscriptiile, care cuprind in partea finalä 


o sentinţă: 
Hic liber est scriptus, 


Qui scripsit sit benedictus. 
Ad mala qui prodit 
Splendorem luminis odit 4). 


* 


Hic liber est scriptus... 
Scripsit Alexandrum Lambertus clericus istum. 
Qui bene vult fari bene debet praemeditari 5). 


* 


In christi nomine amen. Iste liber est mei Nicolai [de 
Cataro]. Inceptum scribere 1448 die 8 de novembre ad laudem 
et gloriam omnipotentis dei et sue dulcissime matris, deo 
gratias, amen. 

Non per dormire 
Poteris ad alta venire, 
Sed per studere 

Poteris ad alta sedere). 


1) Urb. Lat. 167 din sec. 14 sau 15. fol. 177v. 

3) Vat. Lat. 1675 din sec. 15, fol 79v. 

3) H. Hacen, op. cit., pg. 436, cod. din sec. 13. Vezi două subscripti 
glumete din sec. 15 la L. RocxtuGER, op. cit, Il, pg. 190. 

4) v. HARTEL, Op. cit., Sitzungsber. 111, pg. 563, cod. din s. 12 sau 13. 

5) H. Hacen, op. cit, pg. 335, cod. din sec. 13. 

6) Vat. Lat. 557 din sec. 15, fol. lv. 


www.dacoromanica.ro 


137 CONTRIBUȚII LA ISTORIA CĂRȚII ȘI A SCRISULUI IN EVUL MEDIU 171 


De asemenea sunt putine subscriptiile cu indicatii stiho- 
metrice. W. WATTENBACH, Op. cit, pg. 161, publică trei sub- 
scriptii de felul acesta. Pentru cea dintái am aflat o variantá in 
Vat. Lat. 1596 din sec. 12 sau 13, fol. 152r: 


Finito libro 

Reddatur cena magistro. 

Bis sex millenos versus in codice scriptos, 
Quadraginta. minus continet Ovidius. 

Scripsit Fernandus meritis super astra locandus. 


Indicaţii stihometrice aflăm gi în următoarea subscripţie 
dintr'un codice bernens din sec. 14: 


Anti liber claudi feliciter explicit anus, 

Christe, tue laudi quem doctor scripsit Alanus. 
Mille quater versus in eo sunt atque trecenti 
Et decies quinque cum monade cuncta regenti !). 


xX 
* * 


Multe subscriptii se cristalizará in forme tipice, rigide, fiind 
adeseori copiate de scribi în mod mecanic din exemplarele, care 
Je serveau la facerea copiilor. Utilizate în mod critic subscrip- 
tiile latine sunt preţioase isvoare pentru istoria culturii apusene 
medievale, lămurindu-ne adesea drumurile urmate de curentele 
culturale în evul mediu. Intálnindu-se în manuscrisele tuturor 
țărilor din Europa apuseană ele constitue în acelaşi timp o con- 
firmare mai mult a unităţii culturale a Apusului european în 
timpul acela. 


Contributions à l'histoire du livre et de l'é- 
criture au moyen âge. — I. Le rouleau au moyen âge. Le 
codex. — Sous Dioclétien, vers l'année 300 aprés J. Chr., le codex 
l'emporte définitivement sur le rouleau, que l'on emploie trés ra- 
rement au 4-e siécle pour des éditions littéraires. A partir du 5-e 
siècle le rouleau est écarté du domaine de la littérature. Pourtant 
la forme du rouleau est encore employée au moyen áge pour les 
xoytáxa byzantins, pour les rouleaux Exultet, pour les volumina 





1) H. Hace, op. cit., pg. 484. 
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mortuorum, pour certaines chroniques bréves, écrites dans les cou- 
vents, chroniques qui n'étaient pas destinées à être mises en cir- 
culation afin d’être lues par d’autres lecteurs, pour listes gé- 
néalogiques, pour actes et diplômes, pour testaments et divers 
inventaires, pour les copies de diplômes et pour protocoles, 
pour dossiers et pour listes d'impôts, de revenus et de dé- 
penses, pour tarifs, pour réclamations et pour cartes nautiques. 

Malgré ce divers emploi au moyen âge, le rouleau n'est 
pas contenu dans ce que le juriste Ulpien appelait librorum 
appellatio, le rouleau n’est pas employé dans le domaine de la 
littérature. 

Quelques manières de représenter le rouleau dans Part 
classique greco-romain ont été adoptées par l’art chrétien mé- 
diéval, qui a créé aussi quelques types nouveaux de représen- 
tation, parmi lesquels nous remarquerons le rouleau — placard 
et le rouleau — étendard. A la différence de l'art classique; 
Part chrétien médiéval représente aussi trés souvent l'action 
d'écrire. 

L'art classique greco-romain nous représente des rapports 
réels entre l'homme et le rouleau. Dans l'art du moyen âge le 
rouleau est simplement un symbole, un attribut dans la main 
de Jésus et des saints. L'ignorance des rapports réels entre 
l'homme et le rouleau a eu comme résultat la corruption, la 
représentation irréelle du rouleau. 

Les rapports entre l'homme et le codex et la manière 
d'écrire les diplômes ont souvent influencé la manière de re- 
présenter le rouleau dans l'art médiéval. 

Les commencements de l'emploi du codex dans le domaine 
littéraire datent du 1-er siècle aprés J. Chr. Ce n'est pas le 
papyrus, mais le parchemin qui est à la base de la nouvelle 
forme du livre. On ne peut attribuer avec certitude au premier 
siécle aprés J. Chr. aucun des fragments de codices conservés. 

Il y a peu de fragments de codices conservés du 2 e siècle 
aprés J. Chr., tandis que ceux du 3 e siécle sont assez nom- 
breux. La grande majorité des codices du 3 e siécle sont des 
codices de papyrus, ce qu'on peut expliquer facilement : c'est en 
Égypte, dans le pays du papyrus, qu'on a trouvé la plupart de 
ces fragments de codices. 
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Il paraît cependant que dans les autres provinces de l'em- 
pire romain le parchemin était méme au 3 e siécle le matériel 
employé ordinairement pour confectionner les codices. 

Les fouilles égyptiennes ne nous ont fourni que quelques 
fragments de rouleaux littéraires du 4e siècle après J. Chr. 
D'autre part, la tradition des bibliothèques monacales de Poc- 
cident et de l’orient ne nous a conservé aucun rouleau papyracé 
du 4e ou 5e siècle, quoiqu'elle nous ait transmis beaucoup 
de codices de ces siécles. A partir donc du 4 e siécle le vrai 
porteur de la littérature fut le codex. 

Le nombre des codices conservés du 4e siècle est très 
considérable. 

L'art est traditionaliste, il aime à employer de vieux mo- 
tifs. C'est ce traditionalisme qui explique l'absence du codex 
dans les monuments d'art de l'époque préconstantinienne. C'est 
à peine dans l'art du 4 e siècle que nous trouvons les premiers 
essais de représenter aussi le codex comme porteur du logos. 
Dans l'art du 6 e siécle le codex a une situation prédominante 
dans les représentations du livre. 

Dans la manière de représenter le codex s'est établie aussi 
une certaine tradition artistique. En représentant le codex, l'art 
du moyen âge a emprunté en partie à l’art classique quelques 
motifs avec leur signification, en remplaçant seulement le rou- 
leau par le codex, en partie, il a créé quelques motifs nouveaux. 

La grosseur du codex n'est pas determinée comme celle 
du rouleau classique par un maximum ou un minimum. Tout 
d'abord le format du codex est petit. Les grands in-folio ne 
paraissent que plus tard. Dans l'époque oü la forme du livre se 
change de la forme du rouleau en celle du codex, les ouvrages 
de grande étendue ne sont pas transcrits des rouleaux dans un 
seul codex, mais dans plusieurs ; un codex contenait or- 
dinairement une pentade, c'est-à-dire le contenu des cinq 
rouleaux. 

Les fragments des codices mis en lumiére par les nouvelles 
fouilles égyptiennes nous donnent des indications précieuses 
pour connaître l'aspect extérigur du livre des premiers siècles 
de notre ère: la composition des fascicules, le format, la 
reliure. 
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IL L'écriture au moyen âge. Outre les sources littéraires il 
y a aussi des miniatures de manuscrits, surtout des miniatures 
byzantines, qui nous donnent des indications sur les outils né- 
cessaires ou scribe médiéval. L'action d'écrire était un labeur 
difficile, cependant le scribe médiéval était animé par le soin 
de fournir des copies correctes. Le texte était arrangé dans 
une, deux, trois ou méme quatre colonnes sur une page. C'est 
le systéme bicolumneur qui était ordinairement en usage. La 
longueur de la ligne dépendait de la largeur de la page et du 
nombre des colonnes. L'art médiéval nous représente très souvent, 
surtout dans les miniatures des manuscrits, l'action d'écrire 
dans le codex. 

Le temps qu'on met à écrire un livre dépend de la dex- 
térité du scribe et de la qualité de l'écriture. Les lettres calli- 
graphiques réclament plus de temps pour étre exécutées que les 
lettres cursives tracées hátivement. Il y a des manuscrits oü les 
scribes nous indiquent en notes le temps qu'ils ont mis à écrire 
les livres. 

III. Notes et souscriptions. Les souscriptions des correcteurs 
dans les manuscrits sont assez précieuses pour l’histoire du 
livre médiéval. Les formules ,legi, contuli et recognovi“ de ces 
souscriptions nous rappellent les formules employées dans les 
diplômes par les ,recognoscentes”. Beaucoup de ces souscrip- 
tions ne sont pas originales, mais elles ont été copiées à la 
fois avec le texte. 

Intéressantes sont aussi les notes contenant des impré- 
cations contre les voleurs des livres. C’est à peine à partir du 
11° siècle que nous trouvons dans les nranuscrits des notes qui 
indiquent le prix des livres. Le prix d’un livre était déterminé 
par le coût du matériel graphique, par le payment du scribe et 
du correcteur, par les dépenses de confection, extérieure et, 
parfois, par les frais necessités par l'emprunt de l'exemplaire 
qui servait de modéle pour faire-tes copies. Il faut y ajouter le 
profit du vendeur. Certaines, circonstances contribuaient aussi à 
établir lé prix d'un livre: sa ráreté, son áge, la facon d'exé- 
cution des lettres, l'aspect extérieur, l'état du manuscrit et, en 
fin, ce qui régle encore aujourd'hui les prix du marché: la 
demande et l'offre. 
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Extrêmement importantes pour l’histoire du livre médiéval 
sont les souscriptions des scribes. Dans les manuscrits latins 
et byzantins, nous rencontrons deux types de souscriptions : 
1) des souscriptions qui contiennent une seule formule, que 
nous pouvons appeler informative, et 2) des souscriptions qui 
contiennent deux parties, l’une informative, l’autre désidérative. 
La partie informative nous donne des informations concernant 
le titre du livre, le nom et la situation du scribe, le lieu et le 
temps de l'exécution. Parfois on nous indique aussi le xrijrop, 
la personne qui a commandé le codex. On y trouve trés rare- 
ment des indications stichométriques. On ne rencontre pas tou- 
jours à la fois tous ces éléments de la partie informative. 
Parfois on rencontre un seul élément, à savoir le nom du scribe 
ou la date de l'exécution du livre. : 

La partie désidérative contient l'expression d'un pium de- 
siderium du scribe, qui exige pour son travail une récompense 
d'ordre moral ou matériel. 

Fréquemment le scribe rend gráces à Dieu d'avoir terminé 
le livre. Beaucoup de souscriptions nous offrent une grande 
variété de combinaisons des divers éléments de la partie infor- 
mative et de la partie désidérative. 

Certaines souscriptions se cristallisérent dans des formules 
rigides, typiques, étant souvent copiées mécaniquement par les. 
scribes sur les exemplaires qui leur servaient de modèles. Uti- 
lisées critiquement, les souscriptions sont de précieuses sources 
pour l'histoire de la civilisation médiévale occidentale, parce 
qu'elles nous éclaircissent assez souvent les voies suivies par 
les courants de la civilisation au moyen áge. Le fait qu'on les 
rencontre dans les manuscrits de tous les pays de l'Europe occi- 
dentale constitue une confirmation de plus de l'unité de la. 
civilisation de l'occident européen de ce temps. 
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CUPRINSUL 


CONTRIBUTII LA ISTORIA CÁRTII SI A SCRISULUI 
ÍN EVUL MEDIU. 


1. Cartea medievalá. 


A) Ruloul în evul mediu . ... 2... . .. 
B) Codicele ; 
1. Isbánda codicelui asupra ruloului. Fragmente de codice 
păstrate din sec. 2—5 d. HS... . . . . . . . . .. 
. Codicele in artă . .................. 
. Raportul între rulou şi codice. . . . . . . . . o... 
. Nomenclatura cărţii în evul mediu . .. . . . . . . . 
. Aspectul exterior al cărţii: 
a) Alcătuirea fascicolelor . . . . . . . . . . + . « . . 
b) Formatul cărţii . ................. 
C) Legătura cărţilor. . . . .. ........-.... 
31. Scrisul ín evul mediu. 
A) Instrumentele scribei : 
1. Calamul. Pana. Scalprul . . . . . .. Pow 
2. Cerneală a ni sas Rx xbox 
3. Calimara 55224 2 das ses mo S 
4. Alte utensilii necesare scribei medieval . . . . . . . . 
B) Scrisul : 
. Greutatea scrisului. Grija pentru copii corecte. . . . . 
. Aşezarea textului. . . . . o... eer n 
. Reprezentarea scrisului în artă . . . . . . . . . . . . 
. Durata scrierii unui codice . . . . . . oo... . . . 
. Cofectoful s s 4 s eo 99 o o9 ss 
11. Unele note din manuscrisele medievale. 
1. Note cu imprecatiuni contra furilor de cărţi . . . . . . 
2. Note cu indicarea preţului cărţilor. . . . . . . . . . . 


IV. Subscriptiile scribilor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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